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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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744,317. 1993/12/24. TVI, Inc., 11400 S.E. 6th Street, Suite 220,
Bellevue, Washington 98004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

VILLAGE DES VALEURS 
The right to the exclusive use of the word VALEURS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely bed frames, beds, benches, blinds,
box springs, carpets, chairs, chandeliers, clocks, coat trees,
couches, curtain rods, cushions, desks, doors, drapes, fireplace
screens, fireplace grates, fireplace sets, firewood holders, fixed
lighting, framed/unframed pictures, furniture legs, furniture
casters, futons, garbage cans, key holders (wall), lamps,
lampshades, magazine racks, mats, mattresses, microwave
stands, mirrors, organs, patio furniture, piano bench, piano stand,
pianos, room dividers, rugs, screen doors, safes, shelving units,
stools, tables, vanities, vases, wall plaques, wall cabinets,
wardrobes; electronic equipment and accessories, namely air
purifiers/ionizers, battery chargers, blood pressure monitors,
cabling, cassette tapes, cassette holders, ceiling fans, clock
radios, pre-recorded audio compact discs, compact disc holders,
electrical musical instruments, namely guitars, organs, electronic
keyboards; fire extinguishers, humidifiers, light tracks, light track
holders, oscillating fans, personal stereo accessories, namely
hedphones, electrical cords, tape, record and disc cleaners,
personal stereos, radios, remote controls, smoke detectors,
speakers, stereo components, stereos, telephones, television
converters, televisions, video cassette recorders, video tapes,
video tape holders; household appliances, namely bread makers,
broilers, can openers, carpet sweeper, coffee makers, coffee
grinders, coffee maker parts, deep fryers, drink mixers, electric
knives, electric brooms, food processor parts, food processors,
frying pans, griddles, grillers, hand vacuums, hot plates, ice cream
makers, irons, juice extractors, kettles, knife sharpeners, mixers,
popcorn poppers, rice cookers, sandwich makers, slow cookers,
toaster ovens, toasters, vacuums, waffle irons; toys and games,
namely board games, automatic card shuffler, indoor golf games,
dartboards, darts, dolls, cars and trucks, building toys, bath and
crib toys, educational toys, riding animals, riding vehicles, push
and pull toys, walkers, telephones, card games, shuffle boards,
checkers, trading cards, science play kits, video games, video
cartridges, crafts, kitchen play toys, stuffed animals, war toys,
action figures, water toys, kites, musical toys and instruments,
race tracks, trains, train tracks and attachments for train tracks,
doctor play kits, wagons, tricycles, cribbage boards, chess sets,
and chess pieces; boys’ and men’s wear, namely coats,
costumes, footwear, namely slippers, dress shoes and athletic
shoes; jackets; jeans, knit tops, pyjamas, robes, overcoats, pants,

raincoats, shirts, shorts, socks, sports coats, suits, sweaters,
sweat shirts, swimwear, t-shirts, tank tops, underwear, uniforms,
vests, warm-up pants; girls’ and women’s wear, namely blazers,
blouses, body suits, coats, costumes, dress suits, dresses,
footwear, namely slippers, dress shoes and athletic shoes,
jackets, jeans, maternity clothes, pyjamas, nightgowns, lingerie,
robes, pants, pantsuits, raincoats, robes, shorts, skirts, slips,
socks, suits, sweaters, t-shirts, tank tops, underwear, uniforms,
vests, warm-up pants; housewares, namely alarm clocks, album
holders, albums, artificial flowers, artificial fruit, artificial plants,
ashtrays, baking scales, baking pans, bar glasses, bar decanters,
barbecue utensils, bath mats, bathroom tank covers, bathroom
glasses, bedspreads, blades for electric knives, blankets, boxes,
brooms, candles, candlestick holders, candy dishes, canister sets,
canners, china, Christmas decorations, closet organizers, clothes
drying racks, clothes hangers, coasters, colanders, cookie jars,
cooking utensils, corkscrews, curio boxes, cutlery trays, cutlery,
decanters, dinnerware, doilies, door accessories, namely
doorknobs, door knockers, door stops, doormats, double boilers,
dresser runners, dutch ovens, Easter decorations, egg poachers,
fabric fuzz shavers, feather dusters, vacuum flasks, foil wrap,
fondue forks, fondue pots, food storage containers, food freezing
containers, foot baths, fuses, garlic presses, glasses, Halloween
decorations, hampers, hanging baskets, heating pads, ice
buckets, ironing boards, ironing board covers, kettles, lids, light
bulbs, liquor dispensers, locks, luggage carrier, luggage,
massagers, mattress pads, meat cutters, meat grinders,
microwave turntables, microwave cookware, milk jugs, mops,
moulding pans, mug racks, night lights, nutcrackers, opera
glasses, ornaments, namely Christmas and Halloween
decorations and craft supplies, paper towels, paper towel holders,
party favours, pasta machines, picnic baskets, pillowcases, pizza
cutters, placemats, plastic wrap, portable zippered closet, pot
holders, potpourri, potpourri burners, pressure cookers, rags,
recipe boxes, recipes, rolling pins, salad spinners, salt & pepper
shakers, sandwich bags, sauce pans, scales, scissors, sea shells,
seat cushions, serving dishes, serving utensils, shams, shears,
sheets, shoe buffers, shoe racks, shoe polishers, shoe polish,
shoe brushes, shower curtain hooks, shower curtains,
showerheads, silver cups, skillets, soap dishes, spice racks,
squeegees, steamer inserts, stove top grills, straws, tablecloths,
flasks, tissue boxes, toothbrush holders, towel racks, travel bar
sets, trays, trunks, Valentine cards and decorations, water filters,
wax paper, wicker baskets, wine coolers, wine bottles, wine racks,
woks; office and stationery supplies, namely address books, art
paper, binders, bookkeeper ledgers, clips for stationery,
clipboards, crayons, diaries, felt pens, file folders, geometry sets,
gift wrap, glue, greeting cards, letter openers, lined paper, name
tags, paper clips, pencils, pens, receipt books, stamp pads,
stamps, stick-on note paper, tape, twine, utility carts, writing
paper; office equipment, namely adding machines, answering
machines, bookeneds, bookshelves, briefcases, business card
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holders, calculators, computer accessories, namely mouse pads,
blank computer discs, screen savers, keyboards, monitors,
computer books; computers, corkboards, desk organizers, easels,
fax machines, filing cabinets, globes, hole punches, language
translators, letter holders, memo boards, pencil sharpeners,
pocket organizers, generators, printers, safes, tape dispensers,
typewriters, white boards; men’s accessories, namely aftershave
and colognes, barber scissors, beard/moustache trimmers, belt
buckles, belt racks, dresser sets, eyeglass cases, eyeglasses,
garment racks, grooming sets, combs, hairbrushes, men’s valet,
pipe holders, pipes, razors, shavers, shaving lotion and creams,
sunglasses, tie racks, toothbrushes, umbrellas, wallets; women’s
accessories, namely cosmetic sponges, cosmetic brushes,
cosmetics, namely foundation makeup, eyeshadow, lipsticks,
mascara and blush makeup; crimpers, curlers, curling irons,
electric waxer/hair removers, eyeglass cases, eyeglasses, hair
ties, hair clips, hair dryers, hair rollers, combs, hairbrushes,
haircare products, namely shampoo, conditioner and hairspray,
handbags, jewellery boxes, lipstick cases, makeup mirrors,
makeup bags, manicure sets, nail dryers, nail care products,
namely nail polish, nail polish remover, emery boards, nail clippers
and cuticle clippers; parasols, perfumes, scarf racks, shoulder
pads, skin care products, namely moisturizers, skin toners,
cleansing masks, soaps and facial cleaners; sponges,
sunglasses, toothbrushes, vanity sets, wallets, wigs; jewellery,
namely anklets, bracelets, charms, earrings, music boxes,
necklaces, pendants, rings, watches; infant accessories, namely
baby bottles, baby monitors, baby carriers, bassinets, booster
seats, bottle washers, breast pumps, changing tables, cradles,
crib bumpers, crib toys, cribs, diaper pails, diapers, dressers,
infant scales, infant bathtubs, infant/toddler car seats, nursing
pads, playpens, potty trainers, security gates, strollers, swing sets,
thermometers, walkers; sporting equipment, namely backpacks,
balls, baseball equipment, namely baseballs, mitts, bats and caps;
basketball equipment, namely basketballs, and hoops; bikes,
binoculars, bowling equipment, namely bowling balls and bowling
ball bags, coal oil lamps, coolers, croquet equipment, namely
croquet mallets, balls and hoops; scuba diving equipment, namely
wetsuits, masks, snorkels, fins and air tanks; exercise machines,
fishing equipment, namely nets, poles, line, lures, reels, vests,
waders and boots; football equipment, namely shoulder pads,
helmets, footballs and jerseys; golf equipment, namely clubs,
bags, tees, shirts, pants and shoes; hockey equipment, namely
sticks, pucks and helmets; lacrosse equipment, namely racquets,
balls, helmets and pads; life jackets, ping pong equipment, namely
paddles, balls, nets and tables; racquet ball equipment, namely
balls and racquets; rugby balls, skateboards, ski racks, skiing
equipment, namely skis, boots, bindings, poles, hats, jackets,
overalls and pants; sleds, snowboards, soccer balls, softball
equipment, namely softballs, mitts, bats and caps; squash
equipment, namely racquets and balls; tarps, tennis equipment,
namely racquets and balls; tent poles and stakes, tents,
toboggans, volleyball equipment, namely volleyballs and nets;
water bottles, weights, wineskins; dry goods and sewing
accessories, namely crochet hooks, curtain hooks, fabrics, hook
rug accessories, hook rugs, knitting needles, patterns, ribbons,
sewing machines, sewing notions, sewing kits, steam presses,
threads, wools, yarns; cameras and camera accessories, namely
camera cases, flash bulbs, electronic flash units, lenses,

photographs, picture frames, tripods; hardware, namely electric
tools, epoxy, flagpoles, flashlights, gardening tools, namely
spades, shovels, awls, weeders and leaf blowers; grout, hand
tools, key chains, keys, ladders, lawnmower accessories, namely
catch- bags, wheels and blades; lawnmowers, lighters, medals,
nuts and bolts, pocket knives, tire rims, rope, screws, shopping
carts, signs, silicone, tires, trophies, welding equipment, namely
helmets and soldering irons; books and magazines; musical
instruments, namely guitars, flutes, banjos, violins, horns and
drum sets; pet cages and pet supplies, namely flea collars, chew
toys, play toys and brushes; automotive parts, namely gaskets,
tire rims and tires. SERVICES: Operation of department stores.
Used in CANADA since at least as early as July 1988 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VALEURS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément châlits, lits, bancs,
stores, sommiers à ressorts, tapis, chaises, lustres, horloges,
portemanteaux, canapés, tringles à rideaux, coussins, bureaux,
portes, tentures, pare-feu, grilles pour foyer, ensembles pour
foyer, support pour bois de chauffage, éclairage fixe, photos
encadrées et non encadrées, pieds de meubles, meubles sur
roulettes, futons, poubelles, porte-clés (mur), lampes, abat-jour,
porte-revues, carpettes, matelas, supports de fours à micro-
ondes, miroirs, orgues, meubles de patio, banc de piano, stand de
piano, pianos, séparations, carpettes, contre-portes à
moustiquaire, coffres-forts, éléments de rayonnage, tabourets,
tables, coiffeuses, vases, plaques murales, placards, penderies;
équipement et accessoires électroniques, nommément
purificateurs et ionisants d’air, chargeurs de batterie, appareils
pour mesurer la pression artérielle, câbles, bandes en cassettes,
porte-cassettes, ventilateurs de plafond, radios-réveil, disques
compacts audio préenregistrés, supports de disques compacts,
instruments de musique électriques, nommément guitares,
orgues, claviers électroniques; extincteurs, humidificateurs,
petites tringles, supports à petites tringles, ventilateurs oscillants,
accessoires personnels pour stéréo, nommément écouteurs,
cordons électriques, cassettes, nettoyants pour disques,
appareils-radio, télécommandes, détecteurs de fumée, haut-
parleurs, composants pour stéréo, systèmes de son, téléphones,
câblosélecteurs, téléviseurs, magnétoscopes, bandes vidéo,
supports pour cassette vidéo; appareils ménagers, nommément
préparateurs culinaires, grilloirs, ouvre-boîtes, balayeuses,
cafetières, moulins à café, pièces pour cafetière, friteuses,
batteurs à boissons, couteaux électriques, balais électriques,
pièces pour robot culinaire, robots culinaires, poêles à frire,
plaques à frire, aspirateurs portatifs, plaques chauffantes,
appareils de préparation de glace, fers, centrifugeuses,
bouilloires, aiguisoirs à couteaux, mélangeurs, éclateurs de maïs,
cuiseurs à riz, grille-sandwich, mijoteuses, grille-pain fours, grille-
pain, aspirateurs, gaufriers; jouets et jeux, nommément jeux de
table, batteur de cartes automatique, jeux de golf intérieur, cibles
pour fléchettes, fléchettes, poupées, automobiles et camions,
jouets de construction, jouets pour bain et pour lit d’enfant, jouets
éducatifs, animaux à enfourcher, véhicules-jouets, jouets à
pousser et tirer, marchettes, téléphones, jeux de cartes, jeux de
galets, jeux de dames, cartes à échanger, ensemble de jeux de
science, jeux vidéo, cartouches vidéo, artisanat, jouets de cuisine
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pour enfants, animaux rembourrés, jouets de guerre, figurines
d’action, jouets pour l’eau, cerfs-volants, jouets musicaux et
instruments, pistes de course, trains, voies ferrées et pièces
connexes pour trains, ensemble de jeux de médecin, wagons,
tricycles, planches de cribbage, jeux d’échecs, et pièces de jeux
d’échecs; vêtrements pour garçons et pour hommes, nommément
manteaux, costumes, articles chaussants, nommément
pantoufles, chaussures habillées et chaussures d’athlétisme;
vestes; jeans, hauts en tricot, pyjamas, peignoirs, paletots,
pantalons, imperméables, chemises, shorts, chaussettes, vestes
sport, costumes, chandails, pulls d’entraînement, maillots de bain,
tee-shirts, débardeurs, sous-vêtements, uniformes, gilets,
surpantalons; vêtements pour filles et pour dames, nommément
vestons, chemisiers, corsages-culottes, manteaux, costumes,
costumes de soirée, robes, articles chaussants, nommément
pantoufles, chaussures habillées et chaussures d’athlétisme,
vestes, jeans, vêtements de maternité, pyjamas, robes de nuit,
lingerie, peignoirs, pantalons, pantailleurs, imperméables,
peignoirs, shorts, jupes, combinaisons-jupons, chaussettes,
costumes, chandails, tee-shirts, débardeurs, sous-vêtements,
uniformes, gilets, surpantalons; articles ménagers, nommément
réveille-matin, albums, fleurs artificielles, fruit artificiel, plantes
artificielles, cendriers, balances pour cuisine, moules à pâtisserie,
verres de bar, carafe de bar, ustensiles pour barbecue, tapis de
bain, couvre-réservoirs pour salle de bain, verres pour salle de
bain, couvre-pieds, lames pour couteaux électriques, couvertures,
boîtes, balais, bougies, supports pour chandeliers, bonbonnières,
jeux de boîtes de rangement, conserveries, porcelaine,
décorations de Noël, range-placards, claies de séchage pour le
linge, cintres, sous-verres, passoires, pots à biscuits, ustensiles
de cuisine, tire-bouchons, boîtes en verre, ramasse-couverts,
coutellerie, carafes, articles de table, petits napperons,
accessoires pour porte, nommément poignées de porte, heurtoirs
de porte, butoirs de porte, paillassons, bains-marie, jetés de
commode, faitouts, décorations de Pâques, pocheuses,
déboulocheuses, plumeaux, bouteilles isolantes, papier
d’aluminium, fourchettes à fondues, marmites à fondue, récipients
d’entreposage d’aliments, contenants pour aliments congelés,
bains de pieds, fusibles, presse-ail, verres, décorations
d’Halloween, paniers à linge, corbeilles suspendues, coussins
chauffants, seaux à glace, planches à repasser, housses de
planche à repasser, bouilloires, couvercles, ampoules,
distributrices de boissons, verrous, supports à bagages,
bagagerie, appareils de massage, couvre-matelas, outils pour
couper la viande, hachoirs à viande, plateaux tournants pour four
à micro-ondes, articles de cuisson pour four à micro-ondes, pots
à lait, vadrouilles, moules, supports pour chope, veilleuses, casse-
noix, jumelles de théâtre, ornements, nommément décorations de
Noël et d’Halloween et fournitures d’artisanat, essuie-tout, porte-
serviettes de papier, articles de fête, machines à pâtes, paniers à
pique-nique, taies d’oreiller, roulettes à pizza, napperons, film
étirable, housse de rangement mobile à glissière, poignées de
batterie de cuisine, pot-pourri, cassolettes de pot-pourri,
autocuiseurs, chiffons, boîtes de recettes, recettes, rouleaux à
pâtisserie, essoreuses à salade, salières et poivrières, sacs à
sandwich, casseroles, balances, ciseaux, coquillages marins,
coussins de siège, plats de service, ustensiles de service, couvre-
oreillers, cisailles, draps, brosses à chaussures, porte-
chaussures, cirage à chaussure, brosses à chaussures, crochets

de rideaux de douche, rideaux de douche, pommes de douche,
tasses en argent, poêles, porte-savons, étagères à épices,
raclettes, cuiseurs à vapeur, grilles pour dessus de four, pailles,
nappes, flacons, boîtes de mouchoirs en papier, porte-brosses à
dents, porte-serviettes, voyages accessoires de bar, plateaux,
malles, cartes de St-Valentin et décorations, filtres à eau, papier
ciré, paniers en osier, boissons rafraîchissantes au vin, bouteilles
pour le vin, porte-bouteilles de vin, woks; articles de bureau et de
papeterie, nommément carnets d’adresses, papier pour artiste,
cartables, grands livres d’aide-comptable, pinces pour papeterie,
planchettes à pince, crayons à dessiner, agendas, stylos-feutres,
chemises de classement, trousses pour géométrie, emballages
cadeaux, colle, cartes de souhaits, ouvre-lettres, papier ligné,
insignes d’identité, trombones, crayons, stylos, livrets de reçus,
tampons encreurs, timbres, papier autocollant pour notes, ruban,
ficelle, chariots tout usage, papier à écrire; équipement de bureau,
nommément additionneuses, répondeurs, appuie-livres,
bibliothèques, porte-documents, porte-cartes d’affaires,
calculatrices, accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de
souris, disquettes vierges, économiseurs d’écran, claviers,
moniteurs, livres d’informatiques; ordinateurs, tableaux de liège,
range-tout, chevalets, télécopieurs, classeurs, globes,
perforateurs à trous, traducteurs de langage, porte-lettres,
tableaux d’affichage, taille-crayons, agendas électroniques de
poche, dynamos, imprimantes, coffres-forts, dévidoirs de ruban
adhésif, machines à écrire, cartes en blanc; accessoires pour
hommes, nommément lotions après-rasage et eau de Cologne,
ciseaux de barbier, appareils pour tailler la barbe et la moustache,
boucles de ceinture, supports à ceintures, ensembles de jetés de
commode, étuis à lunettes, lunettes, supports pour housse,
ensembles de toilettage, peignes, brosses à cheveux, valet à
vêtements, portes-pipes, pipes, rasoirs, lotion et crèmes de
rasage, lunettes de soleil, porte-cravates, brosses à dents,
parapluies, portefeuilles; accessoires pour femmes, nommément
éponges cosmétiques, pinceaux de maquillage, cosmétiques,
nommément fond de teint, ombres à paupières, rouges à lèvres,
fard à cils et fard à joues; pinces à friser, bigoudis, fers à friser,
cireur électrique et épilateur, étuis à lunettes, lunettes, serre-
cheveux, pinces pour cheveux, sèche-cheveux, bigoudis,
peignes, brosses à cheveux, produits pour soins capillaires,
nommément shampoing, revitalisants et fixatifs, sacs à main,
coffres à bijoux, étuis pour rouge à lèvres, miroirs pour se
maquiller, sacs à maquillage, nécessaires à manucure,
sécheuses pour ongles, produits pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, limes
d’émeri, coupe-ongles et coupe-cuticules; parasols, parfums,
supports pour écharpe, épaulières, produits pour le soin de la
peau, nommément hydratants, tonifiants pour la peau, masques
nettoyants, savons et nettoyeurs pour le visage; éponges, lunettes
de soleil, brosses à dents, nécessaires de toilette, portefeuilles,
perruques; bijoux, nommément socquettes, bracelets, breloques,
boucles d’oreilles, boîtes à musique, colliers, pendentifs, bagues,
montres; accessoires pour bébés, nommément biberons,
moniteurs pour bébé, porte-bébés, berceaux, sièges d’appoint,
laveuses à biberons, tire-lait, tables à langer, berceaux, bandes
protectrices de lit d’enfant, jouets de lit d’enfant, berceaux, seaux
pour couches, couches, chiffonniers, balances pour bébé,
baignoires pour bébé, sièges d’auto pour bébé, compresses
d’allaitement, parcs pour enfants, sièges d’aisance d’enfant,
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barrières de sécurité, poussettes, balançoires, thermomètres,
marchettes; matériel de sport, nommément sacs à dos, balles,
équipement de baseball, nommément balles, gants, bâtons et
casquettes de baseball; équipement de basket-ball, nommément
ballons de basket-ball, et cerceaux; bicyclettes, jumelles,
équipement de bowling, nommément boules de quilles et sacs
pour boules de quilles, lampes à l’huile, glacières, équipement de
croquet, nommément maillets de croquet, balles et carceaux;
matériel de plongée, nommément combinaisons isothermiques,
masques, tubas, palmes et bouteilles d’air comprimé; machines
d’exercice, articles de pêche, nommément filets, orts, ligne,
leurres, dévidoirs, gilets, cuissardes et bottes; équipement de
football, nommément épaulières, casques, ballons de football et
chandails; équipement de golf, nommément bâtons, sacs, tees,
chemises, pantalons et chaussures; équipement de hockey,
nommément bâtons, rondelles et casques; équipement de crosse,
nommément raquettes, balles, casques et jambières; gilets de
sauvetage, équipement de tennis de table, nommément
raquettes, balles, filets et tables; équipement de racquetball,
nommément balles et raquettes; ballons de rugby, planches à
roulettes, porte-skis, équipement de ski, nommément skis,
chaussures, fixations, bâtons, chapeaux, vestes, salopettes et
pantalons; traîneaux, planches à neige, ballons de soccer,
équipement de softball, nommément balles, mitaines, bâtons et
casquettes de softball; équipement de squash, nommément
raquettes et balles; bâches, équipement de tennis, nommément
raquettes et balles; poteaux et piquets de tente, tentes,
toboggans, équipement de volley-ball, nommément ballons et
filets de volley-ball; bidons, poids, outres; marchandises sèches et
accessoires de couture, nommément crochets à clapet, crochets
pour rideau, tissus, accessoires pour crochet carpettes, crochet
carpettes, aiguilles à tricoter, patrons, rubans, machines à coudre,
notions de couture, nécessaires de couture, presses à vapeur, fils,
laines, fils; appareils-photos et accessoires d’appareils-photos,
nommément étuis d’appareil-photo, lampes éclairs, clignoteurs
électroniques, lentilles, photographies, cadres, trépieds; matériel
informatique, nommément outils électriques, epoxyde, mâts pour
drapeau, lampes de poche, outils de jardinage, nommément
bêches, pelles, pioches, désherbeuses et souffleuse à feuilles;
coulis, outils à main, chaînes porte-clés, clés, échelles,
accessoires pour tondeuses à gazon, nommément sacs, roues et
lames; tondeuses à gazon, briquets, médailles, écrous et boulons,
canifs, jantes de pneus, corde, vis, chariots de marché,
enseignes, silicone, pneus, trophées, matériel à soudure,
nommément masques et fers à souder; livres et magazines;
instruments de musique, nommément guitares, flûtes, banjos,
violons, cors et batteries; cages et accessoires pour animaux,
nommément colliers anti-puces, jouets à mâcher, jouets et
brosses; pièces pour véhicules automobiles, nommément joints
d’étanchéité, jantes et pneus. SERVICES: Exploitation de
magasins à rayons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1988 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

744,789. 1994/01/06. SHERWOOD BRANDS OVERSEAS, INC.,
6110 EXECUTIVE BOULEVARD, SUITE 1080, ROCKVILLE,
MARYLAND 20852, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Sugar confectionery. Used in CANADA since at least as
early as June 1993 on wares.

MARCHANDISES: Friandises au sucre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1993 en liaison avec les
marchandises.

793,888. 1995/09/29. THE PILLSBURY COMPANY, 200 SOUTH
SIXTH STREET, MINNEAPOLIS, MINNESTOA 55402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

HEARTY STUFFS 
The right to the exclusive use of the word HEARTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-cooked, ready-to-eat frozen bread having a fruit,
meat, pizza and/or vegetable filling. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEARTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pains surgelés pré-cuits et prêt à servir
contenant un fruit, viande, pizza et/ou légumes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

796,950. 1995/11/09. ANHEUSER-BUSCH, INCORPORATED,
ONE BUSCH PLACE, ST. LOUIS, MISSOURI 63118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HURRICANE 
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WARES: Malt liquor. Priority Filing Date: June 09, 1995, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/686,296 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liqueur de malt. Date de priorité de
production: 09 juin 1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/686,296 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

823,270. 1996/09/13. FUSION MEDICAL TECHNOLOGIES,
INC. A DELAWARE CORPORATION, 34175 Ardenwood Blvd.,
Fremont, California 94555, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

FUSION MEDICAL TECHNOLOGIES, 
INC. 

The right to the exclusive use of the word MEDICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Natural and synthetic polymers for use in general
surgery. Used in CANADA since at least as early as February 07,
1996 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 01,
1997 under No. 2,049,066 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Polymères naturels et synthétiques à utiliser
en chirurgie générale. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 février 1996 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
avril 1997 sous le No. 2,049,066 en liaison avec les
marchandises.

859,215. 1997/10/21. HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT
OF CANADA, AS REPRESENTED BY THE MINISTER OF
FINANCE, AS REPRESENTED BY CANADA INVESTMENT &
SAVINGS, 140 O’CONNOR STREET, 12-EAST, OTTAWA,
ONTARIO, K1A0G5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

YOU’RE ON SOLID GROUND 
SERVICES: Financial services, namely providing retail debt
instruments of the Government of Canada. Used in CANADA
since at least as early as October 06, 1997 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture
d’instruments de placement de titres du Gouvernement du
Canada sur le marché de détail. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 06 octobre 1997 en liaison avec les
services.

859,216. 1997/10/21. HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT
OF CANADA, AS REPRESENTED BY THE MINISTER OF
FINANCE, AS REPRESENTED BY CANADA INVESTMENT &
SAVINGS, 140 O’CONNOR STREET, 12-EAST, OTTAWA,
ONTARIO, K1A0G5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE 
SERVICES: Financial services, namely providing retail debt
instruments of the Government of Canada. Used in CANADA
since at least as early as October 06, 1997 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture
d’instruments de placement de titres du Gouvernement du
Canada sur le marché de détail. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 06 octobre 1997 en liaison avec les
services.

879,939. 1998/06/01. 2748-3734 QUEBEC INC., ALSO DOING
BUSINESS AS G.I.T. SECURITY PRODUCTS AND/OR G.I.T.
PRODUITS DE SÉCURITÉ, 55, rue Jean-Talon ouest, Montréal,
QUEBEC, H2R2W8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ISABELLE DESHAIES, 5617, RUE LE
MAITRE STREET, ST-LEONARD, QUEBEC, H1S1R1 

POWERSTART 
WARES: Electronic remote controls, namely: electronic remote
burglar alarms for vehicles; electronic starters and starter-kill for
motors and engines; electronic motor and engine power lock;
electronic ignition and kill-ignition for vehicles; electronic door
openers for vehicles; electronic door locks for vehicles; electronic
trunk release for vehicles. Used in CANADA since at least as early
as February 15, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Télécommandes électroniques, nommément :
systèmes d’alarme antivol électroniques télécommandés pour
véhicules; démarreurs et dispositifs de démarrage-arrêt
électroniques pour moteurs électriques et moteurs à combustion
interne; dispositifs de verrouillage électronique pour moteurs
électriques et moteurs à combustion interne; dispositifs
électroniques d’allumage-arrêt pour véhicules; ouvre-portes
électriques pour véhicules; serrures de portes électroniques pour
véhicules; dispositifs électroniques de déverrouillage de coffre
arrière de véhicules. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 février 1995 en liaison avec les marchandises.

882,299. 1998/06/22. TOURISM BRITISH COLUMBIA, 1117
WHARF STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W9W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SUPER, NATURAL BRITISH 
COLUMBIA 
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The right to the exclusive use of the word SUPER and the words
BRITISH COLUMBIA is disclaimed apart from the trade-mark. The
right to the exclusive use of the word NATURAL in respect of the
wares described as beverages, namely spring water and mineral
water is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely golf shirts, tee shirts, sweatshirts,
shirts, vests, windbreakers, jackets; headwear, namely baseball
caps, ski toques; sports goods, namely golf accessories, namely
balls, tees, towels, gloves, shoe picks, markers, club head covers,
umbrellas; jewellery, namely watches, lapel pins; posters;
postcards; greeting cards; framed photographs; calendars; books;
mousepads; playing cards; maps; umbrellas; travelling bags;
knapsacks; key chains; paperweights; drinking glasses; mugs;
souvenir spoons; thimbles; beverages, namely spring water,
mineral water. SERVICES: (1) Reservations for accommodation,
transportation, shows, entertainment events, sightseeing, sports,
spas and wellness centres and outdoor adventure tours. (2)
Promotion of tourism for others and provision of tourism
information. Used in CANADA since at least as early as 1978 on
services (2); July 29, 1994 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER et des mots BRITISH
COLUMBIA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en liaison
avec les marchandises décrites comme étant des boissons,
nommément eau de source et eau minérale en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément polos de golf, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chemises, gilets, blousons, gilets;
couvre-chefs, nommément casquettes de base-ball, tuques de
ski; articles de sport, nommément accessoires de golf,
nommément balles, tés, serviettes, gants, crampons, marqueurs,
capuchons de bâton de golf, parapluies; bijoux, nommément
montres, épinglettes; affiches; cartes postales; cartes de souhaits;
photographies encadrées; calendriers; livres; tapis à souris;
cartes à jouer; cartes; parapluies; sacs de voyage; havresacs;
chaînettes porte-clés; presse-papiers; verres; grosses tasses;
cuillers-souvenirs; dés à coudre; boissons, nommément eau de
source, eau minérale. SERVICES: (1) Réservations
d’hébergement, de transport, de spectacles, de visites
touristiques, de sports, de cuves thermales, et de centres de
mieux-être et de circuits d’aventures en plein air. (2) Promotion du
tourisme pour des tiers et fourniture de renseignements
touristiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1978 en liaison avec les services (2); 29 juillet 1994 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

882,300. 1998/06/22. TOURISM BRITISH COLUMBIA, 1117
WHARF STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W9W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

 

The right to the exclusive use of the word SUPER and the words
BRITISH COLUMBIA is disclaimed apart from the trade-mark. The
right to the exclusive use of the word NATURAL in respect of the
wares described as beverages, namely spring water and mineral
water is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely golf shirts, tee shirts, sweatshirts,
shirts, vests, windbreakers, jackets; headwear, namely baseball
caps, ski toques; sports goods, namely golf accessories, namely
balls, tees, towels, gloves, shoe picks, markers, club head covers,
umbrellas; jewellery, namely watches, lapel pins; posters;
postcards; greeting cards; framed photographs; calendars; books;
mousepads; playing cards; maps; umbrellas; travelling bags;
knapsacks; key chains; paperweights; drinking glasses; mugs;
souvenir spoons; thimbles; beverages, namely spring water,
mineral water. SERVICES: (1) Reservations for accommodation,
transportation, shows, entertainment events, sightseeing, sports,
spas and wellness centres and outdoor adventure tours. (2)
Promotion of tourism for others and provision of tourism
information. Used in CANADA since at least as early as 1994 on
services (2); July 29, 1994 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER et des mots BRITISH
COLUMBIA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en liaison
avec les marchandises décrites comme étant des boissons,
nommément eau de source et eau minérale en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément polos de golf, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chemises, gilets, blousons, gilets;
couvre-chefs, nommément casquettes de base-ball, tuques de
ski; articles de sport, nommément accessoires de golf,
nommément balles, tés, serviettes, gants, crampons, marqueurs,
capuchons de bâton de golf, parapluies; bijoux, nommément
montres, épinglettes; affiches; cartes postales; cartes de souhaits;
photographies encadrées; calendriers; livres; tapis à souris;
cartes à jouer; cartes; parapluies; sacs de voyage; havresacs;
chaînettes porte-clés; presse-papiers; verres; grosses tasses;
cuillers-souvenirs; dés à coudre; boissons, nommément eau de
source, eau minérale. SERVICES: (1) Réservations
d’hébergement, de transport, de spectacles, de visites
touristiques, de sports, de cuves thermales, et de centres de
mieux-être et de circuits d’aventures en plein air. (2) Promotion du
tourisme pour des tiers et fourniture de renseignements
touristiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1994 en liaison avec les services (2); 29 juillet 1994 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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882,301. 1998/06/22. TOURISM BRITISH COLUMBIA, 300 -
1803 Douglas Street, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8W9W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Clothing, namely golf shirts, tee shirts, sweatshirts,
shirts, vests, windbreakers, jackets; headwear, namely baseball
caps, ski toques; sports goods, namely golf accessories namely
balls, tees, towels, gloves, shoe pick, markers, club head covers,
umbrellas; jewellery, namely watches, lapel pins; posters;
postcards; greeting cards; framed photographs; calendars; books;
mousepads; playing cards; maps; umbrellas; travelling bags;
knapsacks; key chains; paperweights; drinking glasses; mugs;
souvenir spoons; thimbles; beverages, namely spring water,
mineral water. SERVICES: (1) Reservations for accommodation,
transportation, shows, entertainment events, sight seeing, sports,
spas and wellness centres and outdoor adventure tours. (2)
Promotion of tourism for the Province of British Columbia and
provision of tourism information. Used in CANADA since at least
as early as 1994 on services (2); July 29, 1994 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément polos de golf, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chemises, gilets, blousons, gilets;
couvre-chefs, nommément casquettes de base-ball, tuques de
ski; articles de sport, nommément accessoires de golf,
nommément balles, tés, serviettes, gants, crampons, marqueurs,
capuchons de bâton de golf, parapluies; bijoux, nommément
montres, épinglettes; affiches; cartes postales; cartes de souhaits;
photographies encadrées; calendriers; livres; tapis à souris;
cartes à jouer; cartes; parapluies; sacs de voyage; havresacs;
chaînettes porte-clés; presse-papiers; verres; grosses tasses;
cuillers-souvenirs; dés à coudre; boissons, nommément eau de
source, eau minérale. SERVICES: (1) Réservations
d’hébergement, de transport, de spectacles, de visites
touristiques, de sports, de cuves thermales, et de centres de
mieux-être et de circuits d’aventures en plein air. (2) Promotion du
tourisme pour des tiers et fourniture de renseignements
touristiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1994 en liaison avec les services (2); 29 juillet 1994 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

882,302. 1998/06/22. TOURISM BRITISH COLUMBIA, 1117
WHARF STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W9W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

 

The right to the exclusive use of the word SUPER and the words
BRITISH COLUMBIA is disclaimed apart from the trade-mark. The
right to the exclusive use of the word NATURAL in respect of the
wares described as beverages, namely spring water and mineral
water is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely golf shirts, tee shirts, sweatshirts,
shirts, vests, windbreakers, jackets; headwear, namely baseball
caps, ski toques; sports goods, namely golf accessories, namely
balls, tees, towels, gloves, shoe picks, markers, club head covers,
umbrellas; jewellery, namely watches, lapel pins; posters;
postcards; greeting cards; framed photographs; calendars; books;
mousepads; playing cards; maps; umbrellas; travelling bags;
knapsacks; key chains; paperweights; drinking glasses; mugs;
souvenir spoons; thimbles; beverages, namely spring water,
mineral water. SERVICES: (1) Reservations for accommodation,
transportation, shows, entertainment events, sightseeing, sports,
spas and wellness centres and outdoor adventure tours. (2)
Promotion of tourism for others and provision of tourism
information. Used in CANADA since at least as early as 1994 on
services (2); July 29, 1994 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER et des mots BRITISH
COLUMBIA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en liaison
avec les marchandises décrites comme étant des boissons,
nommément eau de source et eau minérale en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément polos de golf, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chemises, gilets, blousons, gilets;
couvre-chefs, nommément casquettes de base-ball, tuques de
ski; articles de sport, nommément accessoires de golf,
nommément balles, tés, serviettes, gants, crampons, marqueurs,
capuchons de bâton de golf. parapluies; bijoux, nommément
montres, épinglettes; affiches; cartes postales; cartes de souhaits;
photographies encadrées; calendriers; livres; tapis à souris;
cartes à jouer; cartes; parapluies; sacs de voyage; havresacs;
chaînettes porte-clés; presse-papiers; verres; grosses tasses;
cuillers-souvenirs; dés à coudre; boissons, nommément eau de
source, eau minérale. SERVICES: (1) Réservations
d’hébergement, de transport, de spectacles, de visites
touristiques, de sports, de cuves thermales, et de centres de
mieux-être et de circuits d’aventures en plein air. (2) Promotion du
tourisme pour des tiers et fourniture de renseignements
touristiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1994 en liaison avec les services (2); 29 juillet 1994 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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885,842. 1998/07/29. Warnaco U.S., Inc., 470 Wheelers Farms
Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BUTT BOOSTER 
The right to the exclusive use of the word BUTT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s intimate apparel and bodyshaping garments,
namely, briefs, underwear and panties. Used in CANADA since at
least as early as June 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUTT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements pour femmes et accesoires
pour exercices, nommément caleçons, sous-vêtement et culottes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1998 en liaison avec les marchandises.

896,505. 1998/11/17. L.R. NELSON CORPORATION, ONE
SPRINKLER LANE, PEORIA, ILLINOIS 61615, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GRIP-N-SPRAY 
WARES: Component parts for lawn and garden pistol hose
nozzles, namely handles and grips. Priority Filing Date: August
13, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/536,185 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 11, 2001 under
No. 2,489,508 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants de lances d’arrosage de type
pistolet pour pelouse et jardin, nommément manches et poignées.
Date de priorité de production: 13 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/536,185 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,489,508 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

897,435. 1998/11/25. Entertainment Publications Operating
Company, Inc., 2125 Butterfield Road, Troy, Michigan, 48084,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BOOK OF GOLD 

The right to the exclusive use of the word BOOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books containing coupons and cards which entitle the
holder to receive discounts on dining, hotel accommodations,
consumer merchandise, travel, movies, sports, theater and other
leisure activities; and printed directories of businesses honoring
such discounts. SERVICES: Providing a consumer benefit
membership program and promoting the goods and services of
others through the distribution of coupon books and cards which
entitle the holder to receive discounts on dining, hotel
accommodations, consumer merchandise, travel, movies, sports,
theater and other leisure activities; and by providing via computer
on-line services a membership program entitling the participants
to receive discounts on dining, hotel accommodations, consumer
merchandise, travel, movies, sports, theater and other leisure
activities, and providing in connection therewith an on-line
directory of information about the program and the participating
businesses, charitable fundraising services effected through the
distribution of books containing coupons and cards which entitle
the holder to receive discounts on dining, hotel accommodations,
consumer merchandise, travel, movies, sports, theater and other
leisure activities. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIVRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livre contenant des bons de réduction et des
cartes qui donnent au détenteur des réductions au restaurant, à
l’hôtel, sur les marchandises, voyages, films, sports, théatre et
autres activités de loisir; et répertoire imprimé des commerces qui
acceptent ces bons de réduction. SERVICES: Établir un
programme avantageux pour les consommateurs membres et
faire la promotion de biens et services par le biais d’une
distribution de carnets de bons de réduction et de cartes qui
donnent au détenteur des réductions au restaurant, à l’hôtel, sur
les produits de consommation, voyages, films, sports, théatre et
autres activités de loisirs; et en donnant, au moyen d’un
cyberservice, la possibilité de devenir membre d’un programme
qui leur donne droit à des réductions au restaurant, à l’hôtel, sur
les produits de consommation, voyages, films, sports, théatre et
autres activités de loisirs, et dans le domaine y afférent, donner
accès en ligne à un répertoire d’information concernant le
programme et les commerces participants, les services de
collectes de fonds pour des oeuvres de charité effectuées par le
biais de livrets de coupons et de cartes qui donnent au détenteur
des réductions au restaurant, à l’hôtel, sur les produits de
consommation, voyages, films, sports, théatre et autres activités
de loisirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,000,223. 1998/12/21. MS2, Inc., 2440 W. EL CAMINO REAL,
SUITE 601, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA 94040-1400,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The drawing is lined for the colours red and gray. The numeral 2
is lined for the colour red and the shadow cast sphere is lined for
the colour gray and the colours red and gray are claimed as a
feature of this mark.

WARES: (1) Computer business software for database
management, and creating spreadsheets, reports, forecasts,
budgets, product launch plans; and computer business software
for facilitating and managing the creation, development,
launching, and marketing and promotion of products and services;
computer manuals for use with business enterprise management
software in automating and marketing and sales functions of
businesses, for use in database management, for use in creating
spreadsheets, reports, forecasts, budgets, and product plans, and
for use in association with facilitating and managing the creation,
development, launching, and marketing and promotion of
products and services. (2) Computer business software for
database management, and creating spreadsheets, reports,
forecasts, budgets, product launch plans; and computer business
software for facilitating and managing the creation, development,
launching, and marketing and promotion of products and services.
SERVICES: Consulting and other services for assisting in the
management of the business affairs and commercial functions of
business enterprises. Priority Filing Date: June 23, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
507,330 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 11, 2001 under
No. 2,488,052 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1) and on services.

Les hachures du dessin correspondent aux couleurs rouge et
grise. Les hachures du chiffre 2 correspondent à la couleur rouge
et les hachures de la sphère ombrée correspondent à la couleur
grise, les couleurs rouge et grise étant revendiquées comme
partie intégrante de la présente marque.

MARCHANDISES: (1) Logiciel d’entreprise permettant la gestion
de bases de données, la création de chiffriers, de rapports, de
prévisions, de budgets et de plans de lancement de produits;
logiciel d’entreprise assurant le soutien et la gestion de la création,
de l’élaboration, du lancement et de la promotion de produits et de
services; manuels informatiques portant sur l’utilisation d’un
logiciel de gestion d’affaires d’entreprise assurant
l’automatisation, la commercialisation et les fonctions de vente
des entreprises; sur la gestion de bases de données, sur la
création de chiffriers, de rapports, de prévisions, de budgets et de
plans de lancement de produits et sur le soutien et la gestion de la
création, de l’élaboration, du lancement, de la commercialisation
et de la promotion de produits et de services. (2) Logiciel
d’entreprise permettant la gestion de bases de données, la
création de chiffriers, de rapports, de prévisions, de budgets et de
plans de lancement de produits; logiciel d’entreprise assurant le
soutien et la gestion de la création, de l’élaboration, du lancement
et de la promotion de produits et de services. SERVICES:
Services de consultation et autres services d’aide à la gestion des
affaires et des fonctions commerciales des entreprises d’affaires.
Date de priorité de production: 23 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/507,330 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No.
2,488,052 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services.

1,000,312. 1998/12/21. WEST LICENSING CORPORATION, 2
MILL ROAD, WILMINGTON, DELAWARE 19802, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WEST GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line subscription based educational services
featuring electronic conferencing and forums in the field of law,
publishing of course materials, providing links to legal publications
and general information; providing multiple-use access to a
computer network for the transfer and dissemination of a wide
range of information; on-line, pay-per-document retrieval system
directed toward the legal community; computerised information
storage and retrieval services in the field of legal research
provided via a global computer network. Used in CANADA since
April 01, 1997 on services. Priority Filing Date: October 30, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75,580,243 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.



Vol. 48, No. 2461 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 décembre 2001 10 December 26, 2001

SERVICES: Abonnement en ligne basé sur les services éducatifs
comprenant des conférences électroniques et des forums dans le
domaine des lois, publication de matériel de cours, fourniture de
liaisons aux publications juridiques et à l’information générale;
fourniture d’accès multi-usages à un réseau informatique pour le
transfert et la diffusion d’un large éventail d’information; système
de récupération de documents à la carte en ligne axé sur le milieu
juridique; services de stockage et de récupération d’informations
informatisées dans le domaine de la recherche juridique fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis 01 avril 1997 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 30 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75,580,243 en liaison avec le même
genre de services.

1,000,682. 1998/12/29. Agilent Technologies, Inc. (a Delaware
corporation), 395 Page Mill Road, Palo Alto, California, 94306,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SMART TEST 
The right to the exclusive use of the word TEST is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) communications analyzer to verify and effect the
installation, maintenance, commissioning, system verification and
manufacture of communications networks and network
equipment; computer programs for use with a communications
analyzer to verify and effect the installation, maintenance,
commissioning, system verification and manufacture of
communications networks and network equipment. (2) Printed
material, in particular, instruction manuals (handbooks) and
reference guides, newsletters, periodicals, pamphlets, books,
catalogs, reprints of articles, product and system application
operating and service manuals, technical bulletins, reproduction
paper. SERVICES: Computer programming services; including
making and maintenance of computer programs and databases
for information and data processing; network planning and
management services, installation and maintenance of computer
software and test equipment; provision of advisory services for
computer, data processing and electronic products; all of the
above noted services relating to telecommunication network
equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Analyseur de communications pour vérifier
et effectuer installation, maintenance, mise en service, vérification
du système et fabrication de réseaux de communication et
d’équipement de réseau; programmes informatiques à utiliser
avec l’analyseur de communications pour vérifier et effectuer
installation, maintenance, mise en service, vérification du système
et fabrication de réseaux de communication et d’équipement de
réseau. (2) Imprimés, en particulier manuels d’instruction (livrets)
et manuels de référence, bulletins, périodiques, brochures, livres,
catalogues, réimpressions d’articles, manuels de mode d’emploi

et d’entretien des produits et des systèmes, bulletins techniques,
papier de reprographie. SERVICES: Services de programmation
informatique; y compris élaboration et maintenance des
programmes informatiques et des bases de données pour
traitement d’information et de données; planification de réseau et
services de gestion, installation et maintenance de logiciels et
d’équipement d’essai, fourniture de services d’assistance en
informatique, traitement des données et produits électroniques;
tous les services précités concernant l’équipement de réseau de
télécommunication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,001,059. 1999/01/04. OCCULOGIX CORPORATION A
FLORIDA CORPORATION, 7650 COURTNEY CAMPBELL
CAUSEWAY, SUITE 1120, TAMPA, FL 33607, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

OCCULOGIX 
WARES: Blood filtration apparatus and related apparatus,
namely, tubing sets, filters, needles and diagnostic kits for
bleeding times. SERVICES: Eyecare therapy and research
related thereto and blood filtration services performed directly on
patients for treatment purposes and rental and retail sale of blood
filtration equipment. Used in CANADA since at least as early as
November 23, 1998 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 24, 2001 under No. 2,446,726 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de filtration du sang et appareils
connexes, nommément ensembles de tubage, filtres, aiguilles et
nécessaires de diagnostic pour temps de saignement.
SERVICES: Thérapie de soins ophtalmologiques et recherche
connexe et services de filtration du sang effectués directement sur
les patients pour fins de traitement et location et vente au détail
d’équipements de filtration du sang. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 novembre 1998 en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No. 2,446,726 en liaison
avec les marchandises.

1,004,505. 1999/02/08. LINCOLN GLOBAL, INC. (DELAWARE
CORPORATION), 22801 ST. CLAIR AVENUE, CLEVELAND,
OHIO 44117, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

VALUEARC 
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WARES: Welding wire. Priority Filing Date: October 30, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
579,990 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 08, 2001 under No.
2,449,704 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fil-électrode. Date de priorité de production:
30 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/579,990 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
mai 2001 sous le No. 2,449,704 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,670. 1999/02/10. MARTINE PLOUFFE/L’APOTHICAIRE,
817, 25IEME AVENUE, SAINT-EUSTACHE, QUÉBEC, J7R4K3 

HERBOZINC 
MARCHANDISES: Crème médicamenteuse au zinc pour le
traitement et la prévention de l’érythème fessier. Employée au
CANADA depuis 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES: Medicated cream containing zinc for the treatment and
the prevention diaper rash. Used in CANADA since 1998 on
wares.

1,012,344. 1999/04/16. MUSCLETECH RESEARCH AND
DEVELOPMENT INC., 7045 TRANMERE DRIVE, UNIT 8,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5S1M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MESOPRO 
WARES: Nutritional food supplements containing Vitamins A, C,
E, D, B6 and B12, Thiamin, Niacin, Folate, Biotin, Riboflavin,
Pantothenic Acid, Calcium, Phosphorous, Magnesium, Copper,
Iron, Iodine and Zinc, in capsule, powder, tablet and bar form for
the enhancement of strength and sports performance. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nutritifs contenant
vitamines A, C, E, D, B6 et B12, thiamine, niacine, folacine,
biotine, riboflavine, acide pantothénylique, calcium, phosphore,
magnésium, cuivre, fer, iode et zinc, sous forme de capsules, de
poudres, de comprimés et de barres, pour l’amélioration de la
force et des résultats sportifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,345. 1999/04/16. MUSCLETECH RESEARCH AND
DEVELOPMENT INC., 7045 TRANMERE DRIVE, UNIT 8,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5S1M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

NORTESTEN 
WARES: Nutritional food supplements containing Vitamins A, C,
E, D, B6 and B12, Thiamin, Niacin, Folate, Biotin, Riboflavin,
Pantothenic Acid, Calcium, Phosphorous, Magnesium, Copper,
Iron, Iodine and Zinc, in capsule, powder, tablet and bar form for
the enhancement of strength and sports performance. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nutritifs contenant
vitamines A, C, E, D, B6 et B12, thiamine, niacine, folacine,
biotine, riboflavin, acide pantothénylique, calcium, phosphore,
magnésium, cuivre, fer, iode et zinc, sous forme de capsules, de
poudres, de comprimés et de barres, pour l’amélioration de la
force et des résultats sportifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,346. 1999/04/16. MUSCLETECH RESEARCH AND
DEVELOPMENT INC., 7045 TRANMERE DRIVE, UNIT 8,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5S1M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

OSMOTIC ACCELERATION 
TECHNOLOGY 

The right to the exclusive use of the words OSMOTIC and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional food supplements containing Vitamins A, C,
E, D, B6 and B12, Thiamin, Niacin, Folate, Biotin, Riboflavin,
Pantothenic Acid, Calcium, Phosphorous, Magnesium, Copper,
Iron, Iodine and Zinc, in capsule, powder, tablet and bar form for
the enhancement of strength and sports performance. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OSMOTIC et TECHNOLOGY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nutritifs contenant
vitamines A, C, E, D, B6 et B12, thiamine, niacine, folacine,
biotine, riboflavine, acide pantothénylique, calcium, phosphore,
magnésium, cuivre, fer, iode et zinc, sous forme de capsules, de
poudres, de comprimés et de barres, pour l’amélioration de la
force et des résultats sportifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,347. 1999/04/16. MUSCLETECH RESEARCH AND
DEVELOPMENT INC., 7045 TRANMERE DRIVE, UNIT 8,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5S1M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ZINCTECH 
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WARES: Nutritional food supplements containing Vitamins A, C,
E, D, B6 and B12, Thiamin, Niacin, Folate, Biotin, Riboflavin,
Pantothenic Acid, Calcium, Phosphorous, Magnesium, Copper,
Iron, Iodine and Zinc, in capsule, powder, tablet and bar form for
the enhancement of strength and sports performance. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nutritifs contenant
vitamines A, C, E, D, B6 et B12, thiamine, niacine, folacine,
biotine, riboflavine, acide pantothénylique, calcium, phosphore,
magnésium, cuivre, fer, iode et zinc, sous forme de capsules, de
poudres, de comprimés et de barres, pour l’amélioration de la
force et des résultats sportifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,351. 1999/04/16. MUSCLETECH RESEARCH AND
DEVELOPMENT INC., 7045 Tranmere Drive, Unit 8,
Mississauga, ONTARIO, L5S1M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MESO-TECH 
WARES: Nutritional food supplements containing Vitamins A, C,
E, D, B6 and B12, Thiamin, Niacin, Folate, Biotin, Riboflavin,
Pantothenic Acid, Calcium, Phosphorous, Magnesium, Copper,
Iron, Iodine and Zinc, in capsule, powder, tablet and bar form for
the enhancement of strength and sports performance. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nutritifs contenant
vitamines A, C, E, D, B6 et B12, thiamine, niacine, folacine,
biotine, riboflavine acide pantothénylique, calcium, phosphore,
magnésium, cuivre, fer, iode et zinc, sous forme de capsules, de
poudres, de comprimés et de barres, pour l’amélioration de la
force et des résultats sportifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,161. 1999/05/20. CANADIAN CENTRE FOR
PREVENTIVE MEDICINE INC., 1670 Dufferin Street, Suite 205,
Toronto, ONTARIO, M6H3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN,
ACADEMY, ANTI-AGING and MEDICINE is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Facilitating advances in longevity medicine through
the development of programs designed to improve the quality and
quantity of life, namely hormonal replacement therapy, nutritional
supplementation, magnetic therapy, physical therapy laser,
biomaker of aging, namely the development of subjective and
objective tests to show changes in body functions at different
ages, laboratory diagnostics, promoting and facilitating, through
medical research, advances in gene therapy, genetic engineering,
pharmaceuticals, cosmetics, nutrition, and aromatherapy;
conducting medical research aimed at promoting the development
and dissemination of medical practices, technologies, processes,
genetics and pharmaceuticals, that retard, reverse or suspend the
deterioration of the human body resulting from the physiology of
aging; conducting medical research aimed at developing and
making available information about life-saving and life extending
technologies; the operation of medical clinics and other
information centres used to research and introduce the use of
valid and effective anti-aging medical protocols; the operation of
medical clinics and other information centres used to facilitate the
dissemination, to the medical profession, to scientists and to the
public, of biomedically and scientifically proven information in
longevity science; conducting medical research in order to
develop therapeutic protocols and innovative diagnostic tools to
aid physicians in the implementation of longevity treatments;
health services provided by one or more of the following:
physicians, pharmacists, registered message therapists, shiatsu
therapists, herbalists, acupuncturists, chiropractors,
physiotherapists, kinesiologists, podiatrists, speech pathologists,
dentists, psychologists, nurses, naturopaths, homeopaths,
registered dieticians, nutritionists, cosmeticians, engineers,
scientists, veterinarians, and yoga, tai-chi or gi-gong instructors;
health services provided by means of medical treatments, genetic
engineering, therapeutic message, face massage, reiki,
aromatherapy, lomi-Hawaiian massage, shiatsu, reflexology,
counselling including, nutrition counselling, physical exercise,
stress management, hypnosis, acupuncture, acupressure, yoga,
tai-chi, gi-gong, genetic treatment, pharmaceutical services,
education on the prevention, reversion and treatment of medical
conditions, naturopathic, homeopathic, orthomolecular, botanical
and cosmetic services and laser treatments, education classes
and lectures with respect to the provision of health services; health
services provided through the use of pharmaceutical products,
herbs, vitamins, hormones, compounds, cosmetics, crystals,
magnets, acupuncture, pain control equipment, lasers, orthotics,
antioxidants, walkers, wheelchairs, and other devices to assist
disabled individuals, exercise equipment and aromatherapy;
education of the public and health care professionals on the
prevention, reversion and treatment of medical conditions, related
to the process of aging, maintenance and improvement of health;
the treatment of medical conditions including arthritis, pain, heart
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and vascular disorders, osteoporosis, complications of
menopause, sleep disorders, depression, stress and anxiety, high
blood pressure, high cholesterol, stroke, cancer, AIDS, skin, eyes,
ears, dental and gum disorders, Alzheimer’s and other
neurological disorders, and environmental disorders. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, ACEDEMY,
ANTI-AGING et MEDICINE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Faciliter les progrès dans le domaine de la médecine
de la longévité par le développement de programmes conçus pour
améliorer la qualité et la durée de vie, nommément
hormonothérapie substitutive, complémentation nutritionnelle,
magnétothérapie, thérapie laser, biomarqueurs du vieillissement,
nommément le développement d’examens subjectifs et objectifs
pour démontrer les changements des fonctions du corps à
différents âges, diagnostics de laboratoire, promouvoir et faciliter
par la recherche médicale les progrès de la thérapie génique, du
génie génétique, des produits pharmaceutiques, des
cosmétiques, de la nutrition, et de l’aromathérapie; effectuer de la
recherche médicale visant la promotion par le développement et
la diffusion des pratiques médicales, des technologies, des
procédés, des matériaux génétiques et des produits
pharmaceutiques, qui retardent, inversent ou bloquent la
détérioration du corps humain resultant de la physiologie du
vieillissement; tenue de recherche médicale visant la collecte et la
diffusion d’information sur les technologies de sauvegarde et de
prolongation de la vie; exploitation de cliniques médicales et
autres centres d’information utilisés pour la recherche et présenter
l’utilisation de protocoles médicaux valides et efficaces de lutte
contre le vieillissement; exploitation de cliniques médicales et
autres centres d’information utilisés pour faciliter la diffusion
d’information biomédicalement et scientifiquement confirmée en
matière de longévité, à l’intention des médecins, des scientifiques
et du public; tenue de recherche médicale afin de développer des
protocoles thérapeutiques et d’outils de diagnostics innovateurs
dans le but d’aider les médecins à effectuer des traitements ayant
trait à la longévité; services de santé fournis par une des
personnes suivantes : médecins, pharmaciens et pharmaciennes,
massothérapeutes certifiés, praticiens shiatsu, herbothérapeutes,
acupuncteurs, chiropraticiens, physiothérapeutes,
kinésithérapeutes, podiatres, phoniatres, dentistes,
psychologues, infirmiers, naturopathes, homéopathes, diététistes
certifiés, nutritionnistes, cosméticiens, ingénieurs, scientifiques,
vétérinaires, et instructeurs de yoga, tai-chi ou gi-gong; services
de santé fournis au moyen de traitements médicaux, génie
génétique, massage thérapeutique, massage facial, reiki,
aromathérapie, massage lomi-Hawaiian, shiatsu, réflexologie,
relation thérapeutique y compris, conseils en nutrition, exercice
physique, gestion du stress, hypnose, acupuncture, acupressure,
yoga, tai-chi, gi-gong, traitement génétique, services
pharmaceutiques, éducation ayant trait à la prévention, à
l’inversion et au traitement de conditions médicales, services
naturopathiques, homéopathiques, orthomoléculaires, botaniques
et cosmétiques et traitements au laser, cours et conférences ayant
trait à la fourniture des services de santé; services de santé
assurés à l’aide de produits pharmaceutiques, d’herbes, de
vitamines, d’hormones, de composés, de cosmétiques, de

cristaux, d’aimants, d’acupuncture, d’équipement de contrôle de
la douleur, de lasers, de produits orthétiques, d’antioxydants, de
marchettes, de fauteuils roulants, et d’autres dispositifs d’aide aux
personnes handicapées, de matériel d’exercice et de produits
d’aromathérapie; éducation médicale à l’intention du public et des
professionnels de la santé sur la prévention, l’inversion et le
traitement de conditions médicales, le processus de
vieillissement, et le maintien et l’amélioration de la santé;
traitement médical de problèmes de santé, nommément arthrite,
douleurs, troubles cardiovasculaires, ostéoporose, complications
de la ménopause, troubles du sommeil, dépression, stress et
anxiété, hypertension artérielle, hypercholestérolémie, accident
cérébrovasculaires, cancer, SIDA, et troubles cutanés, oculaires,
auditifs, dentaires et gingivaux, maladie d’Alzheimer et autres
troubles neurologiques, et troubles environnementaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,016,317. 1999/05/21. BMA Holdings, LLC, 1250 Prospect
Street, Suite 04, La Jolla, California 92037, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZORTAL 
SERVICES: (1) Advertising services, namely, dissemination of
advertising matter; providing advertising space on the Internet;
electronic billboard services; providing advertising, marketing,
promotional and information services for businesses and
individuals via computer and communications networks including
the Internet; sales volume tracking for others; information,
consultancy and advisory services, all relating to the aforesaid
advertising services, including such services provided online from
a computer network or via the internet or extranets; website portal
services; database leasing; providing access to data via the
Internet; providing access via computer and communication
networks, including the Internet, to text, electronic documents,
databases, graphics and audio visual information; providing
access to, leasing access time to, and providing search, retrieval,
indexing, linking and data organization capabilities for the Internet,
electronic communications networks and electronic databases;
transferring and disseminating data via computer networks and
the Internet; compiling, storing, analyzing and retrieving data;
maintaining, indexing and electronically distributing advertising
materials; internet service provider services; providing virtual
facilities for real-time interaction among computer users. (2)
Computer services, namely, consulting, design, testing, research,
analysis, timesharing, technical support and other technical and
advisory services, all relating to computing and computer
programming; web site design, creation and hosting services;
printing services; information, consultancy and advisory services,
all relating to the aforesaid computer services, including such
services provided online from a computer network or via the
Internet or extranets. Used in CANADA since December 1998 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).



Vol. 48, No. 2461 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 décembre 2001 14 December 26, 2001

SERVICES: (1) Services de publicité, nommément diffusion de
matériel publicitaire; fourniture d’espace publicitaire sur l’Internet;
services de babillard électronique; fourniture de publicité, de
commercialisation, de promotion et d’information pour entreprises
et particuliers, au moyen de réseaux informatiques et de réseaux
de communications, y compris l’Internet; surveillance du volume
des ventes pour des tiers; services d’information, de consultation
et de conseils, tous ayant trait aux services de publicité
susmentionnés, y compris les services fournis en ligne à partir
d’un réseau informatique, ou au moyen de l’Internet ou
d’Extranets; services de portail de sites Web; crédit-bail de bases
de données; fourniture d’accès à des données au moyen de
l’Internet; fourniture d’accès au moyen de réseaux informatiques
et de réseaux de communications, y compris Internet, à du texte,
des documents électroniques, des bases de données, des
graphismes et de l’information audiovisuelle; fourniture de
sollicitation, de location du temps d’accès et fourniture des
fonctions de recherche, d’extraction, d’indexation, de liaison et
d’organisation des données sur l’Internet, les réseaux de
communications électroniques et les bases de données
électroniques; transfert et diffusion de données au moyen de
réseaux informatiques et de l’Internet; compilation, stockage,
analyse et extraction de données; mise à jour, indexation et
distribution électronique de matériels publicitaires; services de
fournisseur de service d’Internet; fourniture d’installations
virtuelles pour l’interaction en temps réel des utilisateurs
d’ordinateurs. (2) Services d’informatique, nommément
consultation, conception, essais, recherche, analyse, partage du
temps, soutien technique, et autres services techniques et de
conseils, tous ayant trait au calcul et à la programmation
informatique; services de conception, de création et
d’hébergement de sites Web; services d’imprimerie; services
d’information, de consultation et de conseils, tous ayant trait aux
services d’informatique susmentionnés, y compris les services
fournis en ligne à partir d’un réseau informatique, ou au moyen de
l’Internet ou d’Extranets. Employée au CANADA depuis
décembre 1998 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,017,757. 1999/06/03. CuraGen Corporation, a legal entity, 555
Long Wharf Drive, New Haven, Connecticut 06511, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CURAMODE 
SERVICES: Providing research, development, quantitative testing
and analysis, certification, manufacturing and distribution of
pharmaceutical and molecular biology-related products for use in
humans and animals. Priority Filing Date: December 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
607974 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de recherche, de développement,
d’essais et d’analyse quantitative, de certification, de fabrication et
de distribution de produits pharmaceutiques et de biologie
moléculaire, à utiliser chez les humains et les animaux. Date de
priorité de production: 18 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/607974 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,017,758. 1999/06/03. CuraGen Corporation, a legal entity, 555
Long Wharf Drive, New Haven, Connecticut 06511, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CURATOX 
SERVICES: Providing research, development, quantitative testing
and analysis, certification, manufacturing and distribution of
pharmaceutical and molecular biological-related products for use
in humans and animals. Priority Filing Date: December 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
608467 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de recherche, de
développement, de certification, de fabrication et de distribution
de produits pharmaceutiques et reliés à la biologie moléculaire
pour utilisation chez les humains et les animaux. Date de priorité
de production: 18 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/608467 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,023,172. 1999/07/22. David Berger, 13 Washington Ave.,
Toronto, ONTARIO, M5S1L1 

LIVING UNIVERSITY 
The right to the exclusive use of the word UNIVERSITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Programs of study for facilitator and leadership
training. (2) Courses. Provided by a facilitator, in areas of personal
development, building confidence, self-motivation. (3) Workshops.
Provided by a facilitator, in areas of personal development,
building confidence, self-motivation. (4) Courses and Programs
delivered on-line. On subjects of personal-development, building
confidence, self-motivation. (5) Organizing community festivals
featuring a variety of activities, namely, sporting events, art
exhibitions, flea markets, ethnic dances. (6) Consulting reports. 
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Information and opinion related to educational methods and
educational practices, closely related to the clients particular
situation. Presented as reports to clients. (7) Research on
education, spirituality, human potential, and facilitation
techniques. Presented as reports to clients. Used in CANADA
since September 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNIVERSITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Programmes d’étude de facilitateur et de
formation de dirigeants. (2) Cours fournis par un facilitateur dans
les domaines du perfectionnement personnel, de l’établissement
de la confiance, de la motivation personnelle. (3) Ateliers fournis
par un facilitateur dans les domaines du perfectionnement
personnel, de l’établissement de la confiance, de la motivation
personnelle. (4) Cours et programmes livrés en ligne sur les sujets
du perfectionnement personnel, de l’établissement de la
confiance, de la motivation personnelle. (5) Organisation de
festivals communautaires présentant une variété d’activités,
nommément manifestations sportives, expositions artistiques,
marchés aux puces, danses ethniques. (6) Rapports de
consultation. Informations et opinions ayant trait aux méthodes et
pratiques pédagogiques rattachées étroitement à la situation
particulière des clients et présentées sous forme de rapports aux
clients. (7) Recherche en techniques pédagogiques, de
spiritualité, de potentiel humain et de facilitation, présentées sous
forme de rapports aux clients. Employée au CANADA depuis
septembre 1996 en liaison avec les services.

1,024,222. 1999/07/28. Intersport International Corporation
GmbH, Obere Zollgasse 75, 3072 Ostermundigen, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Les couleurs bleu et rouge sont revendiquées comme une
caractéristique de la marque de commerce. Le point est rouge, la
ligne vaguée sous le point est bleue, le mot INTER est rouge et le
mot SPORT est bleu

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil et lunettes adaptées à la
pratique d’un sport, telles lunettes et masques de plongée,
lunettes de ski et lunettes de cyclisme, casques de protection pour
la pratique du sport; bicyclettes, bateaux; planches à voile;
parachutes, ailes volantes; sacs de sport et de voyage; vêtements
nommément, uniformes de sport, nommément maillot, shorts,
chaussettes et survêtements; tenues pour les arts martiaux,
jaquettes, manteaux, anoraks, pantalons, pull-overs, tricots,
chandails, chemises, chemises polo, shorts, chaussettes,
collants, gants, écharpes, tenues de bain et de natation;
chaussures de sport pour la course à pied; chaussures de sport
pour les sports en salle (indoor); chaussures de sport pour les
sports de plein air; chapellerie nommément, bonnets, casquettes,
bandeaux, chapeaux de pluie; jeux nommément jeux d’adresse;

jouets nommément disques aérodynamiques, boomerangs,
fléchettes(darts); articles de gymnastique et de sport nommément
articles de sport pour les sports d’hiver, nommément snowboards
et leurs fixations, luges, skis, et leurs fixations, bâtons de ski;
patins à glace, équipements de hockey sur glace; articles de
gymnastique et de sport pour les sports d’équipe, nommément,
ballons, pompes à ballons, gants et jambières de gardien de but,
protecteurs pour toutes sortes de sports d’équipe, masques
coquilles, bâtons de hockey sur glace et sur gazon, crosses de
toutes sortes; raquettes, balles, volants et filets pour les sports de
raquette (badminton, squash, tennis); articles de sport pour les
sports de roulettes, nommément protège-poignet, protège-coude,
genouillères de protection, casque de protection; patins à
roulettes, patins inline, skateboards; bicyclettes; articles de
gymnastique et de sport pour l’intérieur, nommément marches
d’exercise, trampolines, cordes à danser, chaises d’exercise pour
l’entrainement en force musculaire, matériel de culturisme
actionné manuellement, machines actionnées manuellement pour
les exercises physiques, exerciseurs de développement des
pectoraux ainsi que des poids, des pièces et des accessoires
desdites marchandises, haltères, bancs d’exercise, balles,
anneaux et bandes d’étirement pour exercices physiques,
bicyclettes d’exercice et rouleaux connexes, exerciseurs de
canotage. SERVICES: Publicité nommément services de publicité
ayant trait au parrainage d’évènements sportifs internationaux;
gestion des affaires commerciales; administration commerciale,
conseils en organisation et direction des affaires, décoration de
vitrines, démonstration de produits nommément formation des
vendeurs d’articles de sport sur la technique de fabrication et
d’utilisation de vêtements, de chaussures, sacs et articles de
sport, diffusion d’annonces publicitaires, diffusion de matériel
publicitaire, étude de marché, agences d’import-export, location
d’espaces publicitaires, location de matériel publicitaire,
organisation d’expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publication de textes publicitaires, publicité radiophonique,
publicité télévisée. Assurances, services de cartes de crédits,
services de cartes de débits, émission de bons de valeur,
émission de chèques de voyage. Services d’entretien et de
réparation de matériel sportif. Organisation de voyages,
organisation de vacances sportives, location de bateaux, location
de véhicules, réservations pour les voyages. Traitement des
semelles de ski, aiguisage de patins; retouche d’habits, retouche
de vêtements. Camps (stages) de perfectionnement sportif,
chronométrage des manifestations sportives, clubs de santé
(mise en forme physique), exploitation d’installations sportives,
exploitation de parcours de golf, enseignement de la
gymnastique, location d’équipement pour les sports (à l’exception
de véhicules), location d’équipements de plongée sous-marine,
location de bandes video, production de films, production de films
sur bandes video, publication de livres, services de camps de
vacances. Agences de logement (hôtel, pensions), cafés-
restaurants, cafétérias, exploitation de terrains de camping,
services de camps de vacances (hébergement), contrôle de
qualité nommément contrôle de la qualité de vêtements, de
chaussures, sacs et articles de sport; services d’hôteliers,
restaurants libre-service, concession de licences de propriété
industrielle, location de logements temporaires, location de
vêtements, réservation d’hôtels, stylisme nommément services de
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design de vêtements, de chaussures, sacs et articles de sport.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: SUISSE le 10 octobre
1993 sous le No. 406140 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The colours blue and red are claimed as a feature of the trade-
mark. The point is red, the waving line under the point is blue, the
word INTER is red and the word SPORT is blue

The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sunglasses and eyeglasses adapted to the practice of a
sport, such as diving glasses and masks, ski goggles and cycling
glasses, protective helmets for the practice of the sport; bicycles,
boats; sailboards; parachutes, hang gliders; sports and travel
bags; clothing, namely athletic uniforms, namely tops, shorts,
socks and sweat clothes; martial arts apparel, jackets, coats,
anoraks, pants, pullovers, knitwear, sweaters, shirts, polo shirts,
shorts, socks, tights, gloves, scarves, cabana sets and swim wear;
sports footwear for running; sports footwear for indoor sports;
sports footwear for outdoor sports; headwear, namely hair
bonnets, peak caps, headbands, rain hats; games, namely skill
games; toys, namely frisbees, boomerangs, darts; gymnastics
and sporting articles, namely sport articles for winter sports,
namely snowboards and their bindings, snow sleds, skis and their
bindings, ski poles; ice skates, ice hockey equipment; gymnastics
and sporting articles for team sports, namely, inflatable balls,
pumps for inflatable balls, gloves and goalie pads, protective
padding for all types of team sports, masks, athletic supporters,
ice and field hockey sticks, sticks of all kinds; rackets, balls, birds
and nets for racket sports (badminton, squash, tennis); sport
articles for roller sports, namely wrist protectors, elbow protectors,
knee protection, protective helmets, roller skates, inline skates,
skateboards; bicycles; gymnastics and sporting articles for indoor
use, namely step equipment, trampolines, jump ropes, exercise
chairs for development of muscular strength, manually operated
bodybuilding equipment, manually operated physical exercise
equipment, exercise machines for the development of pectoral
muscles as well as weights, parts and accessories for the said
goods, dumbbells, exercise benches, balls, resistance bands and
rings for physical exercises, exercise bicycles and home trainers,
rowing machines. SERVICES: Advertising, namely advertising
services relating to sponsorship of international sports events;
management of business affairs; business administration, advice
on organizing and conducting business, decorating windows,
displaying products, namely training sellers of sport articles in the
techniques employed in manufacturing and using clothing,
footwear, sport bags and articles, distribution of advertising
messages, distribution of advertising material, market study,
import-export agencies, rental of advertising space, rental of
advertising material, organization of exhibitions for trade or
advertising purposes; publication of advertising texts, radio
advertising, television advertising. Insurance, credit, debit card
services, issuing bonds, issuing travellers cheques. Maintenance
and repair services for sports equipment. Organizing travel,
organizing sport vacations, rental of boats, rental of vehicles,
travel reservations. Treating ski bases, skate sharpening;
alterations to suits, clothing. Sport training camps (courses),

timekeeping at sporting events, health clubs (fitness), operation of
sport facilities, operation of golf course, teaching gymnastics,
rental of sports equipment (with the exception of vehicles), rental
of scuba diving equipment, rental of video tapes, production of
films, production of films on video tapes, publication of books,
vacation camp services. Accommodation agencies (hotels,
rooms), cafés-restaurants, cafeterias, operation of campgrounds,
vacation camp services (lodging), quality control, namely quality
control of clothing, footwear, sport bags and articles; hotel
services, self-serve restaurants, granting licences for industrial
property, rental of temporary lodgings, rental of clothing, hotel
reservations, stylist services, namely design services for clothing,
footwear, bags and sport articles. Used in SWITZERLAND on
wares and on services. Registered in SWITZERLAND on
October 10, 1993 under No. 406140 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,024,512. 1999/07/30. Hsing Tien Temple Cultural &
Educational Foundation, 4, Alley 14, Lane 303, Nanking E. Road,
Sec. 3, Taipei 105, Taiwan, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

As submitted by the applicant, the Chinese characters
transliterate as hsing, tian, and kong and translate as walk, sky
and temple, respectively.

SERVICES: Public reference libraries, libraries; art exhibitions;
calligraphy exhibitions; calligraphy instructions; planning/
management of cultural & educational activities of community;
planning/management of art & cultural activities. Proposed Use in
CANADA on services.

Selon le requérant, les caractères chinois se translitèrent avec
hsing, tian, et kong et se traduisent respectivement par walk, shy
et temple.

SERVICES: Bibliothèques publiques de références,
bibliothèques; expositions d’art; expositions de calligraphie;
instructions de calligraphie; organisation et gestion d’activités
culturelles et éducatives pour la communauté; organisation et
gestion d’activités d’arts et culturelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,028,548. 1999/09/09. OnOff AB, P.O. Box 710, S-194 27
Upplands Väsby, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The left central
dot is green. The right central dot is red and the remaining outline
is black.

WARES: Electric apparatus and instruments, namely kettles,
coffee making machines, toasters and toaster ovens, vacuum
cleaners, electric food processors, electric irons, pen lights, locks,
namely combination and key locks, computers, computer
monitors, computer printers, computer mouses, computer
keyboards, compact disk writers, video game machines and
cartridges, electronic word processors, electronic typewriters,
audio tape recorders, television sets, record players, cellular
telephones, telephones for domestic use, car audio equipment,
namely tape decks, CD players, amplifiers, CD changers and
speakers; photographic and cinematographic apparatus and
instruments, namely photographic, video and motion picture
cameras, camcorders, audio, visual and audio-visual recorders,
pre-recorded and blank compact disks, minidisks, audio and
visual tapes and magnetic computer tapes for use in association
with word processing, spreadsheets, database management and
games in the field of domestic utilities and small business; optical
apparatus and instruments, namely binoculars, telescopes,
contact lenses, ocular lenses and optical scanners; signalling
apparatus and instruments, namely barometers, anti-intrusion
alarms and anti-theft alarms, emergency warning lights, smoke
detectors, compasses, clocks and personal weigh scales;
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely photographic, video and motion picture cameras,
camcorders, audio, visual and audio-visual recorders; magnetic
data carriers, namely pre-recorded and blank tapes for use in
association with audio recorders and computer software, namely
word processing, spreadsheets, database management and
games in the field of domestic utilities, entertainment and small
business; audio recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and computers;
fire-extinguishing apparatus, namely, fire extinguishers and fire
blankets; apparatus for lighting, namely electric light fittings and
dimmers for same; apparatus for heating, namely electric heaters
and thermostats; apparatus for steam generating, namely electric
cookers and electric steamers; apparatus for cooking, namely
barbeque grills and microwave ovens for cooking; apparatus for
refrigerating, namely refrigerators and freezers for domestic use;
apparatus for drying, namely, clothes dryers for domestic use;

apparatus for ventilating, namely ventilating fans for domestic use;
apparatus for water supply, namely faucets and water softening
units. SERVICES: Repairs for radios, TV sets, video equipment,
loudspeakers and sound equipment, cameras, projectors,
recorders (audio and video), telephones, telefax equipment,
antennas, parabols, copiers, laser-, matrix- and jetbeam printers
and CD-ROM writers, computers, computer screens, computer
terminal equipment, scanners, CD burners and CD players,
washing machines, driers, dishwashers, food processors, stoves,
microwave ovens, refrigerators, freezers, vacuum cleaners and
razors. Used in SWEDEN on wares and on services. Registered
in SWEDEN on September 17, 1999 under No. 333,186 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le point central gauche est en vert. Le point central
droit est en rouge et le contour restant est en noir.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
nommément bouilloires, cafetières électriques, grille-pain et fours
grille-pain, aspirateurs, robots culinaires électriques, fers
électriques, lampes-stylos; serrures, nommément serrures à
combinaison et serrures à clé; ordinateurs, moniteurs
d’ordinateur, imprimantes, souris d’ordinateur, claviers
d’ordinateur, programmes d’écriture sur disque compact,
appareils et cartouches de jeux vidéo, machines de traitement de
texte, machines à écrire électroniques, magnétophones,
téléviseurs, lecteurs de disques, téléphones cellulaires,
téléphones pour usage domestique; équipement audio
d’automobile, nommément enregistreurs à bande, lecteurs de CD,
amplificateurs, changeurs de CD et haut-parleurs; appareils et
instruments photographiques et cinématographiques,
nommément appareils-photos, caméras vidéo et cinécaméras,
caméscopes, enregistreurs audio, vidéo et audio-vidéo, disques
compacts, minidisques, bandes sonores et bandes vidéo
préenregistrées et vierges, et bandes magnétiques d’ordinateur à
utiliser en association avec le traitement de texte, des tableurs,
gestion de base de données et jeux dans le domaine des utilitaires
domestiques et des petites entreprises; appareils et instruments
d’optique, nommément jumelles, longues-vues, verres de contact,
lentilles oculaires et lecteurs optiques; appareils et instruments de
signalisation, nommément baromètres, alarmes anti-intrusion et
alarmes antivol, feux de secours, détecteurs de fumée, boussoles,
horloges et balances personnelles; appareils pour
l’enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d’images, nommément appareils-photos, caméras vidéo et
cinécaméras, caméscopes, enregistreurs audio, vidéo et audio-
vidéo; supports de données magnétiques, nommément bandes
préenregistrées et vierges à utiliser en association des
enregistreurs audio; et logiciels, nommément de traitement de
texte, de tableurs, de gestion de base de données et de jeux dans
le domaine des utilitaires domestiques, du divertissement et des
petites entreprises; disques compacts audio; distributeurs
automatiques et mécanismes d’encaissement; caisses
enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement de
données et ordinateurs; matériel d’extinction d’incendie,
nommément extincteurs et couvertures anti-feu; appareils
d’éclairage, nommément accessoires de lampes électriques et
gradateurs pour ces accessoires; appareils de chauffage,



Vol. 48, No. 2461 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 décembre 2001 18 December 26, 2001

nommément radiateurs électriques et thermostats; appareils de
génération de vapeur, nommément cuiseurs électriques et
étuveuses électriques; appareils de cuisson, nommément grilloirs
de barbecue et fours à micro-ondes pour la cuisson; appareils de
réfrigération, nommément réfrigérateurs et congélateurs pour
usage domestique; appareils de séchage, nommément
sécheuses pour usage domestique; appareils de ventilation,
nommément ventilateurs d’aération pour usage domestique;
appareils d’alimentation en eau, nommément robinets et
adoucisseurs d’eau. SERVICES: Réparation des articles suivants
: appareils radio, téléviseurs, appareils vidéo, haut-parleurs et
matériel de sonorisation, appareils-photos, projecteurs,
magnétophones et magnétoscopes, téléphones, télécopieurs,
antennes, antennes paraboliques, photocopieurs, imprimantes
laser, matricielle et à jet d’encre, et programmes d’écriture de
disques CD-ROM, ordinateurs, écrans d’ordinateur, équipement
terminal, lecteurs optiques, graveurs de CD et lecteurs de CD,
laveuses, sécheuses, lave-vaisselle, robots culinaires,
cuisinières, fours à micro-ondes, réfrigérateurs, congélateurs,
aspirateurs et rasoirs. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
SUÈDE le 17 septembre 1999 sous le No. 333,186 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,030,156. 1999/09/24. SHIRE INTERNATIONAL LICENSING
B.V., Frederiksplein 42, 1017 XN Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHIRE 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances for the treatment of central nervous system disorders,
attention deficient disorders, hyperactivity, cardiovascular
disorders, blood disorders, cancer, gastroenterological disorders,
metabolic disorders, orthostatic hypertension, pain, nausea,
kidney disease, hyperphosphataemia, osteoporosis, vaccines;
drug delivery products, namely osmotic pumps and controlled
drug-releasing polymer matrices, and antiviral agents. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
et médicinales pour le traitement de troubles du système nerveux
central, troubles déficitaires de l’attention, hyperactivité, troubles
cardiovasculaires, troubles sanguins, cancer, troubles gastro-
intestinaux, troubles métaboliques, hypertension orthostatique,
douleur, nausée, maladies du rein, hyperphosphatémie,
ostéoporose, vaccins; produits d’administration de médicaments,
nommément pompes osmotiques et iontophorèse, pompes
osmotiques, matrices de polymère à libération contrôlée de
médicaments, et agents antiviraux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,031,623. 1999/10/06. TESSITURA CARLO LAMPERTI E
FIGLIO S.p.A., Viale della Tecnica 8, 23875 Osnago, Lecco,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Textiles and textile goods, namely textile fabrics for use
in the manufacturing of bed and table covers, pillow cases, pillow
slips, napkins, serviettes and place mats; bed covers, namely bed
spreads, blankets, comforters, quilts and sheets; table covers,
namely table cloths; and bathrobes. Priority Filing Date:
September 13, 1999, Country: ITALY, Application No:
T099C002813 in association with the same kind of wares. Used in
ITALY on wares. Registered in ITALY on September 13, 1999
under No. 805,148 on wares.

MARCHANDISES: Textiles et articles textiles, nommément tissus
textiles à utiliser dans la fabrication des housses de lit et des tapis
de table, des taies d’oreiller, des serviettes et des napperons;
couvre-lits, nommément couvre-lits, couvertures, édredons,
courtepointes et draps; tapis de table, nommément nappes; et
sorties de bain. Date de priorité de production: 13 septembre
1999, pays: ITALIE, demande no: T099C002813 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 13 septembre
1999 sous le No. 805,148 en liaison avec les marchandises.

1,031,912. 1999/10/12. Diedrich Coffee, Inc., a Delaware
Corporation, 2144 Michelson Drive, Irvine, California 92612,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BANTU 
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WARES: (1) Coffee, coffee beans and beverages, namely, coffee,
iced coffee, mochas, lattes, espressos, cappuccinos and non-
alcoholic coffee-based beverages. (2) Coffee, coffee beans and
beverages, namely, coffee, iced coffee, tea, iced tea, mochas,
lattes, espressos, cappuccinos, non-alcoholic coffee-based
beverages and non-alcoholic tea-based beverages. Priority Filing
Date: April 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/679,078 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 20,
2001 under No. 2,429,261 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Café, grains de café et boissons à base
des café, nommément café, café glacé, mokas, lattes, expressos,
cappuccinos et boissons à base de café sans alcool. (2) Café,
grains de café et boissons à base de café, nommément café, café
glacé, mokas, lattes, expressos, cappuccinos, boissons à base de
café sans alcool et boissons à base de thé sans alcool. Date de
priorité de production: 12 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/679,078 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 février 2001 sous le No.
2,429,261 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,032,027. 1999/10/08. JEAN TIMSIT, 27, rue de Chazelles,
75017 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
CRC en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultation professionnelle d’affaires et aide aux
entreprises industrielles et commerciales dans la conduite de
leurs affaires, en particulier pour la résolution de conflits. (2)
Éducation, formation et enseignement dans le domaine des
affaires. (3) Services d’arbitrage, de médiation et de contentieux.
Date de priorité de production: 12 avril 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99785935 en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 12 avril 1999 sous le No. 99/785935 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of all the reading matter except CRC
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Professional business consultancy and
assistance to industrial or commercial undertakings in conducting
their business affairs, in particular with regard to conflict
resolution. (2) Education, training and teaching in the field of
business. (3) Arbitration, mediation and litigation services.
Priority Filing Date: April 12, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99785935 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in FRANCE
on April 12, 1999 under No. 99/785935 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

1,032,039. 1999/10/12. S & C POLYMER, SILICON- UND
COMPOSITE SPEZIALITÄTEN GmbH, a Germany company,
Robert-Bosch-Strasse, 5, D-25335 Elmshorn, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

S & C POLYMER 
The right to the exclusive use of the word POLYMER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dental products, namely: mixtures for and of dental
materials; dental light curing units, namely: lamps producing
visible and UV spectra; dental impression trays; dental dosage
systems, namely: tubes, syringes, cartridges, capsules and
absorbent packs; dental surface treatment devices, namely: burrs
and machines for surface treatment: accessories for application of
dental filling and dental impression material, namely: manual and
electric driven applicators, mixing apparatus, mixing tips and
spoons. SERVICES: Services of a chemist; services of a chemical
laboratory. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in GERMANY on July 15, 1999 under No. 399 20 375
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLYMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits dentaires, nommément : mélanges
destinés aux matériaux dentaires et mélanges constitués de ces
matériaux; photopolymériseuses dentaires, nommément : lampes
produisant de la lumière visible et ultraviolette; porte-empreintes
dentaires; systèmes de dosage dentaire, nommément : tubes,
seringues, cartouches, capsules et compresses absorbantes;
dispositifs de traitement des surfaces dentaires, nommément :
fraises et machines pour traitement de surface; accessoires pour
l’application de produit d’obturation dentaire et de matériau pour
empreintes dentaires, nommément : applicateurs manuels et
électriques, mélangeurs, spatules et cuillères de mélange.
SERVICES: Services de chimiste; services de laboratoire de
chimie. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 15 juillet 1999 sous le No. 399 20 375 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,032,040. 1999/10/12. TELECHECK INTERNATIONAL, INC.,
5251 Westheimer Road, Houston, Texas 77056, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SMARTVERIFY 
SERVICES: Financial services, namely: fraud control services in
the nature of correcting bank information on checks presented for
payment and online check verification services to determine
account status. Priority Filing Date: April 26, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/690,785 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on July 24, 2001 under No. 2,472,504 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément: services de lutte
contre la fraude sous forme de correction des renseignements
bancaires sur les chèques présentés pour paiement et services de
vérification de chèques en ligne pour déterminer l’état de compte.
Date de priorité de production: 26 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/690,785 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 juillet 2001 sous le No. 2,472,504 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,032,056. 1999/10/12. VERITAS Operating Corporation (a
Delaware Corporation), 1600 Plymouth St., Mountain View,
California 94043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Computer utility software; computer software for use in
file, disk and systems management; computer software for use in
data storage management and storage area networks; computer
software for backing up and restoring computer data; computer
software for use in disaster recovery; computer software for
defining, evaluating, safeguarding, collecting, distributing,
organizing, storing, manipulating, controlling, and sharing data in
the field of enterprise information management; computer
software for defining, evaluating, safeguarding, collecting,
distributing, organizing, storing, manipulating, controlling, and
sharing data in the field of online analytical processing (OLAP);
computer software for generating reports from databases;
computer software for scheduling automated processes;
computer software for use in the central management of
computers attached to a computer network; computer software for

replicating and archiving files from one data store to another;
computer software for metering the use of other computer
software books, magazines, newsletters, work books, quick
reference guides, technical reference manuals and conference
materials; computer software for use in developing data analysis
applications and other computer software; computer software for
use in deploying and updating operating system and application
software over computer networks; computer software for use in
management and administration of local, wide, and storage area
networks; instruction manuals supplied as a unit with the
foregoing; computer user manuals; printed matter and
publications, namely books, magazines, newsletters, work books,
quick reference guides, technical reference manuals, computer
user manuals and conference materials in the field of computers,
computer software, computer peripherals, and computer
networks; computers; computer hardware; computer peripherals;
disk drives; tape drives; flash memory devices. Priority Filing
Date: April 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/681,231 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilitaires; logiciels utilisés pour la
gestion de dossiers, de disques et de systèmes; logiciels utilisés
pour la gestion du stockage de données et réseaux d’aires de
stockage; logiciels de sauvegarde et de rétablissement de
données informatiques; logiciels de récupération en catastrophe;
logiciels de définition, d’évaluation, de sauvegarde, de collecte, de
distribution, d’organisation, de conservation, de manipulation, de
contrôle, et de partage de données dans le domaine de la gestion
de l’information d’entreprises; logiciels de définition, d’évaluation,
de sauvegarde, de collecte, de distribution, d’organisation, de
conservation, de manipulation, de contrôle, et de partage de
données dans le domaine du traitement analytique en ligne
(OLAP); logiciels pour l’établissement de rapports à partir de
bases de données; logiciels pour l’ordonnancement de procédés
automatisés; logiciels pour la gestion centrale d’ordinateurs reliés
à un réseau informatique; logiciels pour la reproduction et
l’archivage de dossiers d’une mémoire de données à une autre;
logiciels pour compter l’utilisation d’autres livres, magazines,
bulletins, cahiers d’exercices, guides de consultation rapide,
manuels de références techniques et matériel de conférence sur
logiciels; logiciels pour l’élaboration d’applications d’analyse de
données et d’autres logiciels; logiciels pour le déploiement et la
mise à jour de logiciels de système d’exploitation et d’application
sur des réseaux d’ordinateurs; logiciels pour la gestion et
l’administration de réseaux locaux, étendus et de stockage;
manuels d’instruction fournis comme un tout avec les articles
susmentionnés; manuels d’utilisateur d’ordinateur; imprimés et
publications, nommément livres, magazines, bulletins, cahiers
d’exercices, guides de consultation rapide, manuels de références
techniques, manuels d’utilisateur d’ordinateur et matériel de
conférence dans le domaine des ordinateurs, logiciels,
périphériques, et réseaux d’ordinateurs; ordinateurs; matériel
informatique; périphériques; lecteurs de disque; dérouleurs de
bande magnétique; dispositifs à mémoire flash. Date de priorité de
production: 13 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/681,231 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,032,246. 1999/10/13. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT, ALSO TRADING AS SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT INC., a corporation organized under the laws
of JAPAN, 1-1, AKASAKA 7-CHOME, MINATO-KU, TOKYO,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Toiletries, cosmetics, fragrances, namely make-up
powder, toilet water (lotions), cosmetic creams, skin whitening
creams, lip creams, lipsticks, hair colorants, hair dyes; hair lotions;
hair spray; hair creams; hair tonics; pomades; perfumes; jasmine
oil; lavender oil; musk; incense; eye shadows; cosmetic
preparations for eyelash; false eyelash; after-shave lotions; nail
polish; false nails; cosmetic kits; cotton wool for cosmetic
purposes; cotton sticks for cosmetic purposes; eyebrow
cosmetics; make-up removing preparations; mascara; napkins,
paper towels, cosmetic pads, nail make-up removers; cosmetic
preparations for baths; bath salts; soaps and essential oils,
namely toilet soap, carbolic soap, deodorant soaps; cleansers
namely, household cleansers; cosmetic soaps; shampoos,
namely, hair shampoo, carpet shampoo, animal shampoo;
detergents, namely, industrial detergents, household detergents;
laundry soaps; toilet bowl detergents; liquid soaps, namely, liquid
hand soaps, liquid body soaps, liquid laundry soaps; dry cleaning
preparations; hair preparations; dentifrices; bleaching
preparations and other substances for laundry use, namely
household antistatic agents; household degreasing agents;
laundry bleaches; polish for furniture and flooring; polishing
creams; polishing paper; polishing wax; lather polishes; polishing
cloths; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations;
equipments for video game apparatus for personal use, namely,
analog controllers, digital controllers, CD-rom recorded virtual
reality game software, DVD-rom recorded virtual reality game
software; CD-rom encoded video game software, DVD-rom
encoded video game software, joysticks, video game discs, CD-
ROM computer game cartridges, DVD-rom computer game
cartridges, DVD-roms encoding programs for video games with
television for personal use, memory cards; horological and
chronometric apparatus and instruments, namely watches; clocks;
watch chains; watch bands; jewellery; precious stones and metals
or imitations therefor; goods made from precious stones and
metals or imitations therefor, namely table ware of precious metal,
namely wine cups, dishes, decanters, beer mugs, tea cups; paper,

cardboard and goods made from these materials, not included in
other classes, namely printing papers; newspapers; typewriting
papers; toilet papers; writing and drawing papers; wrapping
papers; napkin papers; boxes of paper; paper bags; corrugated
cardboard boxes; printed matter, namely printed publications
namely books, catalogues, pamphlets, playing cards, magazines,
journals and newspapers; photographs; stationery, namely
albums; scrapbooks; sketchbooks; account books; pocket
notebooks; note books; envelopes; pads; pencils; mechanical
pencils; felt pens; ball-point pens; fountain pens; painters easels;
silk canvas; canvas for printing crayons; clips; rubber erasers;
seals; bookmarkers; backing boards for writing; rulers; paper
holders; stickers; adhesive tapes; paper knives; non-electric
staplers; adhesives for stationery or household purpose; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture),
namely addressing machines; electric staplers; envelope sealing
machines for offices; checkwriters; plastic materials for packaging
(not included in other classes); playing cards; printers type;
printing blocks; bags, namely, athletic bags, barrel bags, beach
bags, book bags, boston bags, clutch bags, duffel bags, gym
bags, overnight bags, school bags, shoulder bags, tote bags,
traveling bags, mesh shopping bags, school book bags, textile
shopping bags, sportsmen’s hunting bags; all purpose athletic
bags; all purpose sport bags; garment bags for travel, shoe bags
for travel, tool bags sold empty, leather bags for merchandise
packaging in the nature of envelopes and pouches; household and
kitchen utensils and cookery and glassware, namely pans; non-
electric coffee pots; kettles; tableware, namely knives, spoons,
forks, tureens, plates, can openers, sugar tongs; ice pails; non-
electric whisks for household purposes; strainers; pepper pots;
sugar bowls and salt shakers; egg cups; napkin holders and
napkin rings; trays for domestic purposes; toothpick holders;
bamboo bowls; shakers; rice scoops; hand-operated coffee
grinders and hand-operated pepper mills; funnels; wooden
pestles; mortars; dining trays and stands; bottle openers; graters;
tart scoops; pan-mats and trivets; chopsticks; chopstick cases;
ladles/dippers; sieves/sifters; chopping boards (cutting boards);
rolling pins; grills; toothpicks; lemon squeezers; waffle irons (non-
electric) tableware (not of precious metal) namely teapots,
drinking glasses, wine cups, dishes, salad bowls, decanters, beer
mugs, tea cups; earthenware; combs for hair and sponges for
household purposes; brushes (except paint brushes), namely
toothbrushes; shaving brushes; hair brushes; eyebrow brushes;
electric toothbrushes; clothes brushes; shoe brushes; textiles and
textile goods, namely woven fabrics; knitted fabrics; vinyl cloths;
leather cloths; towels; handkerchiefs; dish cloths; bedding; namely
bedsheets; bedquilts; cotton-stuffed mattresses; bedquilt cases;
ticks; pillowcases; blankets; mosquito nets; pillow and table
covers; clothing, namely suits, skirts; children’s wear, namely,
pants, vests, shoes, skirts, cardigans, sweaters, blouses, sports
shirts; liveries; jackets; trousers; smocks; dress suits; evening
dresses; overcoats; raincoats; topcoats; cardigans; sweaters;
vests; sports shirts; blouses; shirts; stockings; shawls; scarves;
aprons; stoles; gloves; neckties; neckerchieves; mufflers; ear
muffs; hats and caps; waistbands; belts; footwear, namely shoes;
boots; helmets, hats and caps; buttons, namely snap fasteners,
slide fasteners, hooks, buckles; badges; lace and embroidery,
ribbons and braid, hook, pins and needles, artificial flowers; toys
and games and playthings namely block toys; building block toys;
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building games; magic kits comprising conjuring apparatus
designed to make object disappear and/or reappear; cups for dice;
dice; darts; toy masks; mobiles of toy; toy vehicles; pistols of toy;
play balloons; plush toys; practical jokes, namely jack in the box
type novelty items designed to surprise people; puppets; rattles
(plaything); ring games; rocking horses; doll’s rooms; spinning
tops of toy; swings; teddy bears; hand held electronic games;
sporting equipment and apparatus, namely baseball and softball
bats, bat bags, balls, gloves, baseball gloves, baseballs, softballs,
rubber baseballs, nets, bases, bats, bat cases, catchers’ masks,
catchers’ mitts, chest protectors; tennis and badminton
implements namely tennis balls, shuttlecocks, soft tennis balls,
nets, tennis and badminton rackets, guts for rackets, racket cases;
pingpong implements, namely tables for table tennis, nets, balls,
rackets, paddles, bats, racket cases; hockey implements, namely
hockey sticks, knee guards, leg guards, hockey gloves, hockey
pucks, hockey balls, chest protectors; golf implements, namely
golf bags, golf clubs, green markers, tees, golf gloves, golf balls,
training mats; bowling implements, namely bowling gloves,
bowling ball cases, bowling balls; skiing implements, namely seal
skins, skis, edges for skis, ski cases, ski bindings, scrapers for
skis, stocks for skis, helmets for skiing; skating implements,
namely ice skate blades, ice skates, roller skates; boxing
implements, namely boxing gloves, sand bags, punching balls,
bandages, mouthpieces; archery implements, namely bowstrings,
bracers, arm guards, targets, arrows, quivers, bows for Japanese
archery, bows; gymnastic appliance, namely pommel horses,
spring boards, stationary rings, horizontal bars, vaulting bucks and
horses, take-off planks, balance beams, parallel bars; swim fins
and flippers, snorkels; spear guns, sails and sailboards for
boardsailing; stationary exercise bicycles and rollers therefor,
chest expanders; sectional swimming pools; gateball equipment,
namely sticks, balls, gates and goal poles; surf boards; athletic
supporters; waterskis; skateboards; skipping ropes; wax for skis;
meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk
and milk products, namely milk; cream; cheese; butter; condensed
milk; lactic acid bacteria beverage; edible oils and fats; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, namely oatmeal; oat flakes; corn
flakes; spaghetti; bread crumbs; bread, pastry and confectionery,
namely ice candy, ice cream, wafers, candy, cookies, cream puffs,
sponge cake, chewing gum, chocolate, pies, biscuits, pancake,
baked apples; ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments), namely Worcester sauce,
ketchup, soya sauce; spices; ice; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals, malt; beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, and other preparations for making beverages,
namely guarana drinks; cola drinks; soda pop; ginger ale; plain
lemonades; lemon squashes; whey beverages; powders for
effervescing beverages; powders, crystals and gelatine for making
mineral water; fruit juices; syrups and alcoholic beverages (except
beers), namely whisky; vodka; gin; bitters; brandy; rum; liqueurs;
wine; perry; strawberry wines; cider; cocktails; laojiou (brewed
wine of rice or millet). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette, cosmétiques, fragrances,
nommément poudre de maquillage, eau de toilette (lotions),
crèmes de beauté, crèmes blanchissantes pour la peau, crèmes
pour les lèvres, rouges à lèvres, colorants capillaires, lotions
capillaires; fixatif capillaire en aérosol; crèmes capillaires;
toniques capillaires; pommades; parfums; huile de jasmin;
essence de lavande; musc; encens; ombres à paupières;
cosmétiques pour cils; faux cils; lotions après-rasage; vernis à
ongles; faux ongles; trousses à cosmétiques; coton hydrophile à
maquillage; cotons-tiges à maquillage; cosmétiques à sourcils;
préparations démaquillantes; fard à cils; serviettes, essuie-tout,
tampons de maquillage, démaquillants à ongles; cosmétiques de
bain; sels de bain; savons et huiles essentielles, nommément
savon de toilette, savon phéniqué, savons déodorants;
nettoyants, nommément nettoyants ménagers; savons
cosmétiques; shampoings, nommément shampoing capillaire,
shampoing pour tapis, shampoing pour animaux; détergents,
nommément détergents industriels, détergents ménagers; savons
à lessive; détergents pour cuvette de cabinets; savons liquides,
nommément savons nettoie-mains liquides, savons corporels
liquides, savons à lessive liquides; préparations de nettoyage à
sec; produits capillaires; dentifrices; décolorants et autres
substances à lessive, nommément agents ménagers
antistatiques; dégraissants ménagers; javellisants à lessive;
encaustique pour meubles et cire à planchers; crèmes à polir;
papier émeri; cire à polir; cirages pour cuir; chiffons de polissage;
produits de nettoyage, de polissage, de récurage et abrasifs;
équipements pour appareils de jeux vidéo destinés à l’usage
personnel, nommément blocs de commande analogiques, blocs
de commande numériques, logiciels de jeux de réalité virtuelle
enregistrés sur CD-ROM, logiciels de jeux de réalité virtuelle
enregistrés sur DVD-ROM; logiciels de jeux vidéo codés sur CD-
ROM, logiciels de jeux vidéo codés sur DVD-ROM, manettes de
jeu, disques de jeux vidéo, cartouches de jeux d’ordinateur sur
CD-ROM, cartouches de jeux d’ordinateur sur DVD-ROM,
programmes de codage de DVD-ROM pour jeux vidéo avec
téléviseur pour usage personnel, cartes de mémoire; appareils et
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres, horloges, chaînes de montre, bracelets de montre;
bijoux; pierres précieuses et métaux, ou imitations connexes;
articles en pierres précieuses, et en métaux ou imitations
connexes, nommément articles de table en métal précieux,
nommément coupes à vin, plats, carafes, chopes à bière, tasses
à thé; papier, carton et articles constitués de cette matière, non
compris dans d’autres classes, nommément papier d’imprimerie;
journaux; papier à dactylographie; papier hygiénique; papier à
écrire et à dessiner; papier d’emballage; papier pour serviette de
table; boîtes en papier; sacs en papier; boîtes en carton ondulé;
imprimés, nommément publications imprimées, nommément
livres, catalogues, brochures, cartes à jouer, revues et journaux;
photographies; articles de papeterie, nommément albums;
albums de découpures; carnets à croquis; livres comptables;
calepins; cahiers; enveloppes; blocs; crayons; portemines; stylos-
feutres; stylos à bille; stylos à plume; chevalets de peintres;
broderies sur soie; toiles pour crayons à dessiner; pinces;
gommes à effacer; sceaux; signets; entre-deux d’écriture; règles; 
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supports pour papier; autocollants; rubans adhésifs; coupe-
papiers; agrafeuses non électriques; articles adhésifs pour
travaux de papeterie ou usages ménagers; pinceaux; machines à
écrire et accessoires de bureau (sauf meubles), nommément
machines à adresser; agrafeuses électriques; scelleuses
d’enveloppes pour bureaux; chécographes; matériaux plastiques
d’emballage (non compris dans d’autres classes); cartes à jouer;
caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie; sacs, nommément
sacs d’athlétisme, sacs polochons, sacs de plage, sacs pour
livres, sacs Boston, sacs-pochettes, sacs polochons, sacs de
sport, sacs de voyage, cartables, sacs à bandoulière, fourre-tout,
sacs de voyage, sacs-filets à provisions, cartables, sacs à
provisions en tissu, sacs de chasse sportive; sacs de sport tous
usages; sacs de sport tous usages; sacs à vêtements de voyage,
sacs à chaussures pour voyage, sacs à outils vendus vides, sacs
en cuir pour l’emballage de marchandises sous forme
d’enveloppes et de petits sacs; ustensiles domestiques et de
cuisine, et articles à cuisson et verrerie, nommément casseroles;
cafetières non électriques; bouilloires; articles de table,
nommément couteaux, cuillères, fourchettes, soupières,
assiettes, ouvre-boîtes, pinces à sucre; seaux à glace; fouets
mécaniques pour la maison; passoires; pots à poivre; sucriers et
salières; coquetiers; porte-serviettes et anneaux pour serviettes
en papier; plateaux pour usages domestiques; porte-cure-dents;
bols en bambou; saupoudreuses; pelles à riz; moulins à café
manuels et moulins à poivre à main; entonnoirs; pilons en bois;
mortiers; plateaux et supports à dîner; décapsuleurs; râpes; pelles
à tartelettes; mattes et sous-plats pour casseroles; baguettes à riz;
étuis pour baguettes à riz; louches/pochons; cribles/tamis;
plateaux à fromages (planches à découper); rouleaux à pâtisserie;
grils; cure-dents; presse-citrons; gaufriers (non électriques);
articles de table (en métal ordinaire), nommément théières, verres
à boissons, coupes à vin, plats, saladiers, carafes, chopes à bière,
tasses à thé; articles en terre cuite; peignes à cheveux et éponges
pour usages ménagers; brosses (sauf pinceaux), nommément
brosses à dents; blaireaux; brosses à cheveux; brosses à sourcils;
brosses à dents électriques; brosses à linge; brosses à
chaussures; textiles et articles textiles, nommément tissus tissés;
tricots; tissus en vinyle; articles en cuir; serviettes; mouchoirs;
linges à vaisselle; literie, nommément draps; courtepointes;
matelas rembourrés de coton; taies pour courtepointes; housses
de matelas; taies d’oreiller; couvertures; moustiquaires; taies
d’oreiller et dessus de table; vêtements, nommément costumes,
jupes; vêtements pour enfants, nommément pantalons, gilets,
chaussures, jupes, cardigans, chandails, chemisiers, chemises
sport; livrées; vestes; pantalons; blouses; costumes de soirée;
robes du soir; paletots; imperméables; pardessus; cardigans;
chandails; gilets; chemises sport; chemisiers; chemises; mi-
chaussettes; châles; foulards; tabliers; étoles; gants; cravates;
mouchoirs de cou; cache-nez; cache-oreilles; chapeaux et
casquettes; ceintures montées; ceintures; articles chaussants,
nommément souliers; bottes; casques, chapeaux et casquettes;
macarons, nommément boutons pressions, fermetures à
glissière, crochets, boucles; insignes; dentelles et broderie,
rubans et nattes, crochets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles;
jouets, jeux et jeux récréatifs, nommément blocs-jouets; blocs
pour jeux de construction; jeux de construction; nécessaires de
magie comprenant des dispositifs de tours de prestidigitation
conçus pour faire disparaître et/ou réapparaître des objets;

cornets à dés; dés; fléchettes; masques de jeu; mobiles pour
enfants; véhicules-jouets; pistolets-jouets; ballons de jeu; jouets
en peluche; articles -surprises, nommément articles de fantaisie
genre diables à ressort conçus pour surprendre les gens;
marionnettes; hochets; jeux d’anneaux; chevaux à bascule;
pièces à poupée; toupies; balançoires; oursons en peluche; jeux
électroniques portatifs; matériel de sport et appareils,
nommément bâtons de baseball et de softball, sacs à bâtons,
balles, gants, gants de baseball, balles de baseball, balles de
softball, balles de baseball en caoutchouc, filets, marbres, bâtons,
étuis à bâton, masques de receveur, mitaines de receveur,
plastrons protecteurs; équipement de tennis et de badminton,
nommément balles de tennis, volants, balles molles de tennis,
filets, raquettes de tennis et de badminton, boyaux pour raquettes,
étuis à raquette; équipement de ping-pong, nommément tables de
tennis de table, filets, balles, raquettes, bâtons, étuis à raquette;
équipement de hockey, nommément bâtons de hockey,
genouillères, jambières, gants de hockey, rondelles de hockey,
balles de hockey, plastrons protecteurs; équipement de golf,
nommément sacs de golf, bâtons de golf, marqueurs de terrain,
tés, gants de golf, balles de golf, tapis d’entraînement; équipement
de jeu de quilles, nommément gants de quilles, coffrets pour
boules de jeu de quilles, boules de jeu de quilles; équipement de
ski, nommément peaux de phoque, skis, carres pour skis, étuis à
skis, fixations de ski, grattoirs pour skis, bâtons pour skis, casques
pour ski; équipement de patinage, nommément lames de patins à
glace, patins à glace, patins à roulettes; équipement de boxe,
nommément gants de boxe, sacs à sable, punching-balls,
bandages, protège-dents; équipement de tir à l’arc, nommément
cordes d’arc, bretelles, protège-bras, cibles, flèches, carquois,
arcs pour tir à l’arc japonais, arcs; appareils de gymnastique,
nommément chevaux de saut, tremplins élastiques, anneaux,
barres horizontales, bacs d’appel et chevaux, planches de départ,
poutres d’équilibre, barres parallèles; palmes de plongée et
palmes, tubas; fusils-harpons, voiles et planches à voile pour
véliplanchisme; ergocycles et rouleaux connexes, extenseurs
pour pectoraux; piscines à sections; équipement de gate-ball,
nommément bâtons, balles, barrières et pôteaux de buts;
planches de surf; suspensoirs d’athlète; skis nautiques; planches
à roulettes; cordes à sauter; fart pour skis; viande, poisson, volaille
et gibier; extraits de viande; fruits et légumes en conserves,
déshydratés et cuits; gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs,
lait et produits laitiers, nommément lait; crème; fromage; beurre;
lait concentré; boisson de bactéries d’acide lactique; huiles et
graisses alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédané de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément farine d’avoine; flocons d’avoine; flocons de maïs;
spaghetti; chapelure; pain, pâte à tarte et confiseries, nommément
friandises glacées, crème glacée, gaufres, bonbons, biscuits,
choux à la crème, gâteaux mousseline, gomme à mâcher,
chocolat, tartes, biscuits à levure chimique, galettes, pommes au
four; glaces; miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments), nommément sauce
Worcester, ketchup, sauce de soya; épices; glace; animaux
vivants; fruits et légumes frais; graines, plantes et fleurs
naturelles; produits alimentaires pour animaux, malt; bières, eaux
minérales et gazeuses, et autres boissons non alcoolisées, et
autres produits pour la préparation de boissons, nommément
boissons de guarana, colas, sodas, soda au gingembre,
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limonades nature, citronnades, boissons au lactosérum, poudres
pour boissons effervescentes; poudres; cristaux et gélatine pour
préparer de l’eau minérale; jus de fruits; sirops et boissons
alcoolisées (sauf bières), nommément whisky, vodka, gin, amers,
brandy, rhum, liqueurs, vin, poiré, vins de fraises, cidre, cocktails,
laojiou (vin brassé de riz ou de millet). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,032,344. 1999/10/14. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROAD RULES 
SERVICES: (1) Education, teaching services, namely, providing
information via a global computer network on a television drama
series about real life touring adventures; entertainment services,
namely, preparation of radio programs; production of films and live
entertainment features; production of animated motion pictures;
and services relating to motion picture entertainment and to live
entertainment performances and shows, namely, production,
broadcasting, distribution and transmission thereof; services
relating to the publication of books, magazines and periodicals. (2)
Entertainment services, namely, production, broadcasting,
distribution and transmission of a television drama series about
real life touring adventures. Used in CANADA since at least as
early as September 1999 on services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 21, 1996 under No. 1,974,861 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services d’éducation, d’enseignement,
nommément fourniture d’information au moyen d’un réseau
informatique mondial sur une série d’émissions dramatiques
portant sur des aventures touristiques réelles; services de
divertissement, nommément préparation d’émissions
radiophoniques; production de films et de spectacles en direct;
production de films d’animation; et services ayant trait aux films
cinématographiques et aux représentations et spectacles en
direct, nommément production, diffusion, distribution et
transmission de ces derniers; services ayant trait à la publication
de livres, de magazines et de périodiques. (2) Services de
divertissement, nommément production, diffusion, distribution et
transmission d’une série d’émissions dramatiques portant sur des
aventures touristiques réelles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les services
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai
1996 sous le No. 1,974,861 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,033,993. 1999/10/27. INSIGHT PRODUCTION COMPANY
LTD., 489 King Street West, Suite 401, Toronto, ONTARIO,
M5V1K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The consent to the use of the name MIKE BULLARD is of record.

The right to the exclusive use of MIKE BULLARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) T-shirts, key chains, photo frame magnets, adhesive-
backed note pads, lapel buttons, ceramic mugs and stainless steel
mugs. (2) Baseball caps. (3) Plastic travel mugs. SERVICES: (1)
Entertainment services, namely the production, distribution and
exploitation of television programming. (2) Operation of an internet
website for the sale and promotion of wares related to a television
show; interactive internet connections, communications and
entertainment services, namely message boards, jokes and
information relating to television programming. Used in CANADA
since at least as early as November 03, 1997 on services (2);
November 10, 1997 on services (1); May 17, 1999 on wares (2);
May 31, 1999 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

Le consentement à l’utilisation du nom MIKE BULLARD a été
déposé.

Le droit à l’usage exclusif de MIKE BULLARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, porte-clés munis de chaîne,
cadres aimantés pour photos, blocs-notes à feuilles adhésives,
boutons de revers, tasses en céramique et tasses en acier
inoxydable. (2) Casquettes de baseball. (3) Tasses de voyage en
plastique. SERVICES: (1) Services de divertissement,
nommément la production, la distribution et l’exploitation de
programmes télévisés. (2) Exploitation d’un site web sur Internet
consacré à la vente et à la promotion de produits dérivés d’une 
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émission télévisée; services de connexion, de communications et
de divertissement interactifs sur Internet, nommément babillards
électroniques, blagues et information ayant trait à des
programmes télévisés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 novembre 1997 en liaison avec les services (2);
10 novembre 1997 en liaison avec les services (1); 17 mai 1999
en liaison avec les marchandises (2); 31 mai 1999 en liaison avec
les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,035,377. 1999/11/08. WIZCOM TECHNOLOGIES LTD., Kaps
Pharma Building (No. 12), 8B Hamarpeh Street, Har Hozvim,
Jerusalem 97774, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

QUICKLINK-PEN 
WARES: Hand held portable scanner with processor for
collecting, recalling and storing text and other printed material and
transmitting the scanned material to a computer or other electronic
source. Priority Filing Date: May 06, 1999, Country: ISRAEL,
Application No: 127,681 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteur optique portatif à main avec
processeur pour la collecte, le rappel et la conservation de textes
et d’autres imprimés ainsi que la transmission du matériel balayé
par lecteur optique à un ordinateur ou à une autre source
électronique. Date de priorité de production: 06 mai 1999, pays:
ISRAËL, demande no: 127,681 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,453. 1999/11/18. ANIMAL FEED SUPPLEMENT, INC.,
101 Roanoke, Poteau, Oklahoma 74953, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DRYLIC 
WARES: Livestock feed supplement. Used in CANADA since at
least as early as September 01, 1998 on wares. Priority Filing
Date: November 01, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/837,275 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 04, 2001 under No. 2,484,479 on wares.

MARCHANDISES: Supplément alimentaire pour bétail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 01 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/837,275 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No. 2,484,479 en
liaison avec les marchandises.

1,036,477. 1999/11/18. TERANET ENTERPRISES INC., One
Financial Place, 1 Adelaide Street East, Suite 1405, Toronto,
ONTARIO, M5C2V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

GEOWAREHOUSE 
WARES: Data sets, namely, land related spatial, text and
geographic data. SERVICES: Computer services, namely,
providing access to computer databases in the field of land
information, including mapping data and geographic data and
other land related data for use by both the private and public
sectors. Used in CANADA since at least as early as October 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES: Ensembles de données, nommément
données spatiales, de texte et géographiques ayant trait aux
terrains. SERVICES: Services d’informatique, nommément
fourniture d’accès à des bases de données informatiques dans le
domaine de l’information sur les terrains, comprenant données
cartographiques et données géographiques, et autres données
sur les terrains, utilisables à la fois par les secteurs privés et
publics. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,036,478. 1999/11/18. TERANET ENTERPRISES INC., One
Financial Place, 1 Adelaide Street East, Suite 1405, Toronto,
ONTARIO, M5C2V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

GEOSERVER 
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WARES: Data sets, namely, land related spatial, text and
geographic data. SERVICES: Computer services, namely,
providing access to computer databases in the field of land
information, including mapping data and geographic data and
other land related data for use by both the private and public
sectors. Used in CANADA since at least as early as October 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES: Ensembles de données, nommément
données spatiales, de texte et géographiques ayant trait aux
terrains. SERVICES: Services d’informatique, nommément
fourniture d’accès à des bases de données informatiques dans le
domaine de l’information sur les terrains, comprenant données
cartographiques et données géographiques, et autres données
sur les terrains, utilisables à la fois par les secteurs privés et
publics. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,036,861. 1999/11/19. CLARIANT AG, Rothausstrasse 61, CH-
4132 Muttenz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

LICOPRIME 
WARES: Chemical products having wax-like properties and
chemical products containing waxes for use in industry and
science, all for plastics, lacquers and coatings. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques ayant des propriétés de la
cire et produits chimiques contenant des cires pour utilisation par
l’industrie et la science, tous pour le plastique, les laques et les
revêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,863. 1999/11/19. CLARIANT AG, Rothausstrasse 61, CH-
4132 Muttenz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

LICOLUB 
WARES: Chemical products used in industry and science. Used
in CANADA since at least as early as October 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie et
les sciences. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,036,990. 1999/11/22. Objexis Corporation, 1635 Sherbrooke
St.W., Suite #405, Montreal, QUEBEC, H3H1E2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RAYMOND
TRUDEAU, (FETHERSTONHAUGH & CO.), 1000 DE LA
GAUCHETIERE ST. WEST, SUITE 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

FUTURE STRATEGY 

The right to the exclusive use of the word STRATEGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Integrated strategic planning software used to assist in
marketing, sales, new business development, human resources
management, finances and the manufacture and distribution of all
kinds of goods; software manuals sold with computer programs.
SERVICES: (1) Organizing seminars on management
development; consulting in management; marketing research. (2)
Computer system training; implementation of planning software,
namely designing and installing computer software for others for
use in marketing, sales, new business development, human
resources management, finances and the manufacture and
distribution of goods. Used in CANADA since August 1981 on
services (1); 1988 on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot STRATEGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels intégrés de planification stratégique
utilisés pour faciliter la commercialisation, la vente, le
développement des nouvelles entreprises, la gestion des
ressources humaines, les finances, et la fabrication et la
distribution de toutes sortes de marchandises; manuels de
logiciels vendus avec des programmes informatiques.
SERVICES: (1) Organisation de séminaires sur la formation à la
gestion; consultation en gestion; recherche en commercialisation.
(2) Formation en systèmes informatiques; mise en oeuvre de
logiciels de planification, nommément conception et installation de
logiciels pour des tiers, à utiliser dans les applications suivantes :
commercialisation, vente, développement de nouvelles
entreprises, gestion des ressources humaines, finances, et
fabrication et distribution de marchandises. Employée au
CANADA depuis août 1981 en liaison avec les services (1); 1988
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2).

1,037,327. 1999/11/24. FRANK MENSCHEL, Gutenbergring 62,
22848 Norderstedt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

WARES: (1) Eye glasses, namely sun glasses, sports glasses, ski
glasses; protective helmets; animal skins and hides; umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harnesses and saddlery;
clothing, headgear, outerwear for gentlemen and ladies and
children’s fashion namely blouses, shirts, t-shirts, sport shirts, tank
tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers, sweaters, jerseys, aprons,
vests, waistcoats, tops namely, sleeveless t-shirts, bustiers, suits,
dresses, gowns, skirts, overalls, coveralls, dungarees, trousers,
trouser suits, jeans, bermuda shorts, pants, sweatpants, shorts,
leotards, tunics, blazers, dressing gowns, pyjamas, night-gowns,
night-shirts, longjohns, boxer shorts, slacks, bathing suits,
corsetry, hosiery, tights, stockings, socks, leg warmers, gaiters,
suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats, scarves, shawls,
gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands, headbands, sweatbands,
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ear muffs, hats, caps, tams, berets, helmets; barrettes; clothing for
babies, underwear; undergarment; corsetry; hosiery; suspenders,
fabrics, scarves, gloves, ties, headbands; bathing fashion for
gentlemen and ladies, namely, swim suits, swimming trunks,
bathing caps, bath robes; clothing for outdoor sports and climbing
namely blouses, shirts, t-shirts, sport shirts, tank tops, sweatshirts,
polo shirts, pullovers, sweaters, jerseys, vests, waistcoats, tops,
bustiers, suits, dresses, skirts, overalls, coveralls, dungarees,
trousers, trouser suits, jeans, bermuda shorts, pants, sweatpants,
shorts, leotards, longjohns, boxer shorts, slacks, bathing suits,
corsetry, hosiery, tights, stockings, socks, leg warmers, gaiters,
suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats, scarves, shawls,
gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands, headbands, sweatbands,
ear muffs, hats, caps, tams, berets, helmets; clothing for hiking,
trekking, clothing, headgear for soccer, basketball, handball and
volleyball; clothing for jogging, fitness training and gymnastics;
clothing, headgear for tennis, squash and badminton; clothing,
headgear for in-line skating, skateboarding, roller-skating and
hockey, football, baseball and boxing; clothing, headgear for
cycling; clothing, headgear for horseback riding; clothing,
headgear for golfing; clothing, headgear for water sports namely
for surfing, sailing, rowing, canoeing and diving; clothing,
headgear for skiing, cross-country skiing and snowboarding;
clothing, headgear for ice-skating and ice-hockey; games and
playthings namely dolls, stuffed toys, dog toys, plush toys, soft
toys, sculpture toys, talking toys, inflatable toys and puzzles;
sporting articles and their parts, (particularly sporting articles for
cycling, trekking, climbing, soccer, basketball, handball, volleyball,
tennis, squash, badminton, hockey, football, baseball, horse-back
riding, golfing, surfing, sailing, rowing, canoeing, diving, mountain
skiing and cross-country skiing as well as for snowboarding, ice
skating and ice hockey, fitness training, in-line skating, roller
skating and skateboarding), swim fins, and sail boards and parts
therefor namely booms, fins, harness-lines for securing rider, foot-
straps, protective jackets for masts, spreader bars and masts,
dagger-boards; swim masks, snowboards, surf-boards, skis, ski
sticks, ski boots, ski equipment, namely poles and wax, tennis
equipment, namely tennis rackets, tennis balls, tennis nets and
grip tape, fishing equipment, namely fishing flies, fishing hooks,
rods and reels, inline skates, roller skates, ice skates, golf balls,
golf clubs, golf shafts, golf gloves, footballs, football shoulder
pads, hockey pucks, hockey gloves, baseball bats, baseball mitts,
baseball batting trees, softball bats, softball mitts, basketballs,
soccer balls, handballs, protective padding for playing soccer,
hockey, football, baseball, inline-skating, roller skating and
skateboarding, namely elbow and knee pads, protective wrist,
ankle, and joint cuffs and supports, body pads; gloves for (hockey,
football, baseball, tennis, inline-skating, roller skating, skate-
boarding, climbing, handball, squash, boxing and rowing),
binoculars, climbing gear namely, clothing for climbing, balls (oval
and round) for all sports, football tees, golf tees, shuttlecocks,
baseball bats, golf clubs, tennis rackets, horse saddles, paddles,
oars, canoes, boats, snowboards, surfboards, inline skates, roller
skates, ice skates, golf clubs, roller skates, ice skates and inline
skates; protective sports equipment, namely protective helmets,
helmet visors, protective face-shields for protective helmets,
elbow and knee pads, protective wrist and ankle cuffs, body pads,
protective gloves, gum shields, face shields, athletic supports
namely for supporting ankle joints, knees and wrist joints of

athletes. (2) Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments and electric apparatus and instruments and
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images and magnetic data carriers, electronic data carriers, tone
carriers of all kinds namely photographic and cinematographic
apparatus and instruments, namely photographic cameras, video
cameras, motion picture cameras, optical apparatus and
instruments, namely optical disks (blank) and filters and optical
disks containing software programs for use in database
management and/or for spreadsheet and/or for word processing
and/or for picture processing; apparatus for recording
transmission or reproduction of sound or images, namely audio
and video cassette recorders, audio and video tape players and
disc players; blank magnetic data carriers, electronic data carriers,
namely computer disks (blank), computer tapes (blank), cd-roms
(blank), computer disks, computer tapes, cd-roms containing
software programs for use in database management and/or for
spreadsheet and/or for word processing and/or for picture
processing, computer memories and similar memory media,
namely pmcia cards, data cards; tone carriers of all kinds, namely
audio and video cassettes, audio and video tapes, compact disks
(blank), compact disks containing software programs for use in
database management and/or for spread-sheet and/or for word
processing and/or for picture processing, automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment and
computers; eye glasses and their parts, namely sun glasses,
sports glasses, ski glasses; protective eye pieces; frames for eye
glasses; lenses for eye glasses, cases for eye glasses; protective
helmets, helmet visors, protective face-shields for protective
helmets; protective gloves; animal skins and hides; umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery;
clothing, headgear, outerwear for gentlemen and ladies and
children’s fashion namely blouses, shirts, t-shirts, sport shirts, tank
tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers, sweaters, jerseys, aprons,
vests, waistcoats, tops namely, sleeveless t-shirts, bustiers, suits,
dresses, gowns, skirts, overalls, coveralls, dungarees, trousers,
trouser suits, jeans, bermuda shorts, pants, sweatpants, shorts,
leotards, tunics, blazers, dressing gowns, pyjamas, night-gowns,
night-shirts, longjohns, boxer shorts, slacks, bathing suits,
corsetry, hosiery, tights, stockings, socks, leg warmers, gaiters,
suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats, scarves, shawls,
gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands, headbands, sweatbands,
ear muffs, hats, caps, tams, berets, helmets; barettes; clothing for
babies, underwear; undergarment; corsetry; hosiery; suspenders,
fabrics, scarves, gloves, ties, headbands; bathing fashion for
gentlemen and ladies, namely, swim suits, swimming trunks,
bathing caps, bath robes; clothing for hiking, trekking; clothing for
outdoor sports and climbing namely blouses, shirts, t-shirts, sport
shirts, tank tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers, sweaters,
jerseys, vests, waistcoats, tops, bustiers, suits, dresses, skirts,
overalls, coveralls, dungarees, trousers, trouser suits, jeans,
bermuda shorts, pants, sweatpants, shorts, leotards, longjohns,
boxer shorts, slacks, bathing suits, corsetry, hosiery, tights,
stockings, socks, leg warmers, gaiters, suspenders, jackets,
anoraks, parkas, coats, scarves, shawls, gloves, mitts, ties,
cravats, wrist bands, headbands, sweatbands, ear muffs, hats,
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caps, tams, berets, helmets; clothing, headgear for soccer,
basketball, handball and volleyball; clothing for jogging, fitness
training and gymnastics; clothing, headgear for tennis, squash
and badminton; clothing, headgear for in-line skating,
skateboarding, roller-skating and hockey, football, baseball and
boxing; clothing, headgear for cycling; clothing, headgear for
horseback riding; clothing, headgear for golfing; clothing,
headgear for water sports namely for surfing, sailing, rowing,
canoeing and diving; clothing, headgear for skiing, cross-country
skiing and snowboarding; clothing, headgear for ice-skating and
ice-hockey; sporting articles and their parts, (particularly sporting
articles for trekking, climbing, soccer, basketball, handball,
volleyball, tennis, squash, badminton, hockey, football, baseball,
horse-back riding, golfing, surfing, sailing, rowing, canoeing,
diving, mountain skiing and cross-country skiing as well as for
snowboarding, ice skating and ice hockey, fitness training, in-line
skating, roller skating and skateboarding), namely horizontal and
parallel bars, vaulting horses, and training stools, swim fins, and
sail boards and parts therefor namely booms, fins, harness-lines
for securing rider, foot-straps, protective jackets for masts,
spreader bars and masts, dagger-boards; swim masks,
snowboards, surf-boards, skis, ski sticks, ski boots, ski equipment,
namely poles and wax, tennis equipment, namely tennis rackets,
tennis balls, tennis nets and grip tape, fishing equipment, (namely
fishing flies, fishing hooks, rods and reels), inline skates, roller
skates, ice skates, golf balls, golf clubs, golf shafts, golf gloves,
footballs, football shoulder pads, hockey pucks, hockey gloves,
baseball bats, baseball mitts, baseball batting trees, softball bats,
softball mitts, basketballs, soccer balls, handballs, protective
padding for playing soccer, hockey, football, baseball, inline-
skating, roller skating and skateboarding, namely elbow and knee
pads, protective wrist, ankle, and joint cuffs and supports, body
pads; gloves for (hockey, football, baseball, tennis, inline-skating,
roller skating, skate-boarding, climbing, handball, squash, boxing
and rowing), binoculars, climbing gear namely, clothing for
climbing, balls (oval and round) for all sports, football tees, golf
tees, shuttlecocks, baseball bats, golf clubs, tennis rackets, horse
saddles, paddles, oars, canoes, boats, snowboards, surfboards,
inline skates, roller skates, ice skates, golf clubs; protective sports
equipment, namely protective helmets, helmet visors, protective
face-shields for protective helmets, elbow and knee pads,
protective wrist and ankle cuffs, body pads, protective gloves, gum
shields, face shields, athletic supports namely for supporting ankle
joints, knees and wrist joints of athletes. Priority Filing Date:
September 03, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 54
367.8/25 in association with the same kind of wares (1). Used in
GERMANY on wares (1). Registered in GERMANY on November
09, 1999 under No. 399 54 367 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lunettes, nommément lunettes de soleil,
lunettes de sport, lunettes de ski; casques protecteurs; peaux
d’animaux et cuirs bruts; parapluies, parasols et cannes, fouets,
harnais et articles de sellerie; vêtements, coiffures, vêtements de
plein air pour hommes, et collection pour dames et enfants,
nommément chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises sport,
débardeurs, pulls d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys,
tabliers, gilets; hauts, nommément tee-shirts sans manches,
bustiers; costumes, robes, peignoirs, jupes, salopettes,

combinaisons, salopettes, pantalons, costumes avec pantalons,
jeans, bermudas, pantalons, pantalons de survêtement, shorts,
léotards, tuniques, blazers, robes de chambre, pyjamas,
chemises de nuit, caleçons-combinaisons, caleçons boxeur,
pantalons sport, maillots de bain, corsets, bonneterie, collants, mi-
chaussettes, chaussettes, bas de réchauffement, guêtres,
bretelles, vestes, anoraks, parkas, manteaux, foulards, châles,
gants, mitaines, cravates, cache-cols, bandeaux antisudoripares,
bandeaux serre-tête, bandeaux antisudoripares, cache-oreilles,
chapeaux, casquettes, tourmalines, bérets, casques; barrettes;
vêtements pour bébés, sous-vêtement; corsets; bonneterie;
bretelles, tissus, foulards, gants, cravates, bandeaux; collection
de bain pour hommes et dames, nommément maillots de bain,
caleçons de bain, bonnets de bain, robes de chambre; vêtements
pour sports de plein air et escalade, nommément chemisiers,
chemises, tee-shirts, chemises sport, débardeurs, pulls
d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys, gilets, hauts,
bustiers, costumes, robes, jupes, salopettes, combinaisons,
salopettes, pantalons, costumes avec pantalons, jeans,
bermudas, pantalons, pantalons de survêtement, shorts, léotards,
caleçons-combinaisons, caleçons boxeur, pantalons sport,
maillots de bain, corsets, bonneterie, collants, mi-chaussettes,
chaussettes, bas de réchauffement, guêtres, bretelles, vestes,
anoraks, parkas, manteaux, foulards, châles, gants, mitaines,
cravates, cache-cols, bandeaux antisudoripares, bandeaux serre-
tête, bandeaux antisudoripares, cache-oreilles, chapeaux,
casquettes, tourmalines, bérets, casques; vêtements pour
randonnées pédestres, randonnées de haute montagne,
vêtements, coiffures pour soccer, basket-ball, hand-ball et volley-
ball; vêtements pour jogging, conditionnement physique et
gymnastique; vêtements, coiffures pour tennis, squash et
badminton; vêtements, coiffures pour patinage à roues alignées,
planche à roulettes, patinage à roulettes et hockey, football,
baseball et boxe; vêtements, coiffures de cyclisme; vêtements,
coiffures d’équitation; vêtements, coiffures de golf; vêtements,
coiffures de sports nautiques, nommément pour surf, voile, aviron,
canotage et plongée; vêtements, coiffures pour ski, ski de
randonnée et planche à neige; vêtements, coiffures pour patinage
sur glace et hockey sur glace; jeux et articles de jeu, nommément
poupées, jouets rembourrés, jouets pour chiens, jouets en
peluche, jouets en matière souple, jouets modelables, jouets
parlants, jouets gonflables et casse-tête; articles de sport et leurs
pièces (en particulier articles de sport pour cyclisme, randonnées
de haute montagne, escalade, soccer, basket-ball, hand-ball,
volley-ball, tennis, squash, badminton, hockey, football, baseball,
équitation, golf, surf, voile, aviron, canotage, plongée, ski alpin et
ski de randonnée, ainsi que pour planche à neige, patinage sur
glace et hockey sur glace, conditionnement physique, patinage à
roues alignées, patinage à roulettes et planche à roulettes),
palmes de plongée; et planches à voile et pièces connexes,
nommément bômes, ailerons, cordages de harnais pour l’attache
du véliplanchiste, courroies d’attache, vestes de protection pour
mâts, palonniers et mâts, dérives-sabre; masques de natation,
planches à neige, planches de surf, skis, bâtons de ski,
chaussures de ski; articles de ski, nommément bâtons et fart;
équipement de tennis, nommément raquettes de tennis, balles de
tennis, filets de tennis et ruban de préhension de raquette; articles
de pêche, nommément mouches pour la pêche, hameçons, tiges 
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et moulinets; patins à roues alignées, patins à roulettes, patins à
glace, balles de golf, bâtons de golf, manches de bâton de golf,
gants de golf, ballons de football, épaulières de football, rondelles
de hockey, gants de hockey, bâtons de baseball, gants de
baseball, dispositifs d’exercice au bâton, bâtons de softball, gants
de softball, ballons de basket-ball, ballons de soccer, ballons de
hand-ball; matelassage protecteur pour soccer, hockey, football,
baseball, patinage à roues alignées, patinage à roulettes et
planche à roulettes, nommément protège-coudes et genouillères,
protecteurs et supports pour poignets, chevilles et articulations,
plastrons; gants pour hockey, football, baseball, tennis, patinage
à roues alignées, patinage à roulettes, planche à roulettes,
escalade, hand-ball, squash, boxe et aviron; jumelles; attirail
d’escalade, nommément vêtements d’escalade, ballons (ovales et
ronds) pour tous sports, tés de bottés d’envoi pour le football, tés
de golf, volants, bâtons de baseball, bâtons de golf, raquettes de
tennis, selles, pagaies, avirons, canots, bateaux, planches à
neige, planches de surf, patins à roues alignées, patins à
roulettes, patins à glace, bâtons de golf, patins à roulettes, patins
à glace et patins à roues alignées; équipements de protection de
sport, nommément casques de protection, visières de casques de
protection, masques pour casques de protection, coudières et
genouillères, protège-poignets et protège-chevilles, protecteurs
pour le corps, gants de protection, protège-dents, masques
protecteurs; gaines et bandages élastiques, nommément pour
soutenir les articulations des chevilles, des genoux et des
poignets des athlètes. (2) Appareils et instruments scientifiques,
nautiques, d’arpentage, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision) et d’enseignement, appareils et instruments
électriques, et appareils pour l’enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d’images, et supports magnétiques de
données, supports électroniques de données, supports de
fréquences de toutes sortes, nommément appareils et
instruments photographiques et cinématographiques,
nommément appareils-photos, caméras vidéo, cinécaméras,
appareils et instruments optiques, nommément disques optiques
vierges, et filtres et disques optiques contenant des logiciels à
utiliser dans la gestion des bases de données et/ou pour des
tableurs et/ou pour le traitement de texte et/ou pour le traitement
d’images; appareils pour l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d’images, nommément magnétophones
à cassettes audio et magnétoscopes, lecteurs de bandes sonores
et de bandes vidéo, et lecteurs de disques; supports magnétiques
de données, supports électroniques de données vierges,
nommément disquettes vierges, bandes d’ordinateur vierges,
disques CD-ROM vierges, disquettes, bandes d’ordinateur,
disques CD-ROM contenant des logiciels à utiliser dans la gestion
des base de données et/ou pour des tableurs et/ou pour le
traitement de texte et/ou pour le traitement d’images, mémoires
d’ordinateur et supports de mémoire semblables, nommément
cartes PMCIA, cartes de données; supports de fréquences de
toutes sortes, nommément audiocassettes et vidéocassettes,
bandes sonores et bandes vidéo, disques compacts vierges,
disques compacts contenant des logiciels à utiliser dans la gestion
des bases de données et/ou pour des tableurs et/ou pour le
traitement de texte et/ou pour le traitement d’images, distributeurs
automatiques et mécanismes d’encaissement; caisses
enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement de

données et ordinateurs; lunettes et leurs pièces, nommément
lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes de ski; pièces de
protection oculaire; montures à lunettes; verres de lunettes, étuis
à lunettes; casques protecteurs, visières pour casque protecteur,
écrans protecteurs du visage pour casques protecteurs; gants de
protection; peaux d’animaux et cuirs bruts; parapluies, parasols et
cannes, fouets, harnais et sellerie; vêtements, coiffures,
vêtements de plein air pour hommes, et collection pour dames et
enfants, nommément chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises
sport, débardeurs, pulls d’entraînement, polos, pulls, chandails,
jerseys, tabliers, gilets, hauts, nommément tee-shirts sans
manches, bustiers, costumes, robes, peignoirs, jupes, salopettes,
combinaisons, salopettes, pantalons, costumes avec pantalons,
jeans, bermudas, pantalons, pantalons de survêtement, shorts,
léotards, tuniques, blazers, robes de chambre, pyjamas,
chemises de nuit, chemises de nuit, caleçons-combinaisons,
caleçons boxeur, pantalons sport, maillots de bain, corsets,
bonneterie, collants, mi-chaussettes, chaussettes, bas de
réchauffement, guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas,
manteaux, foulards, châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols,
bandeaux antisudoripares, bandeaux serre-tête, bandeaux
antisudoripares, cache-oreilles, chapeaux, casquettes,
tourmalines, bérets, casques; barrettes; vêtements pour bébés,
sous-vêtement; corsets; bonneterie; bretelles, tissus, foulards,
gants, cravates, bandeaux; collection de bain pour hommes et
dames, nommément maillots de bain, caleçons de bain, bonnets
de bain, robes de chambre; vêtements pour randonnées
pédestres, randonnées de haute montagne; vêtements pour
sports de plein air et escalade, nommément chemisiers,
chemises, tee-shirts, chemises sport, débardeurs, pulls
d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys, gilets, hauts,
bustiers, costumes, robes, jupes, salopettes, combinaisons,
salopettes, pantalons, costumes avec pantalons, jeans,
bermudas, pantalons, pantalons de survêtement, shorts, léotards,
caleçons-combinaisons, caleçons boxeur, pantalons sport,
maillots de bain, corsets, bonneterie, collants, mi-chaussettes,
chaussettes, bas de réchauffement, guêtres, bretelles, vestes,
anoraks, parkas, manteaux, foulards, châles, gants, mitaines,
cravates, cache-cols, bandeaux antisudoripares, bandeaux serre-
tête, bandeaux antisudoripares, cache-oreilles, chapeaux,
casquettes, tourmalines, bérets, casques; vêtements, coiffures
pour soccer, basket-ball, hand-ball et volley-ball; vêtements pour
jogging, conditionnement physique et gymnastique; vêtements,
coiffures pour tennis, squash et badminton; vêtements, coiffures
pour patinage à roues alignées, planche à roulettes, patinage à
roulettes et hockey, football, baseball et boxe; vêtements,
coiffures de cyclisme; vêtements, coiffures d’équitation;
vêtements, coiffures de golf; vêtements, coiffures de sports
nautiques, nommément pour surf, voile, aviron, canotage et
plongée; vêtements, coiffures pour ski, ski de randonnée et
planche à neige; vêtements, coiffures pour patinage sur glace et
hockey sur glace; articles de sport et leurs pièces, (en particulier
articles de sport pour randonnées de haute montagne, escalade,
soccer, basket-ball, hand-ball, volley-ball, tennis, squash,
badminton, hockey, football, baseball, équitation, golf, surf, voile,
aviron, canotage, plongée, ski alpin et ski de randonnée (ainsi que
pour planche à neige, patinage sur glace et hockey sur glace,
conditionnement physique, patinage à roues alignées, patinage à
roulettes et planche à roulettes), nommément barres horizontales
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et parallèles de gymnastique, chevaux d’arçon et tabourets
d’entraînement, palmes de plongée, et planches à voile et pièces
connexes, nommément bômes, dérives, cordages de harnais
pour attacher l’utilisateur, cale-pied, gaines de protection pour
mâts, palonniers et mâts, dérives sabres; masques de natation,
planches à neige, planches de surf, skis, bâtons de ski,
chaussures de ski; équipement de ski, nommément bâtons et fart;
équipement de tennis, nommément raquettes de tennis, balles de
tennis, filets de tennis et prises de raquette; articles de pêche,
nommément mouches pour la pêche, hameçons, cannes et
moulinets; patins à roues alignées, patins à roulettes, patins à
glace, balles de golf, bâtons de golf, manches de bâton de golf,
sacs de golf, chariots, gants de golf, ballons de football, épaulières
de football, rondelles de hockey, gants de hockey, bâtons de
baseball, gants de baseball, dispositifs d’exercice au bâton,
bâtons de softball, gants de softball, ballons de basket-ball,
ballons de soccer, ballons de hand-ball, protecteurs de soccer,
hockey, football, baseball, patinage à roues alignées et pratique
de la planche à roulettes, nommément coudières et genouillères,
protectecteurs de poignets, de chevilles et d’articulations,
protecteurs corporels; gants pour hockey, football, baseball,
tennis, patinage à roues alignées patinage à roulettes, planche à
roulettes, alpinisme, hand-ball, squash, boxe et aviron; jumelles;
attirail d’escalade, nommément vêtements d’escalade, ballons
(ovales et ronds) pour tous sports, tés de bottés d’envoi pour le
football, tés de golf, volants, bâtons de baseball, bâtons de golf,
raquettes de tennis, selles, pagaies, avirons, canots, bateaux,
planches à neige, planches de surf, patins à roues alignées, patins
à roulettes, patins à glace, bâtons de golf, patins à roulettes,
patins à glace et patins à roues alignées; équipements de
protection de sport, nommément casques de protection, visières
de casques de protection, masques pour casques de protection,
coudières et genouillères, protège-poignets et protège-chevilles,
protecteurs pour le corps, gants de protection, protège-dents,
masques protecteurs; gaines et bandages élastiques,
nommément pour soutenir les articulations des chevilles, des
genoux et des poignets des athlètes. Date de priorité de
production: 03 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 54 367.8/25 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ALLEMAGNE le 09 novembre
1999 sous le No. 399 54 367 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,038,621. 1999/12/07. Brine-Add Fluids Ltd., 4333 - 46 Avenue
S.E., Calgary, ALBERTA, T2B3B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

BRINEADD 
WARES: Non-damaging downhole drilling fluid designed to
minimize formation damage of oil and gas producing wells. Used
in CANADA since January 06, 1984 on wares.

MARCHANDISES: Liquide de forage de fond de trou ne
produisant aucune détérioration, qui minimise la détérioration de
la formation des puits de pétrole et de gaz. Employée au
CANADA depuis 06 janvier 1984 en liaison avec les
marchandises.

1,039,074. 1999/12/08. Man Chong Loong Food Co., Ltd., 3rd
Floor, 345 Queen’s Road West, Sai Ying Pun, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

As provided by the applicant, the transliteration of the first Chinese
character is MAN, with the translation being TEN THOUSAND, the
transliteration of the second Chinese character is CHONG, with
the translation being PROSPEROUS and the transliteration of the
third Chinese character is LOONG, with the translation being
GLORIOUS; MAN CHONG LOONG translates to FLOURISHING.

WARES: Preserved, dried and salted vegetables and fruits;
preserved, dried and salted turnips, mustard, radish, pickles,
gherkins, beans, lentils, peas, mushrooms, olives and onions;
dried white cabbage. Used in CANADA since at least as early as
September 1978 on wares.

La translittération du premier caractère chinois est MAN, sa
traduction en anglais étant TEN THOUSAND; la translittération du
deuxième caractère chinois est CHONG, sa traduction étant
PROSPEROUS; et la translittération du troisième caractère
chinois est LOONG, sa traduction étant GLORIOUS; MAN
CHONG LOONG se traduit en anglais par FLOURISHING.

MARCHANDISES: Légumes et fruits en conserve, déshydratés et
salés; navets, moutarde, radis, marinades, cornichons, haricots,
lentilles, pois, champignons, olives et oignons en conserves,
déshydratés et salés; chou blanc déshydraté. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1978 en
liaison avec les marchandises.

1,039,506. 1999/12/10. ORION CORPORATION, Orionintie 1,
FIN-02200 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

INDIVINA 
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WARES: Pharmaceutical preparations to treat menopausal
disorders and to prevent osteoporosis. Used in FINLAND on
wares. Registered in FINLAND on March 27, 1997 under No.
205297 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour soigner
les troubles reliés à la ménopause et prévenir l’ostéoporose.
Employée: FINLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FINLANDE le 27 mars 1997 sous le No. 205297 en
liaison avec les marchandises.

1,039,953. 1999/12/15. Skate Canada/Patinage Canada, 1600
James Naismith Drive, Gloucester, ONTARIO, K1B5N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SKATE CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA in respect of
wares is disclaimed from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely jackets, vests, polo-shirts, golf shirts,
turtlenecks, headbands, sweatshirts, t-shirts, caps, scarves;
novelty items namely pins, key chains, magnets, pencils, pens,
coffee mugs; posters; medals. SERVICES: Organization,
promotion and presentation of figure skating competitions;
entertainment services including figure skating exhibitions and
competitions. Used in CANADA since at least as early as 1973 on
services; 1984 on wares. Benefit of section 12(2) is claimed on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en liaison avec les
marchandises en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, gilets,
chemises polo, polos de golf, chandails à col roulé, bandeaux,
pulls d’entraînement, tee-shirts, casquettes, foulards; articles de
fantaisie, nommément épinglettes, chaînes porte-clés, aimants,
crayons, stylos, chopes à café; affiches; médailles. SERVICES:
Organisation, promotion et présentation de compétitions de
patinage artistique; services de divertissement, y compris
démonstrations et compétitions de patinage artistique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1973 en liaison avec
les services; 1984 en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

1,040,308. 1999/12/20. LABORATOIRE CENTRAL DES PONTS
ET CHAUSSÉES (LCPC), 58, Boulevard Lefèbvre, 75015 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

DESYROUTE 

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
magnétiques, électroniques pour la vérification, l’entretien, le
contrôle des chaussées ou pour évaluer les besoins en entretien
et en renforcement d’un réseau routier et infrastructures de
transport et permettant la restitution de données sous forme de
film, bande vidéo, fichiers informatiques, nommément du
hardware, des logiciels, des détecteurs électroniques et des
caméras; supports informatiques contenant des banques de
données routières, nommément des bandes magnétiques, des
disquettes et des cédéroms; matériel informatique permettant la
réalisation de schémas itinéraires, nommément des ordinateurs,
du hardware et des logiciels. SERVICES: Gestion de fichiers
informatiques; services de collecte, de saisie, de traitement et de
reproduction de données et d’information en temps réel ou différé
sur l’état de la chaussée et du réseau routier et infrastructures de
transport; services d’étude, de mesure, d’analyse, de contrôle, de
recherche, de prévisions techniques et scientifiques en relation
avec l’exploitation des chaussées, des réseaux routiers et
infrastructures de transport; essai de matériaux; travaux
d’ingénieurs, nommément en génie civil, en réseaux routiers et en
infrastructures de transport; programmation pour ordinateurs;
services d’élaboration et de conception, de mise à jour de logiciels
informatiques relatifs au réseau routier et infrastructures de
transport; services de location de temps d’accès à un centre
serveur de bases de données relatives à la chaussée, aux
réseaux routiers et infrastructures de transport. Date de priorité de
production: 01 juillet 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 800
594 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 01 juillet 1999 sous le No. 99 800 594
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Electrical, magnetic, electronic apparatus and
instruments for the verification, maintenance and monitoring of
roads or for assessing maintenance and reinforcement
requirements for a road network and transport infrastructures that
can be used to retrieve data in the form of films, video tapes,
computer files, namely hardware, computer software, electronic
detectors and cameras; computer media containing road data
banks, namely magnetic tapes, computer disks and CD-ROMs;
computer hardware that can be used for schematic diagrams,
namely computers, hardware and computer software.
SERVICES: Management of computer files; services related to
the collection, input, processing and reproduction of data and
information in real time or deferred on the condition of pavements
and road systems and transportation infrastructure; services
related to studies, measurement, analysis, monitoring, research,
and technical and scientific forecasts related to the operation of
roads, road systems and transportation infrastructure; materials
testing; engineering, namely civil engineering, highway
engineering and transportation infrastructure engineering;
computer programming; services related to the development and
design and upgrading of computer software related to road
systems and transportation infrastructure; services related to the
rental of access time to a database server centre on pavements,
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road systems and transportation infrastructure. Priority Filing
Date: July 01, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99 800
594 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on July 01, 1999 under No. 99
800 594 on wares and on services.

1,040,559. 1999/12/22. THE VALSPAR CORPORATION, 1101
Third Street South, Minneapolis, Minnesota, 55415, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STONE ACCENTS 
WARES: Interior paint. Priority Filing Date: September 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
800,614 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 07, 2001 under No.
2,476,515 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peinture pour l’intérieur. Date de priorité de
production: 16 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/800,614 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,476,515 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,040,622. 1999/12/20. MORPHOSYS AG, a German
corporation, Lena-Christ-Strasse 48, 82152 Martinsried/Planegg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SIP 
WARES: Chemical, biochemical, biological and biotechnological
preparations, namely, bacteriophages or bacteriophage proteins
for the selection of proteins and other oligopeptides or
polypeptides for use in the development or manufacture of
reagents for industrial and scientific use; biological preparations,
namely, bacteriophages and bacteriophage proteins for
laboratories, diagnostics and analytics for scientific and research
use; auxiliary preparations, carriers, and substances for use in the
manufacture of pharmaceutical preparations; biological
preparations, namely, bacteriophages or bacteriophage proteins
for laboratories, diagnostics, and analytics for human and
veterinary medical diagnostic use; pharmaceutical and veterinary
preparations and substances for the treatment of cancer,
inflammatory diseases, Alzheimer, sepsis, restenosis, and other
conditions which can be treated or ameliorated by antibodies
binding to, or activation or blocking of, a target antigen; auxilliary
preparations, carriers, and substances sold as integral
components of pharmaceutical preparations. SERVICES:
Scientific, biological and medical research; laboratory research in

the fields of analytical chemistry, biochemistry, medicinal
chemistry, drug development, biotechnology, microbiology, or
molecular biology, chemical, biochemical and biotechnological
analysis. Priority Filing Date: June 18, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 35 244.9/01 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations chimiques, biochimiques,
biologiques et biotechnologiques, nommément bactériophages ou
protéines de bactériophages pour la sélection de protéines et
d’autres oligopeptides ou polypeptides à utiliser dans le
développement ou la fabrication de réactifs pour usages
industriels et scientifiques; préparations biologiques, nommément
bactériophages et protéines de bactériophages pour laboratoires,
diagnostics et analyses pour usages scientifiques et de
recherche; préparations, porteurs et substances auxilaires à
utiliser dans la fabrication des préparations pharmaceutiques;
préparations biologiques, nommément bactériophages ou
protéines de bactériophages pour laboratoires, diagnostics et
analyses pour usages diagnostiques médicaux chez les humains
et vétérinaires; préparations et substances pharmaceutiques et
vétérinaires pour le traitement du cancer, des maladies
inflammatoires, de la maladie d’Alzheimer, de la septicémie, de la
resténose, et autres conditions traitables ou améliorables par des
anticorps, qui lient, activent ou bloquent un antigène cible;
préparations, porteurs et substances auxiliaires vendus comme
parties intégrantes des préparations pharmaceutiques.
SERVICES: Recherche scientifique, biologique et médicale;
recherche en laboratoire dans les domaines suivants : chimie
analytique, biochimie, chimie médicinale, développement de
médicaments, biotechnologie, microbiologie ou biologie
moléculaire, analyses chimiques, biochimiques et
biotechnologiques. Date de priorité de production: 18 juin 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 35 244.9/01 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,041,173. 1999/12/29. Citizen Tokei Kabushiki Kaisha also
trading as Citizen Watch Co., Ltd., a corporation organized under
the laws of Japan, 1-1, 2-chome, Nishi-shinjuku, Shinjuku-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SKYHAWK 
Her majesty the Queen in Right of Canada as represented by the
Minister of National Defence, the owner of the official mark SKY
HAWKS, hereby consents to the registration of SKYHAWK by the
Citizen Watch Co., Ltd., in association with watches.

WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

Sa majesté la Reine du Chef du Canada représentée par le
ministre de la Défense nationale, propriétaire de la marque
officielle SKY HAWKS, consent par la présente à l’enregistrement
de SKYHAWK par la Citizen Watch Co., Ltd., en association avec
des montres.
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MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,043,928. 2000/01/25. CAIXA GERAL DE DEPÓSITOS, S.A.,
Av. João XXI, 63, 1000-300 Lisboa, PORTUGAL Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The open links are blue
(PANTONE* 281) and the horizontal bar underneath is green
(PANTONE* 361). *PANTONE is a registered trade-mark.

WARES: (1) Magnetic data carriers, namely blank audio and
video tapes, computer cassettes, discs and diskettes. (2) Printed
matter, namely books, newsletters, forms and brochures.
SERVICES: Financial services, namely, electronic transfer of
funds, financial guarantees and surety, credit card services,
travellers’ cheque issuance, credit services, namely credit lines,
saving and loan services, capital transfer, namely transfers from
private and investment accounts, currency exchange and advice
services, real estate administration and management. Priority
Filing Date: September 14, 1999, Country: PORTUGAL,
Application No: 339.706 in association with the same kind of
wares (1); September 14, 1999, Country: PORTUGAL,
Application No: 339.707 in association with the same kind of
wares (2); September 14, 1999, Country: PORTUGAL,
Application No: 339.708 in association with the same kind of
services. Used in PORTUGAL on wares and on services.
Registered in PORTUGAL on September 14, 1999 under No.
339.706 on wares (1); PORTUGAL on September 14, 1999 under
No. 339.707 on wares (2); PORTUGAL on September 14, 1999
under No. 339.708 on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les maillons ouverts sont en bleu (PANTONE*
281) et la barre horizontale en dessous est en vert (PANTONE*
361). *PANTONE est une marque de commerce enregistrée.

MARCHANDISES: (1) Supports de données magnétiques,
nommément bandes audio et vidéo, cassettes d’ordinateur,
disques et disquettes vierges. (2) Imprimés, nommément livres,
bulletins, formulaires et brochures. SERVICES: Services
financiers, nommément transfert électronique de fonds, garantie
et sécurité financières, services de cartes de crédit, émission de
chèques de voyage; services de crédit, nommément marges de
crédit, services d’épargnes et de prêts; transfert de capitaux,
nommément transferts provenant de comptes privés et
d’investissements, services de d’échange de devises et de

conseils, administration et gestion de biens immobiliers. Date de
priorité de production: 14 septembre 1999, pays: PORTUGAL,
demande no: 339.706 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 14 septembre 1999, pays: PORTUGAL,
demande no: 339.707 en liaison avec le même genre de
marchandises (2); 14 septembre 1999, pays: PORTUGAL,
demande no: 339.708 en liaison avec le même genre de services.
Employée: PORTUGAL en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: PORTUGAL le 14
septembre 1999 sous le No. 339.706 en liaison avec les
marchandises (1); PORTUGAL le 14 septembre 1999 sous le No.
339.707 en liaison avec les marchandises (2); PORTUGAL le 14
septembre 1999 sous le No. 339.708 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,043,982. 2000/01/26. Basketball Canada, 557 Dixon Road,
Suite 102, Etobicoke, ONTARIO, M9W1H7 

FUTURE HOOPS 
The right to the exclusive use of the word HOOPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) T-shirts; basketballs; brochures and commemorative
programs. (2) Clothing, namely, shirts; t-shirts; tank tops; golf
shirts; team uniforms; briefs; rain suits; jerseys; warm up suits;
sweatshirts; sweatpants; sweaters; jumpsuits; ties; singlets; vests;
leotards; unitards; tights; jackets; socks; underwear; bathrobes;
pyjamas; hosiery; shorts; pants; hats; caps; visors; bandanas;
scarves; towels; wrist bands and headbands; word games,
crosswords puzzles; board games; card games; sporting articles,
namely; basketballs; golf balls; basketball backboards; basketball
poles; basketball nets; basketball racks; floor shooting disk; pole
pads; basketball needles and basketball pumps; shoes; athletic
footwear; floor logos; tattoos; pennants; banners; flags; glasses;
mugs and cups; protective eye wear; eye glasses; key chains;
whistles; magnets; pins; dog tags; buttons; gym bags; duffle bags;
sport bags; tote bags; coaching clip board; plastic bags;
backpacks; coaching instructional boards; pens and pencils;
printed material, namely; namely, books, binders, programs
manuals, workbooks, brochures and commemorative programs;
photographs; rule books; posters; trading cards; stickers; decals;
newsletters; calendars and coaching manuals; video game
cartridges; pre-recorded video disks showing basketball games,
skills, drills and instructional methods; video recordings of
basketball games and basketball players; video games; computer
games; pre recorded compact disks showing basketball games,
skills, drills and instructional methods; jewellery; stamps and
coins; sport drink containers; water bottles; watches; clocks;
trophies; food bars (ready to eat cereal derived); food
supplements, namely, meal replacement bars and drinks; candy;
beer; wine; soft drinks and fruit drinks; breakfast cereals.
SERVICES: (1) Fundraising golf tournament; public service
announcements; National Championship program; basketball
games; television commercials; advertising services related to the
sport of basketball and Canada’s national basketball teams,
namely, rental of advertising space, providing advertising space in
periodicals, distribution of printed material, selling of space on
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Canada Basketball’s website. (2) Entertainment services; food
services, namely food preparation for basketball games,
advertising services related to the sport of basketball and
Canada’s National Basketball Team, rental of advertising space,
providing advertising space in periodicals; distribution of printed
and electronic advertising matter, retail sale of licenced basketball
merchandise, clothing, sporting goods and property; mail order
services featuring licensed basketball merchandise, clothing,
sporting goods and property; television broadcasting; production
of television commercials; cable television broadcasting; cable
radio broadcasting; radio broadcasting; broadcasting through
electronic and network mediums; airline services; transportation
services; the organization, operation and promotion of basketball
teams, tours and tournaments; managing the Canadian national
basketball teams program; the promotion, organization, and
presentation of amateur basketball games and exhibitions and the
broadcast of amateur basketball games and exhibitions through
the media of television, cable television and radio; organizing and
managing basketball training programs; promoting, organizing
and conducting educational basketball clinics, skill camps and
instructional sessions, basketball games, tournaments, tours,
tryout and training camps, 3 on 3 tournaments, skills contests,
games and activities for players, coaches and officials;
sponsorship and event marketing programs such as mall tours,
conventions, fairs, festivals, trade shows, sporting tournaments/
events and exhibitions; promoting, organizing and conducting
charity events such as golf and sporting tournaments, fund raising
dinners, roasts, awards and recognition ceremonies; promoting
and organizing memberships, discount card, loyalty card and
award programs; designing and developing fund raising
campaigns in the area of education relating to amateur basketball
and Canada’s national teams; designing and developing
campaigns for brand recognition involving amateur basketball and
Canada’s national basketball teams; arranging basketball
exhibitions at amateur sporting events and other events;
organizing the promotional events of others; promoting the goods
and services of others by arranging for sponsors to affiliate their
goods and services with amateur basketball and Canada’s
national basketball teams; promoting philanthropic services to
benefit amateur basketball; providing information and selling
wares through electronic and networked mediums, the promotion
the sport of basketball throughout Canada, and the promotion of
Canada’s national basketball teams through all the
aforementioned activities. Used in CANADA since April 01, 1998
on wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot HOOPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts; ballons de basket-ball;
brochures et programmes commémoratifs. (2) Vêtements,
nommément chemises; tee-shirts; débardeurs; polos de golf;
uniformes d’équipe; caleçons; ensembles imperméables; jerseys;
survêtements; pulls d’entraînement; pantalons de survêtement;
chandails; combinaisons-pantalons; cravates; maillots de corps;
gilets; léotards; unitards; collants; vestes; chaussettes; sous-
vêtement; robes de chambre; pyjamas; bonneterie; shorts;
pantalons; chapeaux; casquettes; visières; bandanas; foulards;
serviettes; poignets antisudoripares et bandeaux serre-tête; jeux

de vocabulaire, jeux de mots croisés; jeux de table; jeux de cartes;
articles de sport, nommément ballons de basket-ball, balles de
golf, panneaux de basket-ball, poteaux de basket-ball, filets de
basket-ball, supports de basket-ball, disque de tir au plancher,
coussins de poteau, aiguilles pour ballons de basket-ball et
pompes pour ballons de basket-ball, chaussures, chaussures
d’athlétisme; logos pour planchers; tatouages; fanions; bannières;
drapeaux; verres; grosses tasses et tasses; lunettes de
protection; lunettes; chaînettes porte-clés; sifflets; aimants;
épingles; plaques d’identité; macarons; sacs de sport; polochons;
sacs de sport; fourre-tout; planchettes à pince pour instructions;
sacs en plastique; sac à dos; tableaux d’instruction pour
instructeurs; stylos et crayons; publications imprimées,
nommément livres, reliures, manuels relatifs au programme,
cahiers, brochures et programmes commémoratifs;
photographies; livres de règlements; affiches; cartes à échanger;
autocollants; décalcomanies; bulletins; calendriers et manuels
pour instructeurs; cartouches de jeu vidéo; vidéodisques
préenregistrés montrant des parties de basket-ball, des habiletés,
des exercices et des méthodes d’enseignement; enregistrement
vidéo de parties de basket-ball et de joueurs de basket-ball; jeux
vidéo; jeux d’ordinateur; disques compacts préenregistrés
montrant des parties de basket-ball, des habiletés, des exercices
et des méthodes d’enseignement; bijoux; timbres et pièces de
monnaie; bidons pour boissons de sportifs; gourdes; montres;
horloges; trophées; barres alimentaires (prêtes-à-manger,
dérivées de céréales); suppléments alimentaires, nommément
substituts de repas en barres et boissons; bonbons; bière; vin;
boissons gazeuses et boissons aux fruits; céréales de petit
déjeuner. SERVICES: (1) Collecte de fonds pour tournois de golf;
messages d’intérêt public; programme de championnat national;
parties de basket-ball; annonces publicitaires télévisées; services
de publicité ayant trait au basket-ball et aux équipes canadiennes
de basket-ball, nommément location d’espace publicitaire,
fourniture d’espace publicitaire dans des périodiques, distribution
de publication imprimée, vente d’espace sur le site Web du
basket-ball canadien. (2) Services de divertissement; services
alimentaires, nommément préparation d’aliments pour parties de
basket-ball, services de publicité ayant trait au basket-ball et à
l’équipe nationale de basket-ball du Canada, location d’espace
publicitaire, fourniture d’espace publicitaire dans des périodiques;
distribution de matériel publicitaire imprimé et électronique, vente
au détail de marchandises, de vêtements, d’articles de sport et de
biens reliés au basket-ball et fabriqués sous licence; services de
vente par correspondance spécialisés dans les marchandises, les
vêtements, les articles de sport et les biens reliés au basket-ball
et fabriqués sous licence; télédiffusion; production d’annonces
publicitaires télévisées; télédiffusion par câble; radiodiffusion par
câble; radiodiffusion; diffusion par moyens électroniques et
réseaux; services de transport aérien; services de transport;
organisation, exploitation et promotion d’équipes, de circuits et de
tournois de basket-ball; direction du programme des équipes
nationales de basket-ball du Canada; promotion, organisation, et
présentation de parties de basket-ball amateur et de parties hors
concours et diffusion de parties de basket-ball amateur et de
parties hors concours à la télévision, à la télévision par câble et à
la radio; organisation et gestion de programmes d’entraînement 
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de basket-ball; promotion, organisation et tenue de cours
pratiques de basket-ball, camps de développement des
d’habiletés et sessions d’enseignement, parties de basket-ball,
tournois, circuits, camps d’essai et camps d’entraînement,
tournois 3 contre 3, concours d’habiletés, jeux et activités pour
joueurs, instructeurs et officiels; parrainage et programmes de
commercialisation d’événements tels que circuits dans les centres
commerciaux, congrès, foires, festivals, foires commerciales,
tournois/événements et démonstrations de sport; promotion,
organisation et tenue d’événements de bienfaisance tels que
tournois de golf et de sport, dîners de collecte de fonds, bien cuits,
remises de trophées et cérémonies de reconnaissance; promotion
et organisation d’adhésion de membres, cartes de remise, cartes
de fidélisation et programmes de remise de prix; conception et
élaboration de campagnes de collecte de fonds dans le domaine
de l’éducation ayant trait au basket-ball amateur et aux équipes
nationales du Canada; conception et élaboration de campagnes
en vue de la reconnaissance d’une marque touchant le basket-ball
amateur et les équipes nationales du Canada; organisation de
démonstrations de basket-ball à des manifestations sportives
amateurs et autres événements; organisation d’activités
promotionnelles de tiers; promotion des biens et des services de
tiers en trouvant et en coordonnant des commanditaires qui
acceptent d’affilier leurs biens et leurs services au basket-ball
amateur et aux équipes nationales de basket-ball du Canada;
promotion de services philanthropiques au bénéfice du basket-
ball amateur; fourniture d’information et vente de marchandises
au moyen de médias électroniques et réseautés, promotion des
équipes nationales de basket-ball du Canada au moyen des
activités susmentionnées. Employée au CANADA depuis 01 avril
1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,044,563. 2000/01/28. ODWALLA, INC., a corporation of
CALIFORNIA, USA, 120 Stone Pine Road, Half Moon Bay,
California, 94019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: (1) Ready to eat cereal derived food bars. (2) Vegetable
based food beverages; soy based food beverages; spring water;
non-alcoholic fruit based drinks and juices; non-alcoholic fruit and
vegetable drinks and juices. Used in CANADA since at least as
early as November 30, 1999 on wares (1). Priority Filing Date:
July 29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/762852 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 04, 2000
under No. 2,364,479 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Barres alimentaires prêtes à manger à
base de céréales. (2) Boissons alimentaires à base de légumes;
boissons alimentaires à base de soja; eau de source; boissons et
jus sans alcool à base de fruits; boissons et jus de fruits et de
légumes sans alcool. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 29 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/762852 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juillet 2000 sous
le No. 2,364,479 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,044,625. 2000/01/31. NINTENDO OF AMERICA INC., 4820
150th Avenue NE, Redmond, Washington 98052, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POKÉMON 
WARES: (1) Cologne: cosmetics, namely blush, eye liner, hand
and body powders, lipstick, lotions, namely, lotions for use on the
hands, face, arms and legs, mascara, moisturizers and creams for
use on the hands, face, arms and legs, nail polish; hair
preparations, namely shampoo; perfume; soaps, namely bath
soaps; suntan lotion and oil; toothpaste and gel. (2) Video game
accessories, namely, video game controllers; electronic modules
and cables for interconnecting multiple video game units. (3) Lapel
pins, ornamental pins, pins and watch bands. (4) Printed matter
and publications; namely address books, artist materials, namely
paintbrushes, chalk, and art pads, book marks, book plates,
crayons, decorative figures attachable to pencils, drawing rulers,
gift boxes, iron-on transfers, magnetic slates, memo boards,
newspaper cartoons, paints, namely drawing paints, paper
banner, paper decorations mountable on doors, paper place mats,
paper table covers, pencil boxes with magnetic closures,
scorebooks, story book and audio cassette sets sold as a unit. (5)
Athletic bags, beach bags, fanny packs, gym bags, sport bags
which are attached to the waist, and waist packs. (6) Backrests,
desks, drawers, drinking straws, furniture, namely, chairs,
beanbag chairs, cabinets, shelves, TV stands, bookcases, folding
game tables, non-metal trophies, novelty license plates,
ornamental buttons, partitions, namely, screens, curtains, and
draperies, plastic coasters, plastic name badges, room dividers,
sleeping bags, storage cabinets, table trays, tables, and window
blinds. (7) Bakeware, namely cookie sheets, muffin pans, cake
pans; candy and confectionery containers; canisters; canteens;
cookie cutters; cookware, namely, pots and pans; dinnerware,
namely, mugs, pans, pitchers and plates (ceramic or glass);
domestic utensils and containers, namely, cake pans; glassware,
namely, dining glasses; hair accessories, namely hair ribbons,
hair bands, bows, hair clips, hairpins, barrettes; hair brushes; hair
combs; salt and pepper shakers; serving trays, eating utensils,
namely, forks, knives, and spoons; wastepaper baskets; and
water bottles. (8) Clothing; namely, belts, boots, coats, Halloween
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costumes, infant wear, namely, sleepers, mittens, neck wear,
namely, ties, bow ties, string ties, night wear, namely, gowns,
sleeping gowns, nightshirts, ponchos, robes, sandals, scarves,
smocks, socks, stockings, suspenders, sweat pants, sweatshirts,
sweaters, swimsuits, underwear, vests, visors, and warm-up suits.
(9) Bean bag games, bop bags, carrying cases for toys, children’s
play cosmetics, Christmas tree ornaments, costume masks, cube
puzzles, decorative wind socks, dolls, watches and clocks having
electronic games incorporated therein, floating recreational
lounge chairs, mattresses and pads, golf balls, inflatable toys, in-
line skates, self-contained tabletop electronic games having an
electro-optical visual display, jigsaw puzzles, jump ropes, kites,
manipulative puzzles, mechanical toys, music box toys, paper
dolls, board games and card games, plastic figures, puppets, ride
on toys, role playing games, ring toss games, roller skates, rubber
action balls, skate boards, skill and action games, snow boards,
snow skis, sports balls, stuffed, plush and cloth toys, target sets
comprised of targets and projectiles, toy bakeware and cookware,
toy balls, toy banks, toy binoculars, toy bowling sets composed of
bowling pins and bowling balls, toy building blocks, toy cap pistols,
toy construction sets, toy figures capable of transforming into
various shapes, toy key chains with and without sound device, toy
mobiles, toy moulding compound, toy puzzles, toy tea sets, toy
vehicles, toy whistles, bath-toys, bendable toys, carry cases for
toys, dart guns, toy gumball machines, nonmechanical figures
made of foam, leather, cardboard or combinations thereof, target
and catch games employing fabric hook and loop fasteners, water-
activated bagatelle games, toy robots and windup toys. (10)
Bakery goods, namely, cookies, cakes, pies, breakfast cereals,
chewing gum, confectionery goods, namely, chocolates, frozen
pudding, grain based chips, ice-cream, noodles, pasta, pastry,
popcorn and snack foods, namely, grain-based and/or fruit-based
snack foods. SERVICES: Providing electronic game programs
through cable, the Internet, wireless networks and wide area
computer networks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Eau de Cologne: cosmétiques,
nommément fard à joues, eye-liner, poudres pour les mains et le
corps, rouge à lèvres, lotions, nommément lotions pour les mains,
le visage, les bras et les jambes, fard à cils, hydratants et crèmes
pour les mains, le visage, les bras et les jambes, vernis à ongles;
préparations pour les cheveux, nommément shampoing; parfums;
savons, nommément savons pour le bain; lotion et huile solaires;
dentifrice et gel. (2) Accessoires de jeux vidéo, nommément
contrôleurs de jeux vidéo; modules électroniques et câbles pour
l’interconnexion d’appareils de jeux vidéo multiples. (3) Épingles
de revers, épinglettes décoratives, épinglettes et bracelets de
montre. (4) Imprimés et publications, nommément carnets
d’adresses, matériel d’artiste, nommément pinceaux, craie et
blocs de papier d’artiste, signets, ex-libris, crayons à dessiner,
figurines décoratives à fixer aux crayons, règles non graduées,
boîtes à cadeaux, décalcomanies à apposer au fer chaud,
tablettes magnétiques, tableaux d’affichage, dessins
humoristiques de journal, peintures, nommément peintures à
dessin, bannières en papier, décorations de papier à monter sur
les portes, napperons en papier, nappes de papier, boîtes à
crayons avec fermeture magnétique, livrets de pointage,
ensembles livre de contes et cassette sonore. (5) Sacs

d’athlétisme, sacs de plage, sacs banane, sacs de gymnastique,
sacs de sport attachés à la taille et sacoches de ceinture. (6)
Appuis-dos, bureaux, tiroirs, pailles, meubles, nommément
chaises, sièges-sacs, armoires, rayons, supports de téléviseur,
bibliothèques, tables de jeux pliantes, trophées non métalliques,
plaques d’immatriculation de fantaisie, macarons décoratifs,
cloisons, nommément écrans, rideaux et tentures, sous-verres en
plastique, insignes d¥identité en plastique, séparations, sacs de
couchage, armoires de rangement, plateaux de table, tables, et
toiles pour fenêtres. (7) Ustensiles pour la cuisson, nommément
plaques à biscuits, moules à muffins, moules à gâteaux;
contenants à bonbons et à confiseries; boîtes de cuisine;
ménagères; découpe-biscuits; ustensiles à cuisson, nommément
batterie de cuisine; articles de table, nommément grosses tasses,
casseroles, pichets et assiettes (céramique ou verre); ustensiles
et contenants domestiques, nommément moules à gâteaux;
verrerie, nommément verres à repas; accessoires pour cheveux,
nommément rubans pour les cheveux, bandeaux serre-tête,
boucles, pinces pour cheveux, épingles à cheveux, barrettes;
brosses à cheveux; peignes; salières et poivrières; plateaux de
service, ustensiles, nommément fourchettes, couteaux et
cuillères; corbeilles à papier; et bidons. (8) Vêtements,
nommément ceintures, bottes, manteaux, costumes d’Halloween,
vêtements pour bébés, nommément dormeuses, mitaines,
accessoires à porter autour du cou, nommément cravates,
noeuds papillon, cordelières, vêtements de nuit, nommément
peignoirs, peignoirs de nuit, chemises de nuit, ponchos, robes de
chambre, sandales, foulards, blouses, chaussettes, mi-
chaussettes, bretelles, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, chandails, maillots de bain, sous-vêtements,
gilets, visières, et survêtements. (9) Jeux de poches, sacs de
course, mallettes pour jouets, cosmétiques jouets, ornements
d’arbre de Noël, masques de costume, casse-tête cubiques,
manches à vent décoratives, poupées, montres et horloges
comprenant des jeux électroniques, chaises longues flottantes,
matelas et alaises, balles de golf, jouets gonflables, patins à roues
alignées, jeux électroniques de table autonomes comprenant un
affichage électro-optique, casse-tête, cordes à sauter, cerfs-
volants, casse-tête à manipuler, jouets mécaniques, jouets avec
boîte à musique, poupées en papier, jeux de table et jeux de
cartes, personnages en plastique, marionnettes, jouets
enfourchables, jeux de rôles, jeux de lancer d’anneaux, patins à
roulettes, balles de caoutchouc, planches à roulettes, jeux
d’adresse et d’action, planches à neige, skis, ballons de sport,
jouets rembourrés, en peluche et en tissu, jeux de cibles
comprenant des cibles et des projectiles, articles de cuisson et
batteries de cuisine jouets, petites balles, tirelires, jumelles jouets,
ensembles de bowling jouets composés de quilles et de boules,
blocs pour jeux de construction, pistolets-jouets à amorces, jeux
de construction, personnages jouets pouvant prendre différentes
formes, chaînes porte-clés jouets avec et sans dispositif sonore,
mobiles pour enfants, pâte de moulage, casse-tête jouet, services
à thé jouets, véhicules-jouets, sifflets jouets, jouets pour le bain,
jouets pliables, mallettes pour jouets, pistolets à fléchettes,
distributrices de boules de gomme jouets, personnages non
mécaniques en mousse, en cuir, en carton ou en combinaisons de
ces matériaux, jeux de cibles et de saisie à Velcro, jeux de billard
anglais à eau, robots jouets et jouets remontables. (10) Produits 
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de boulangerie, nommément biscuits, gâteaux, tartes, céréales de
petit déjeuner, gomme à mâcher, confiseries, nommément
chocolats, crèmes-desserts surgelés, croustilles à base de
céréales, crème glacée, nouilles, pâtes alimentaires, pâte à tarte,
maïs éclaté et goûters, nommément goûters à base de céréales
et/ou de fruits. SERVICES: Fourniture de programmes de jeux
électroniques au moyen du câble, d’Internet, de réseaux sans fil
et de réseaux étendus d’ordinateurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,044,962. 2000/02/03. Skyreach Equipment Ltd., c/o 3400,
10180-101 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J4W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DARLENE W. SCOTT, (FRASER MILNER CASGRAIN), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 
 

The lettering is black. The basket design appearing above the
letter Y is yellow. Colour is claimed as an integral feature of the
trade-mark.

WARES: (1) Novelty items, namely pennants, flags, banners,
buttons, key chains, key fobs, key tags, bottle openers, match
books, lighters, lightsticks, flashlights, jackknives, pocket knives,
stained glass, plaques, engraved plaques, stone etchings,
Christmas ornaments, piggy banks, emblems, badges, fabric
transfers, fabric labels, fabric patches, fabric crests, iron-on
decals, ribbons, drinking flasks, bottles (sold empty), ice carvings,
paper weights, teaspoons, thimbles, trophies, nail clippers,
binoculars, wooden boxes, music boxes, seat cushions, artificial
flowers and plants, commemorative coins, commemorative plates,
maps, kaleidoscopes, novelty hats, paper fans, decorative fans,
art prints, posters, paintings, sun glasses, magnifying glasses,
wallets, billfolds, briefcases, luggage, change purses, card
holders, glasses cases, purse mirrors, change holders, drink and
food coolers, comb cases, and umbrellas. (2) Jewellery, namely
belt buckles, bracelets, brooches, chains, charms, cuff links,
earrings, lockets, medallions, money clips, necklaces, pendants,
pins, lapel pins, rings, tie bars, tie clasps, tie tacks and tie pins,
watches and straps, wrist bands, and watch chains. (3) Household
items, namely carving boards, pot holders, jar openers, fly
swatters, oven mitts, magnets, ice buckets, lunch boxes and pails,
coasters, cheese boards, placemats, napkins, serviettes, table
cloths, paper towels, dish towels, bath towels, blankets, pillows,
cushions, bedspreads, shams, pillowcases, duvets and duvet
covers, comforters, drapery, curtains, spice mills, tray tables,
clocks, candles, candle holders, cutlery, serving platters, ashtrays,
vases, decanters, shopping bags, drinking and decorative
glasses, shot glasses, cups, mugs, saucers, beer steins and
mugs, dishes, plates, bowls, salt and pepper shakers, pitchers,
swizzle sticks, pottery, knicknacks namely ceramic shelf
ornaments, and toothpick holders. (4) Medical products, namely
rubbing alcohol, bandages, namely adhesive bandages and rolled

bandages, first aid kits, compresses, heat packs, cold packs, eye
patches, tissues, bathroom tissue, and scales. (5) Toys and
games, namely educational toys, mechanical toys, plastic toys,
plush toys, stuffed animals, dolls, rag dolls, puppets, squeeze
toys, geometric puzzles, dice games, electronic games, video
games, card games, playing cards, board games, jigsaw puzzles,
ride-on toys, toy vehicles, paint sets, stuffed toys, inflatables,
namely bath toys and plastic toys, toy chests and boxes, wind-up
toys, battery-operated toys, toy cameras, toy rockets, toy
figurines, hobby kits, toy model hobby craft kits, kites, toy trains,
toy blocks, jack-in-the-boxes, skipping ropes, sand box
accessories, namely sand pails, shovels, molds, sieves, hoes and
ladles, marbles, pogo sticks, tops, shuffle boards, flying discs, rub-
on picture kits, chess and checker sets, marionettes, whistles,
cribbage boards, paint-by-number sets, pinball games, handheld
video games, horseshoes, road racing and train sets, punching
bag toys, rattles, bath toys, toy watches, toy telephones, dart
games, toy musical instruments, chalkboards, party accessories,
namely streamers, balloons, party hats, candles, helmets and
masks. (6) Audio-visual materials, namely photographic slide
transparencies, photographs and photographic reproductions,
recorded audio tapes, blank audio tapes, flash cards, phonograph
records, records and read-along books sold as a set, prerecorded
audio cassettes and read-along books sold as a set, pre-recorded
albums, pre-recorded cassettes and picture discs, video and
audio tape cassettes and discs (both blank and pre-recorded). (7)
Sporting goods and recreational equipment, namely golf balls, golf
clubs, golf markers and tees, squash balls and racquets,
badminton birds and racquets, racquetball balls and racquets,
tennis balls and racquets, hockey sticks and pucks, baseballs and
bats, baseball hats and gloves, footballs, bicycles and bicycle
accessories, namely reflectors, decals, bicycle helmets, football,
hockey and baseball sweaters, beachballs, beach umbrellas,
soccer balls, rugger balls, volleyballs, basketballs, headbands,
wristbands and athletic visors, sleeping bags, and sports bottles,
namely water bottles. (8) Clothing and accessories, namely t-
shirts, aprons, bibs, bandannas, sweatshirts, tank tops, swimsuits,
hats, toques, bonnets, berets, scarves, neckties, ties, fashion
bows, cravats, ascots, dickies, belts, cummerbunds, sunvisors,
uniforms, shirts, sweaters, suspenders, sport shirts, gloves,
mittens, handkerchiefs, caps, hats, baseball caps, straw hats,
turtlenecks, knit shirts, woven shirts, jogging suits, coveralls,
jumpsuits, bottoms, namely slacks, skirts, shorts and pants,
blouses, polo shirts, golf shirts, vests, underwear, coats, parkas,
warm-up suits, bathrobes, rain coats, rain ponchos, knee length
shorts, athletic shorts, rugby shirts, cycle shorts, cycle tights,
rugby shorts, boxer shorts, kangaroo jackets, namely hooded
sweatshirts with pouch pocket front, track suits, crinkle cotton
shirts, undershorts and double insert skirts, blazers, ponchos,
jackets, nylon wind-resistant jackets, ski jackets, parkas, shells,
and footwear, namely shoes, boots, sandals, socks and
shoelaces. (9) Safety and protective garments and equipment,
and specialty equipment, namely reflective vests, coveralls,
gloves, lineman gloves, foot coverings, namely protective
footwear, namely boots, shoes and socks, and head gear, namely
hard hats and caps, self-contained breathing apparatus, namely
air tanks, regulators and masks for use together to permit the
wearer to breathe and be mobile, without being attached to other 
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equipment, and specialized equipment for working on high voltage
power lines, namely hot sticks designed to protect the safety of
workers. (10) Fly-ash, an energy by-product, namely fine solid
particles of non-combustible ash carried out of a bed of solid fuel
by the draft. (11) Confectioneries, namely chocolate, chocolate
bars, candy, lollipops, chewing gum and bubble gum. (12) Printed
materials and publications, and office and stationery supplies,
namely desk and wall calendars, calendar pads, agendas, photo
albums, paper stickers, vinyl stickers, envelopes, greeting cards,
bulletin boards, note pads, writing paper, post cards, guest books,
diaries, invitations, letter openers, memo pads, note books, note
paper, bumper stickers, impression seals, paper labels,
scrapbooks, souvenir albums and books, rubber stamps, stamps,
stamp albums, stamp pads, nametags, trading cards, binders,
blackboards, blotters, bookmarks, book covers, clip boards, pens,
pencils, crayons, erasers, staplers, staples, calculators, pencil
cases, pencil boxes, pencil sharpeners, rulers, gummed labels,
books, children’s books, cut-out books, pop-up books, read-along
books, comic books, periodicals, menus, colouring books, story
books, magazines, newspapers, newsletters, coffee table books,
tabloids, brochures, and cook books. (13) Office and system
equipment, namely computers, computer software in the field of
business and technology, network software, namely business
application software, namely software products that when
combined form a network enabling communication between work
stations; printers, modems, computer accessories, namely
hardware, terminals, keyboards, computer stands, typewriters, file
cabinets, office dividers, desks, chairs, photocopiers, facsimile
machines, electronic equipment namely telephones, answering
machines, and telephone directories. (14) Car accessories,
namely car deodorants, cushions, mirrors, cardboard auto
windshield shades, and license plate holders. (15) Building
supplies and equipment, namely cement, lumber, heating and
ventilation equipment namely heating ducts, fans, humidifiers,
dehumidifiers, valves, pumps, generators, condensers, air filters
for domestic use and industrial installations, refrigeration and
temperature control equipment namely thermostats, air
conditioners, aluminum framing and aluminum siding, aluminum
doors, portable housing namely prefabricated portable housing
units, and garden sheds. (16) Water supplies and equipment,
namely pipes, hydrants, valves, valve casing plugs, hoses,
faucets, trailers and trucks used to transport equipment for
servicing water supplies, water tanks, manhole and chamber
covers and water meters. (17) Special event equipment, namely
seating equipment, namely portable seating for spectators, venue
lighting, audio speakers, mixers and amplifiers, and souvenir
event programs. SERVICES: Operation of a sports, entertainment
and recreation facility, namely arranging, sponsoring, conducting,
and providing space, facilities and personnel for sports, musical,
theatrical, social, religious and health events, meetings and
conventions, and trade and consumer shows; leasing billboards
and signage and conducting tours; the operation of a restaurant
and take out food service; ticket sale services; retail variety and
souvenir store services; staging systems namely stage set up,
lighting and construction of stage sets; the operation of a lounge
and bar; arranging for ticket reservations for shows and other
entertainment events. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le lettrage est noir. Le dessin du panier au-dessus de la lettre Y
est jaune. La couleur est revendiquée comme une caractéristique
intégrante de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Articles de fantaisie, nommément fanions,
drapeaux, bannières, macarons, chaînes porte-clés, breloques
porte-clés, étiquettes à clés, décapsuleurs, pochettes
d’allumettes, briquets, bâtons lumineux, lampes de poche, canifs,
couteaux de poche, verre teinté, plaques, plaques gravées,
gravures sur pierre, ornements de Noël, tirelires, emblèmes,
insignes, décalcomanies en tissu, étiquettes en tissu, pièces en
tissu, écussons en tissu, décalcomanies appliquées au fer chaud,
rubans, gourdes, bouteilles (vendues vides), sculptures de glace,
presse-papiers, cuillers à thé, dés à coudre, trophées, coupe-
ongles, jumelles, boîtes en bois, boîtes à musique, coussins de
siège, fleurs et plantes artificielles, pièces de monnaie
commémoratives, assiettes commémoratives, cartes,
kaléidoscopes, chapeaux de fantaisie, éventails en papier,
éventails décoratifs, reproductions artistiques, affiches, peintures,
lunettes de soleil, loupes, portefeuilles, porte-billets, porte-
documents, bagagerie, porte-monnaie, porte-cartes, étuis à
lunettes, miroirs de sac à main, porte-monnaie, refroidisseurs de
boissons et d’aliments, étuis à peigne, et parapluies. (2) Bijoux,
nommément boucles de ceinture, bracelets, broches, chaînes,
breloques, boutons de manchette, boucles d’oreilles, médaillons,
pinces à billets, colliers, pendentifs, épingles, épingles de revers,
bagues, pinces à cravate, pinces à cravate, fixe-cravates et
épingles à cravate, montres et sangles, serre-poignets, et chaînes
de montre. (3) Articles ménagers, nommément planches à
découper, poignées de batterie de cuisine, ouvre-bocaux, tue-
mouches, gants de cuisine, aimants, seaux à glace, boîtes et
contenants à goûter, sous-verres, planches à fromage,
napperons, serviettes, nappes, essuie-tout, linges à vaisselle,
serviettes de bain, couvertures, oreillers, coussins, couvre-pieds,
couvre-oreillers, taies d’oreiller, couettes et housses de couette,
édredons, tentures, rideaux, moulins à épices, tables-plateaux,
horloges, bougies, bougeoirs, coutellerie, plateaux de service,
cendriers, vases, carafes, sacs à provisions, verres à boire et
verres décoratifs, verres de mesure à alcool, tasses, grosses
tasses, soucoupes, chopes à bière et grosses tasses, vaisselle,
assiettes, bols, salières et poivrières, pichets, bâtonnets à
cocktail, poterie, bibelots, nommément ornements d’étagère en
céramique, et porte-cure-dents. (4) Produits médicaux,
nommément alcool à friction, bandages, nommément
pansements adhésifs et bandages roulés, trousses de premiers
soins, compresses, enveloppements chauds, compresses froides,
pansements oculaires, papier-mouchoir, papier hygiénique, et
balances. (5) Jouets et jeux, nommément jouets éducatifs, jouets
mécaniques, jouets en plastique, jouets en peluche, animaux
rembourrés, poupées, poupées en chiffon, marionnettes, jouets à
presser, casse-tête géométriques, jeux de dés, jeux
électroniques, jeux vidéo, jeux de cartes, cartes à jouer, jeux de
table, casse-tête, jouets enfourchables, véhicules-jouets,
nécessaires de peinture, jouets rembourrés, articles gonflables,
nommément jouets pour le bain et jouets en plastique, coffres et
boîtes à jouets, jouets remontables, jouets actionnés à piles,
appareils-photo jouets, fusées jouets, figurines jouets,
nécessaires de bricolage, trousses d’artisanat pour enfants, cerfs-
volants, trains jouets, blocs jouets, boîtes à surprise, cordes à
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sauter, accessoires de bac à sable, nommément seaux à sable,
pelles, moules, cribles, binettes et petites pelles, billes, échasses
à ressorts, hauts, jeux de galets, disques volants, nécessaires de
transfert d’images par frottement, ensembles de jeux d’échecs et
de dames, marionnettes, sifflets, planches de cribbage,
nécessaires de peinture par numéros, billards électriques, jeux
vidéo manuels, fers à cheval, circuits de course et modèles réduits
de trains, punching-bags jouets, hochets, jouets pour le bain,
montres jouets, téléphones jouets, jeux de fléchettes, instruments
de musique jouets, ardoises, articles de fête, nommément
serpentins en papier, ballons, chapeaux de fête, bougies, casques
et masques. (6) Matériel audiovisuel, nommément diapositives,
photographies et reproductions photographiques, bandes sonores
enregistrées, bandes sonores vierges, cartes-éclair, microsillons,
disques et ensembles livre-cassette vendus comme un tout,
audiocassettes préenregistrées et ensembles livre-cassette
vendus comme un tout, albums préenregistrés, cassettes et
disques d’images préenregistrés, cassettes et disques vidéo et
audio (vierges et préenregistrés). (7) Articles de sport et
équipement récréatif, nommément balles de golf, bâtons de golf,
marqueurs et tees de golf, balles et raquettes de squash, volants
et raquettes de badminton, balles et raquettes de racquetball,
balles et raquettes de tennis, bâtons et rondelles de hockey, balles
et bâtons de baseball, casques et gants de baseball, ballons de
football, bicyclettes et accessoires de bicyclettes, nommément
réflecteurs, décalcomanies, casques protecteurs de cyclisme,
football, chandails de hockey et de baseball, ballons de plage,
parasols de plage, ballons de soccer, ballons de rugby, ballons de
volley-ball, ballons de basket-ball, bandeaux, serre-poignets et
visières de sport, sacs de couchage, et bouteilles pour le sport,
nommément bidons. (8) Vêtements et accessoires, nommément
tee-shirts, tabliers, bavoirs, bandanas, pulls d’entraînement,
débardeurs, maillots de bain, chapeaux, tuques, bonnets, bérets,
foulards, cravates, lavallières, cache-cols, ascots, plastrons,
ceintures, ceintures de smoking, visières, uniformes, chemises,
chandails, bretelles, chemises sport, gants, mitaines, mouchoirs,
casquettes, chapeaux, casquettes de baseball, chapeaux de
paille, chandails à col roulé, chemises en tricot, chemises tissées,
tenues de jogging, combinaisons, combinaisons-pantalons, bas,
nommément pantalons sport, jupes, shorts et pantalons,
chemisiers, polos, polos de golf, gilets, sous-vêtements,
manteaux, parkas, survêtements, robes de chambre,
imperméables, ponchos imperméables, shorts aux genoux, shorts
d’athlétisme, maillots de rugby, shorts de vélo, collants de vélo,
shorts de rugby, caleçons boxeur, vestes kangourou, nommément
pulls molletonnés à capuchon avec poche sac avant,
survêtements, chemises de coton froissé, caleçons et jupes à
double incrustation, blazers, ponchos, vestes, vestes en nylon
résistant au vent, vestes de ski, parkas, coquilles, et articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
chaussettes et lacets. (9) Vêtements et équipements de sécurité
et de protection, et équipement spécialisé, nommément vestes
réfléchissantes, combinaisons, gants, gants de monteur de lignes,
couvre-pieds, nommément articles chaussants de protection,
nommément bottes, chaussures et chaussettes, et couvre-chefs,
nommément casques protecteurs et casquettes, appareils
respiratoires autonomes, nommément appareils permettant à
ceux qui les portent de respirer et d’être mobiles sans être
attachés à d’autres équipements, et équipement spécialisé pour

travailler sur les lignes haute tension, nommément perches
isolantes conçues pour assurer la sécurité des employés. (10)
Cendres volantes, un sous-produit de combustion, nommément
de fines particules solides de cendres non combustibles sorties
d’un lit de combustible solide par le courant d’air. (11) Confiseries,
nommément chocolat, tablettes de chocolat, bonbons, suçons,
gomme à mâcher et gomme à claquer. (12) Imprimés et
publications, et articles de bureau et de papeterie, nommément
calendriers de bureau et calendriers muraux, bloc-notes
éphémérides, agendas, albums à photos, autocollants en papier,
autocollants en vinyle, enveloppes, cartes de souhaits, babillards,
blocs-notes, papier à écrire, cartes postales, livres d’invités,
journaux personnels, cartes d’invitation, ouvre-lettres, aide-
mémoire, cahiers, papier à notes, autocollants pour pare-chocs,
sceaux imprimés, étiquettes en papier, albums à coupures,
albums-souvenirs et livres, tampons en caoutchouc, timbres,
albums de timbres, tampons encreurs, étiquettes d’identification,
cartes à échanger, classeurs, tableaux noirs, buvards, signets,
couvertures de livre, planchettes à pince, stylos, crayons, crayons
à dessiner, gommes à effacer, agrafeuses, agrafes, calculatrices,
étuis à crayons, boîtes à crayons, taille-crayons, règles, étiquettes
gommées, livres, livres pour enfants, livres à découper, livres-
carrousels, ensembles livre-cassette, illustrés, périodiques,
menus, livres à colorier, livres de contes, magazines, journaux,
bulletins, livres de prestige, tabloïdes, brochures, et livres de
cuisine. (13) Équipements de bureau et de systèmes,
nommément ordinateurs, logiciels dans le domaine du commerce
et de la technologie, logiciels de réseau, nommément logiciels
d’application de gestion, nommément produits logiciels qui,
lorsque combinés, forment un réseau permettant la
communication entre postes de travail; imprimantes, modems,
accessoires d’ordinateurs, nommément matériel informatique,
terminaux, claviers, supports d’ordinateurs, machines à écrire,
classeurs, cloisons de bureau, bureaux, chaises, photocopieurs,
télécopieurs, équipements électroniques, nommément
téléphones, répondeurs, et annuaires téléphoniques. (14)
Accessoires d’automobile, nommément désodorisants pour
automobiles, coussins, miroirs, pare-soleil en carton pour pare-
brise d’automobile, et porte-plaques d’immatriculation. (15)
Matériaux de construction et équipement, nommément ciment,
bois d’oeuvre, équipements de chauffage et de ventilation,
nommément gaines de chauffage, ventilateurs, humidificateurs,
déshumidificateurs, robinets, pompes, dynamos, condenseurs,
filtres à air pour installations domestiques et industrielles,
équipements de contrôle de réfrigération et de température,
nommément thermostats, climatiseurs, charpentes d’aluminium et
revêtement extérieur d’aluminium, portes d’aluminium, unités de
logement mobiles, nommément unités d’habitation préfabriquées
mobiles, et remises de jardin. (16) Conduites et équipements
d’amenée d’eau, nommément tuyaux, prises d’eau d’incendie,
soupapes, bouchons pour cache-soupapes, tuyaux flexibles,
robinets, remorques et camions utilisés pour le transport
d’équipements pour la réparation de conduites d’amenée d’eau,
réservoirs à eau, couvercles de regards et de chambres,
panneaux, et compteurs. (17) Équipements pour événements
spéciaux, nommément équipements pour sièges, nommément
sièges portatifs pour spectateurs, éclairage pour sites, haut-
parleurs, mélangeurs et amplificateurs, et programmes souvenirs.
SERVICES: Exploitation d’une installation de sports, de
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divertissement et de loisir, nommément fourniture d’espaces,
d’installations et de personnel et organisation, parrainage et tenue
d’événements sportifs, musicaux, de théâtre, sociaux, religieux et
reliés à la santé, de réunions et de congrès, et de salons
professionnels et du consommateur; location de panneaux
d’affichage et d’affiches et tenue de circuits; exploitation d’un
restaurant et d’un service de mets à emporter; services de vente
de billets; services de magasin de vente au détail d’articles variés
et de souvenirs; systèmes de scène, nommément montage de
scènes, éclairage et construction de décors de théâtre;
exploitation d’un bar-salon; services de réservation de billets pour
spectacles et autres événements de divertissement. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,045,066. 2000/02/01. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de lettres N Y C et de CREAM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément
shampooings, conditionneurs, révitalisants, traitements sous
formes de crèmes et d’huile, colorants, décapants, gels, laques,
sprays et spritz. Date de priorité de production: 27 décembre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99 831306 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 27 décembre
1999 sous le No. 99 831306 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the lettres N Y C and CREAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely shampoos, conditioners,
fresheners, treatments in the form of creams and oils, colourants,
removers, gels, lacquers, sprays and spritzes. Priority Filing
Date: December 27, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99
831306 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on December 27,
1999 under No. 99 831306 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,045,152. 2000/02/03. INVESTMENTLAB.COM INC., 128
Pinedale Gate, Woodbridge, ONTARIO, L4L8X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

INVESTMENTLAB.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Services of providing a host site on a global
computer network for providing financial advice and services
namely, financial information and advice in the nature of prices
and value of publicly traded securities, bonds, mutual funds, and
other investment products. (2) Services of providing displays of
advertising for products and services of others. (3) Services of
providing financial advice and services namely, financial
information and advice in the nature of prices and value of publicly
traded securities, bonds, mutual funds, and other investment
products. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1999 on services (3). Proposed Use in CANADA on services (1),
(2).

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de fourniture d’un lieu central sur un
réseau mondial d’informatique pour la fourniture de conseils et de
services financiers, nommément information et conseils financiers
sous forme de prix et de valeurs inscrites à la cote, d’obligations,
de fonds mutuels, et autres produits d’investissement. (2)
Services de fourniture d’étalages publicitaires pour produits et
services de tiers. (3) Services de fourniture de conseils et de
services financiers, nommément information et conseils financiers
sous forme de prix et de valeurs inscrites à la cote, d’obligations,
de fonds mutuels, et autres produits d’investissement. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en
liaison avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1), (2).

1,046,273. 2000/02/11. 2 PLUS 2 BUILDING MATERIALS INC./
MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION 2 PLUS 2 INC., 125 boul. St-
Joseph, Edifice "E", Lachine, QUÉBEC, H8S2K9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: INVENTION
QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL,
QUÉBEC, H1Z2H4 
 

MARCHANDISES: Portes et fenêtres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Doors and windows. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,046,274. 2000/02/11. 2 PLUS 2 BUILDING MATERIALS INC./
MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION 2 PLUS 2 INC., 125 boul. St-
Joseph, Edifice "E", Lachine, QUÉBEC, H8S2K9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: INVENTION
QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL,
QUÉBEC, H1Z2H4 
 

MARCHANDISES: Portes et fenêtres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Doors and windows. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,048,176. 2000/02/24. MINNESOTA MINING AND
MANUFACTURING COMPANY, 3M Center, 2501 Hudson Road,
St. Paul, Minnesota 55144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FIBREPLANET 
SERVICES: Operation of an internet a web site providing
information to others about fibre optic cable, connectors and
accessories; computerized on-line ordering services; the provision
of product information over the internet. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web Internet fournissant de
l’information à des tiers sur les câbles en fibres optiques, les
connecteurs et les accessoires; services de commande en ligne
informatisés; fourniture d’information sur les produits sur Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,048,809. 2000/03/02. YAZDAN MAZIAR, 100 Upper Madison
Avenue, Suite 907, North York, ONTARIO, M2N6M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ADULTCLASSIFIED.COM 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware; computer software for use in the
on-line sale of pharmaceuticals, magazine subscriptions and
video tapes; computer software for use in the creation and
transmission of on-line electronic greeting cards; computer
software for use in the creation and display of on-line personal
advertisements; computer software for use in on-line casino
games; computer software for use in providing on-line friendship
and dating services. SERVICES: Web page design; graphic
design; Internet consulting services (general and strategic
planning); search engine registration services; message board
registration services; newsgroup registration services; retail sale
of Internet banner advertising; design and transmission of on-line
greeting cards; retail sale of on-line personal advertisements and
on-line electronic greeting cards; providing access to Internet
based jokes and casino games; on-line retail sale of
pharmaceuticals, greeting cards, video tapes and magazine
subscriptions; on-line dating services. Used in CANADA since at
least as early as January 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels à utiliser dans
la vente en ligne de produits pharmaceutiques, d’abonnements à
des revues et à des vidéos; logiciels à utiliser dans la création et
la transmission de cartes de souhaits électroniques en ligne;
logiciels à utiliser dans la création et l’affichage d’annonces
publicitaires en ligne; logiciels à utiliser dans des jeux de casino
en ligne; logiciels à utiliser dans la fourniture de services d’amitié
et de rencontres en ligne. SERVICES: Conception de pages Web;
graphisme; services de consultation Internet (planification
générale et stratégique); services d’enregistrement de moteur de
recherche; services d’enregistrement de babillard électronique;
services d’enregistrement de groupe de discussion; vente au
détail de bannière de publicité sur Internet; conception et
transmission de cartes de souhaits en ligne; vente au détail de
publicités personnelles en ligne et de cartes de souhaits
électroniques en ligne; fourniture d’accès à des blagues et des
jeux de casino sur Internet; vente au détail de produits
pharmaceutiques en ligne, cartes de souhaits, abonnements à
des bandes vidéos et à des magazine; services de rencontres en
ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,048,810. 2000/03/02. YAZDAN MAZIAR, 100 Upper Madison
Avenue, Suite 907, North York, ONTARIO, M2N6M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ADULTCLASSIFIED 
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WARES: Computer hardware; computer software for use in the
on-line sale of pharmaceuticals, magazine subscriptions and
video tapes; computer software for use in the creation and
transmission of on-line electronic greeting cards; computer
software for use in the creation and display of on-line personal
advertisements; computer software for use in on-line casino
games; computer software for use in providing on-line friendship
and dating services. SERVICES: Web page design; graphic
design; Internet consulting services (general and strategic
planning); Search engine registration services; Message board
registration services; Newsgroup registration services; Retail sale
of Internet banner advertising; design and transmission of on-line
greeting cards; retail sale of on-line personal advertisements and
on-line electronic greeting cards; providing access to Internet
based jokes and casino games; on-line retail sale of
pharmaceuticals, greeting cards, video tapes and magazine
subscriptions; on-line dating services. Used in CANADA since at
least as early as January 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels à utiliser dans
la vente en ligne de produits pharmaceutiques, d’abonnements à
des revues et à des vidéos; logiciels à utiliser dans la création et
la transmission de cartes de souhaits électroniques en ligne;
logiciels à utiliser dans la création et l’affichage d’annonces
publicitaires en ligne; logiciels à utiliser dans des jeux de casino
en ligne; logiciels à utiliser dans la fourniture de services d’amitié
et de rencontres en ligne. SERVICES: Conception de pages Web;
graphisme; services de consultation Internet (planification
générale et stratégique); services d’enregistrement de moteur de
recherche; services d’enregistrement de babillard électronique;
services d’enregistrement de groupe de discussion; vente au
détail de bannière de publicité sur Internet; conception et
transmission de cartes de souhaits en ligne; vente au détail de
publicités personnelles en ligne et de cartes de souhaits
électroniques en ligne; fourniture d’accès à des blagues et des
jeux de casino sur Internet; vente au détail de produits
pharmaceutiques en ligne, cartes de souhaits, abonnements à
des bandes vidéos et à des magazine; services de rencontres en
ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,048,859. 2000/02/29. ROYAL DOULTON (UK) LIMITED, a
legal entity, Minton House, London Road, Stoke-on-Trent,
Staffordshire, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ST. ANDREWS 
WARES: Household and kitchen utensils and containers;
tableware, namely, tea sets, coffee sets, drinking vessels, cups,
mugs, goblets, saucers, plates, bowls, basins, platters, dishes,
beakers, teapots, coffee pots, condiment holders, salt pots,
pepper pots, mustard pots, egg cups, cake stands, jars, napkin
rings, coasters and table centerpieces; dinnerware, ovenware,
ceramic giftware, ceramic ornaments, models of human figures,
animals, birds, other living creatures and of fruit and flowers,

statuettes, figurines, candleholders, vases, plant containers,
chinaware, pottery, porcelain and earthenware, glassware, glass
giftware, glass stemware, tankards, tumblers, decanters, jugs,
bowls, comports, candlesticks, perfume sprayers/atomisers,
trophies, photo frames, paperweights and clocks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles et contenants ménagers et de
cuisine; articles de table, nommément services à thé, services à
café, récipients à boissons, tasses, grosses tasses, gobelets,
soucoupes, assiettes, bols, bassines, plats de service, vaisselle,
coupes, théières, cafetières, porte-condiments, salières,
poivrières, pots à moutarde, coquetiers, supports à gâteaux,
bocaux, anneaux pour serviettes de papier, dessous de verres et
surtouts; articles de table, porcelaine culinaire, articles cadeaux
en céramique, ornements en céramique, figurines de personnes,
d’animaux, d’oiseaux, d’autres créatures vivantes, et de fruits et
de fleurs, statuettes, figurines, chandeliers, vases, récipients de
culture, articles en porcelaine, poterie, porcelaine et articles en
terre cuite, verrerie, articles cadeaux en verre, service de verres à
pieds, chopes, gobelets, carafes, cruches, bols, compotiers,
chandeliers, aérosols/atomiseurs à parfum, trophées, cadres à
photos, presse-papiers et horloges. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,049,138. 2000/02/29. KYPHON INC., a Delaware corporation,
1350 Bordeaux Drive, Sunnyvale, California 94089, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

KYPHON 
WARES: Medical and surgical instruments, namely balloon
catheters, drills, tools used for creating and filling voids and tools
used for filling bones, namely hand-held mixers for mixing bone
filling materials, inflation syringes, needles, cannulae and tamps;
surgical access devices, namely needles, cannulae and trocars.
Priority Filing Date: September 03, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/792,575 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux et chirurgicaux,
nommément sondes à ballonnet, perceuses, outils utilisés pour la
création et l’obturation de vides et outils utilisés pour l’obturation
d’os, nommément mélangeurs à main pour matériaux d’obturation
d’os, seringues de gonflage, aiguilles, canules et outils de
bourrage; dispositifs d’accès chirurgicaux, nommément aiguilles,
canules et trocarts. Date de priorité de production: 03 septembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
792,575 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,049,314. 2000/03/06. POWER PAPER LTD., P.O. Box 12,
Kibbutz Einat 49910, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Toys, namely toy action figures, and accessories
therefor, toy armour, toy artificial finger nails, toy boxes, toy
chests, toy figures, toy gliders, toy guns, toy holsters, toy hoop
sets, toy mobiles, toy model hobby craft kits; toy rockets; toy
stamps, toy swords, toy vehicles, toy watches, toy weapons, baby
multiple activity toys, children’s multiple activity toys, infant action
crib toys, non-riding transportation toys, party favours in the nature
of small toys, plush toys, ride-on toys, stuffed toys, wind-up
walking toys, wind-up toys, electrical or mechanical action toys,
toys designed to be attached to car seats, strollers, cribs and
highchairs; games, namely computer game cartridges, video
game cartridges, computer game cassettes, computer game
equipment containing memory devices namely, discs, role playing
game equipment in the nature of game book manuals, game
equipment namely, chips, electronic game equipment, watches
containing an electronic game function, computer game
instruction manuals, video output game machines, video game
machines, gaming equipment namely, game wheels, board
games, card games, equipment sold as a unit for playing action
type target games, equipment sold as a unit for playing board
games, equipment sold as a unit for playing card games, hand-
held units for playing electronic games, hand-held units for playing
video games, paddle ball games, pinball games, role playing
games, table tennis games, teaching materials in the form of
games, video games, outdoor games, parlour games, gaming
machines; novelties consisting of battery-operated greeting cards
and packaging; batteries and products containing batteries,
namely tags, labels, smart cards, and magnetic cards used for the
processing, transmission and reception of data; medical products,
namely bandages, pads and splints; pharmaceutical products,
namely bandages, pads and splints used in the topical delivery of
medicines and drugs; health care products, namely bandages,
pads, and splints used to obtain measurement of bodily functions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément figurines articulées et
accessoires connexes, armures-jouets, ongles artificiels en
jouets, boîtes à jouets, coffres à jouets, personnages-jouets,
planeurs-jouets, armes-jouets, étuis à pistolets en jouets, jeux
d’anneaux, mobiles pour enfants, trousses d’artisanat pour
enfants; fusées-jouets; étampes pour enfants, épées-jouets,
véhicules-jouets, montres-jouets, armes-jouets, jouets multi-
activités pour bébés, jouets multi-activités pour enfants, jouets de
berceau mobiles, véhicules de transport non enfourchables pour
enfants, articles de fête sous forme de petits jouets, jouets en
peluche, jouets à enfourcher, jouets rembourrés, jouets
marcheurs à remonter, jouets à remonter, jouets d’action
électriques ou mécaniques, jouets conçus pour être fixés aux
sièges d’auto, poussettes, berceaux et chaises hautes; jeux,
nommément cartouches de jeux d’ordinateur, cartouches de jeux
vidéo, cassettes de jeux d’ordinateur; matériel de jeu d’ordinateur
contenant des dispositifs à mémoire, nommément disques,
matériel de jeu de rôles sous forme de manuels de jeu; matériel
de jeu, nommément fiches, matériel de jeu électronique, montres
contenant une fonction de jeu électronique, manuels d’instructions
de jeux d’ordinateur, appareils de jeux vidéo; appareils de jeux
vidéo; matériel de jeux et paris, nommément roues et roulettes de
jeu, jeux de table, jeux de cartes; équipement vendu comme un
tout pour jeux d’action sur cibles, équipement vendu comme un
tout pour jeux de table, équipement vendu comme un tout pour
jeux de cartes, appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques, appareils portatifs pour jeux vidéo, jeux de paddle-
ball, billards électriques, jeux de rôles, jeux de tennis de table,
matériel didactique sous forme de jeux, jeux vidéo, jeux de plein
air, jeux de société, appareils de jeux et paris; nouveautés
consistant en cartes de souhaits à piles et emballage; piles et
articles à piles, nommément étiquettes, cartes intelligentes, et
cartes magnétiques utilisées pour le traitement, la transmission et
la réception de données; produits médicaux, nommément
bandages, tampons et éclisses; produits pharmaceutiques,
nommément bandages, tampons et éclisses utilisés dans
l’administration topique des remèdes et des médicaments;
produits médicaux, nommément bandages, tampons et éclisses
utilisés pour analyser les fonctions corporelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,351. 2000/03/06. EASE & STRENGTH INCORPORATED,
operating as EASE & STRENGTH, North American Centre -
Concourse Level, 5700 Yonge Street, North York, ONTARIO,
M2M4G3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ZENNY W. CHUNG, 2161 YONGE STREET,
SUITE 602, TORONTO, ONTARIO, M4S3A6 

EASE & STRENGTH 
The right to the exclusive use of the word EASE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Professional massage therapy and treatments;
providing a complete range of therapeutic massage techniques by
qualified registered massage therapists; development of
professional therapeutic services for the purpose of refreshing,
regenerating, revitalizing, rejuvenating, and re-energizing the
body; providing therapeutic massage therapy to relieve headache,
arthritis, whiplash, neck, shoulder and back pain, muscle stiffness,
and stress; and publication and distribution of brochures and
information packages. Used in CANADA since September 23,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EASE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Massages thérapeutiques et traitements
professionnels; fourniture d’un éventail complet de techniques de
massages thérapeutiques par des massothérapeutes
compétents; développement de services thérapeutiques
professionnels pour rafraîchir, régénérer, revitaliser, rajeunir et
réénergiser le corps; fourniture de massages thérapeutiques pour
soulager le mal de tête, l’arthrite, le coup de fouet cervical, la
douleur au cou, aux épaules et au dos, la raideur musculaire et le
stress; et publication et distribution de brochures et de trousses
d’information. Employée au CANADA depuis 23 septembre 1999
en liaison avec les services.

1,049,664. 2000/03/08. CARBONE SAVOIE S.A., 30 Rue Louis
Jouvet, 69631 Venissieux cedex, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of CARBONE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Carbon and graphite products for industrial use, namely,
cathode blocks, sidewall blocks, ramming mixes and pastes,
carbon and graphite blocks. Used in CANADA since at least as
early as 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CARBONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de carbone et de graphite pour
usage industriel, nommément blocs cathodiques, blocs latéraux,
mélanges et pâtes à tasser, blocs de carbone et de graphite.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,049,753. 2000/03/09. WILSON-COOK MEDICAL INC., 4900
Bethania Station Road, Winston-Salem, North Carolina 27105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the words PEG and
GASTROSTOMY J-TUBES is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Medical devices, namely gastrostomy j-tubes. Used in
CANADA since at least as early as February 09, 1999 on wares.
Priority Filing Date: October 05, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/816,365 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 17,
2001 under No. 2,469,004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEG et GASTROSTOMY J-
TUBES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément sondes
pour les gavages par jéjunostomie en cas de gastrotomie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 février
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 05 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/816,365 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous le No. 2,469,004 en liaison
avec les marchandises.

1,050,200. 2000/03/14. Nicole Girard, faisant affaires sous le
nom Mc Images Plus, 231, DesÉrables, Cap-de-la-Madeleine,
QUÉBEC, G8T5G9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GEORGES N. PARENT, (LANGLOIS
GAUDREAU), EDIFICE MERICI, 801, CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 160, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 
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MARCHANDISES: (1) Jeux éducatifs et accessoires, notamment
cartes de questions et réponses, carnets de pointage, casse-tête,
règles du jeu, plateaux à cartes, crayons. (2) Jeux videos et
composantes, notamment les logiciels nécessaires aux systèmes
de jeux vidéo tels les cartouches de jeux et les panneaux de
contrôle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
06 octobre 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Educational games and accessories, namely
question and answer cards, score cards, puzzle, rules of the
game, card trays, pencils. (2) Video games and components,
namely computer software for video game systems such as game
cartridges and control consoles. Used in CANADA since at least
as early as October 06, 1999 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

1,050,331. 2000/03/10. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DOCUMENT CENTRE IMAGE 
RETRIEVER 

The right to the exclusive use of the words DOCUMENT and
IMAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for scanning, image processing.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOCUMENT et IMAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de balayage, traitement d’image.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,339. 2000/03/10. CARLTON AND UNITED BREWERIES
LIMITED, 77 Southbank Boulevard, Southbank, Victoria 3006,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

AUSTRALIAN FOR BEER 
The right to the exclusive use of the words AUSTRALIAN and
BEER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beers. Used in CANADA since at least as early as May
1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUSTRALIAN et BEER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec les marchandises.

1,050,854. 2000/03/14. For Serious Golfers Inc., 82 Oxford
Street, Guelph, ONTARIO, N1H2M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON P.
MAXWELL, 59 WOOLWICH STREET, P.O. BOX 1810,
GUELPH, ONTARIO, N1H7A1 

MORE THAN SCORE 
The right to the exclusive use of the word SCORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A specialized golf score card to collect and store
information concerning a golf game to facilitate golf game analysis
and instruction. SERVICES: The manufacture and sale of
specialized golf score cards which collect and store information
concerning a golf game to facilitate golf game analysis and
instruction, and accessories. Used in CANADA since February
23, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Une carte de pointage de golf spécialisée
dans la collecte et le stockage d’information ayant trait à une partie
de golf et facilitant l’analyse et l’enseignement de ce sport.
SERVICES: La fabrication et la vente de cartes de pointage de
golf spécialisées dans la collecte et le stockage d’information
ayant trait à une partie de golf et facilitant l’analyse et
l’enseignement de ce sport, et accessoires. Employée au
CANADA depuis 23 février 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,051,222. 2000/03/17. E-SPACE CONNEXIONS INC., 111
Richmond Street West, Suite # 301, TORONTO, ONTARIO,
M5H2G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

THE CHARLES NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Turn-key e-commerce program namely, computer
software that allows each merchant to self-manage the content of
each merchant’s compartment from his own desk-top computer,
allowing merchants to update their wares and prices at any time;
and computer software that allows each building owner/manager
to create a customized list of merchants tailored to the geographic
location of the building. User-friendly, personalized digital delivery
system of first-quality shopping and services providing
convenience and group purchasing power to business and
consumer network members, namely : computer software that 



Vol. 48, No. 2461 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 décembre 2001 46 December 26, 2001

provides to members/tenants a personalized profile which delivers
a catalogue of merchants together with information about a variety
of geographically-specific resources that deal with both
professional and personal information needs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme de commerce électronique clé en
main, nommément logiciels qui permettent à chaque vendeur
d’autogérer le contenu du compartiment de chaque vendeur, à
partir de son propre ordinateur de bureau, ce qui lui permet de
mettre à jour n’importe quand ses marchandises et ses prix; et
logiciels qui permettent à chaque propriétaire/gérant d’immeuble
de créer la liste personnalisée des vendeurs, adaptée à
l’emplacement géographique de l’édifice. Système convivial
personnalisé de livraison numérique d’achats de première qualité,
et services fournissant un pouvoir d’achats commodes et groupés
aux entreprises et aux membres de réseaux de consommateurs,
nommément : logiciels qui fournissent aux membres/locataires un
profil personnalisé qui délivre un catalogue des vendeurs,
concurremment avec des renseignements portant sur un certain
nombre de ressources géographiques qui traitent des besoins en
renseignements professionnels et en renseignements personnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,378. 2000/03/20. DISCOVERY COMMUNICATIONS INC.,
7700 Wisconsin Avenue, Bethesda, Maryland, 20814-33522,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DISCOVERY KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Television broadcasting services and entertainment
services in the form of a television program series and computer
services in connection with providing online educational and
entertainment information for children, and educational and
entertainment information for children over the internet. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télédiffusion et services de
divertissement sous forme d’une série d’émissions de télévision et
services d’informatique en rapport avec la fourniture en ligne
d’informations pédagogiques et de divertissement pour enfants, et
informations pédagogiques et de divertissement pour enfants par
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,051,666. 2000/03/21. Elk Corporation of Dallas (a Delaware
corporation), 14643 Dallas Parkway, Suite 1000, Dallas, Texas
75240, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VERSA SHIELD 
WARES: Paint for priming and finishing exterior walls, siding,
floors, porches. Priority Filing Date: January 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-897,305 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peinture pour apprêt et finition de murs
extérieurs, revêtements extérieurs, planchers, balcons. Date de
priorité de production: 18 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-897,305 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,814. 2000/03/21. The University of Queensland, Research
Road, The University of Queensland, 4072, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

JKJetLift 
The right to the exclusive use of the word LIFT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mining, ore processing and rock construction equipment
and control mechanisms therefore, namely mills, crushing
machines, grinding machines, excavation machines, pulverizers,
impact or pneumatic hammers, vibrating screens and pulp lifters
for separating ore from gangue, and parts therefor. Priority Filing
Date: September 22, 1999, Country: AUSTRALIA, Application No:
808,010 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement d’extraction, de traitement du
minerai et de construction et mécanismes de commande
connexes, nommément broyeurs, concasseurs, machines à
rectifier, excavatrices, pulvérisateurs, marteaux à percussion ou
pneumatiques, tamis à secousses et souleveuses de pulpe pour
séparer le minerai de la gangue, et pièces connexes. Date de
priorité de production: 22 septembre 1999, pays: AUSTRALIE,
demande no: 808,010 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,051,852. 2000/03/22. NEW BALANCE ATHLETIC SHOE, INC.,
a legal entity, 61 North Beacon Street, Boston, Massachusetts
02134, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: All purpose sport bags, billfolds, hats, sweat bands,
belts, visors, shirts, shorts, pants, tights, jackets, coats, all-
weather suits, t-shirts, recreational tops and shorts, socks, and
footwear namely shoes, boots and slippers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de sport tous usages, porte-billets,
chapeaux, bandeaux antisudoripares, ceintures, visières,
chemises, shorts, pantalons, collants, vestes, manteaux, tenues
pour intempéries, tee-shirts, hauts et shorts récréatifs,
chaussettes; et articles chaussants, nommément souliers, bottes
et pantoufles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,854. 2000/03/22. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

WRIST NETWORKS 
The right to the exclusive use of the words WRIST and
NETWORKS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Handheld personal computers, personal digital
assistants, personal computers, computer hardware components
and peripherals of these; software for computers, printers for
computers; software for a personal computer for use in achieving
data exchange between the personal computer and a wristwatch,
a digital camera or other electronic apparatus and instruments;
electronic calculators, electronic personal organizers, digital
cameras, printers for digital cameras, LCD television sets,
electronic car navigational instruments; electronic label printers,
cellular telephones, radio pagers, radios, compact disk players,
digital audio players, tape recorders; electronic watches, clocks,

parts and fittings, thereof; wristwatches having a function of
transmitting and receiving data to and from an electronic personal
organizer or a personal computer, wristwatches having a function
of digital cameras; wristwatches having a function of electronic car
navigational instruments; wristwatches having a function of digital
audio players. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WRIST et NETWORKS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels à main, assistants
numériques personnels, ordinateurs personnels, composants de
matériel informatique et périphériques connexes; logiciels pour
ordinateurs, imprimantes pour ordinateurs; logiciels pour
ordinateur personnel utilisés pour l’échange de données entre
l’ordinateur personnel et une montre-bracelet, une caméra
numérique ou autres appareils et instruments électroniques;
calculatrices électroniques, agendas électroniques personnels,
caméras numériques, imprimantes pour caméras numériques,
téléviseurs à affichage à cristaux liquides, instruments de
navigation électroniques pour automobiles; imprimantes
d’étiquettes électroniques, téléphones cellulaires,
radiomessageurs, appareils-radio, lecteurs de disques compacts,
lecteurs audio numériques, magnétophones; montres
électroniques, horloges, pièces et accessoires, connexes;
montres-bracelets avec fonction de transmission et de réception
de données à destination et en provenance d’un agenda
électronique ou d’un ordinateur personnel, montres-bracelets
avec fonction de caméras numériques; montres-bracelets avec
fonction d’instruments de navigation électronique d’automobile;
montres-bracelets avec fonction de lecteurs audio numériques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,906. 2000/03/23. Arjo Limited, St Catherine Street,
Gloucester, GL1 2SL, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ARC REST 
The right to the exclusive use of the word REST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus and equipment for lifting, handling and
transporting patients, namely patient handling and moving hoists
and parts therefor, hoists, invalid hoists, invalid lifts, slings,
disposable slings, patient lifting, handling and transporting
apparatus and equipment, namely standing and raising aids; parts
and fittings therefor. Priority Filing Date: September 30, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2210019 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Appareils et équipements pour le levage, la
manutention et le transport de patients, nommément engins de
manutention et de déplacement de patients et pièces connexes,
engins de levage, engins de levage pour invalides, appareils
élévateurs pour invalides, selles, selles jetables, appareils et
équipements pour le levage, la manutention et le transport de
patients, nommément aides à la verticalisation et appuis; pièces
et accessoires connexes. Date de priorité de production: 30
septembre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2210019
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,908. 2000/03/23. Arjo Limited, St Catherine Street,
Gloucester, G1L 2SL, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

COMFORT CIRCLE 
WARES: Apparatus and equipment for lifting, handling and
transporting patients, namely patient handling and moving hoists
and parts therefor, hoists, invalid hoists, invalid lifts, slings,
disposable slings, patient lifting, handling and transporting
apparatus and equipment, namely standing and raising aids; parts
and fittings therefor. Priority Filing Date: September 30, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2210020 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et équipements pour le levage, la
manutention et le transport de patients, nommément engins de
manutention et de déplacement de patients et pièces connexes,
engins de levage, engins de levage pour invalides, appareils
élévateurs pour invalides, selles, selles jetables, appareils et
équipements pour le levage, la manutention et le transport de
patients, nommément aides à la verticalisation et appuis; pièces
et accessoires connexes. Date de priorité de production: 30
septembre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2210020
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,911. 2000/03/23. TDNG INC., One Yonge Street, Sixth
Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SATURDAY RECORD 
The right to the exclusive use of the word SATURDAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely newspapers published in print,
online or electronic form. SERVICES: Publication or newspapers
in print, online or electronic form. Used in CANADA since at least
as early as 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SATURDAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux publiés
sous forme imprimée, en ligne ou électronique. SERVICES:
Publications ou journaux sous forme imprimée, en ligne ou
électronique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,051,913. 2000/03/23. TDNG INC., One Yonge Street, Sixth
Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

THE RECORD ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely newspapers published in online or
electronic form. SERVICES: Publication of newspapers in online
or electronic form. Used in CANADA since at least as early as
December 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux publiés
en ligne ou sous forme électronique. SERVICES: Publication de
journaux en ligne ou sous forme électronique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,020. 2000/03/23. TDNG INC., One Yonge Street, Sixth
Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

DEALS IN WHEELS 
WARES: Publications, namely newspapers, and magazines and
magazine supplements for newspapers. Used in CANADA since
at least as early as December 1996 on wares.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux, et revues
et suppléments de revue pour journaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,052,178. 2000/03/24. Volvo Commercial Finance LLC The
Americas, 7025 Albert Pick Road, Suite 105, P.O. Box 26131,
Greensboro, North Carolina 27402-6131, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ACCELERATED TRANSPORTATION 
SOLUTIONS 
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The right to the exclusive use of the word TRANSPORTATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Customized financial services for the transportation
and construction equipment industries namely, financing services,
credit card services, issuing stored value cards; automatic,
electronic and Internet bill payment services; fuel, maintenance
and repair reporting and financing services; compliance services
and fuel tax and log auditing and compliance; insurance agencies
in the field of liability insurance, life and credit life insurance,
accidental death and dismemberment insurance, physical
damage and casualty loss insurance, insurance underwriting in
the field of liability insurance, life and credit life insurance,
accidental death and dismemberment insurance, physical
damage and casualty loss insurance, insurance premium
financing services, insurance claims processing. Priority Filing
Date: March 22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/007,104 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRANSPORTATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers personnalisés pour l’industrie de
l’équipement de transport et de la construction, nommément
services de financement, services de cartes de crédit, émission de
cartes à valeur stockée; services de règlement de factures
automatique, électronique et par Internet; services de compte
rendu et de financement concernant le carburant, l’entretien et la
réparation; services de contrôle et vérification et contrôle de la
taxe sur le carburant et des registres; agences d’assurances dans
le domaine de l’assurance-responsabilité, de l’assurance-vie et de
l’assurance-vie de crédit, de l’assurance en cas de décès ou
d’invalidité par accident, de l’assurance concernant les
dommages matériels et les sinistres, accidents et risques divers,
souscription d’assurance dans le domaine de l’assurance-
responsabilité, de l’assurance-vie et de l’assurance-vie de crédit,
de l’assurance en cas de décès ou d’invalidité par accident, de
l’assurance concernant les dommages matériels et les sinistres,
accidents et risques divers, services de financement par primes
d’assurances, traitement des réclamations en matière
d’assurance. Date de priorité de production: 22 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/007,104 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,052,377. 2000/03/27. DRAXIMAGE INC., 16751 Transcanada
Hwy, Kirkland, QUEBEC, H9H4J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 

BRACHYSEED 
WARES: Radiotherapy device for use in oncology. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de radiothérapie pour utilisation en
oncologie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,575. 2000/03/28. The Sports Network Inc., 9 Channel Nine
Court, Scarborough, ONTARIO, M1S4B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA
VANDERKOLK, LAW CLERK, LEGAL DEPARTMENT, 9
CHANNEL NINE COURT, SCARBOROUGH, ONTARIO,
M1S4B5 

WSN 
SERVICES: Production and distribution of television programs
relating to sports and associated events and the operation of a
television network; multimedia services, namely, the provision of
information concerning sports and sports related activities and the
distribution of video cassettes; and internet services, namely the
provision of entertainment, information and interactive computer
communication to the public and transmission of messages
offered through the medium of the Internet, namely discussion
forums, chatrooms, message boards and other means of
communication. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Production et distribution d’émissions de télévision
ayant trait aux sports et aux événements connexes et exploitation
d’un réseau de télévision; services multimédias, nommément
fourniture d’information concernant les sports et les activités
reliées aux sports et distribution de vidéocassettes; et services
d’Internet, nommément fourniture de divertissement, d’information
et de communications informatiques interactives au public et
transmission de messages au moyen d’Internet, nommément
forums, groupes de discussion, babillards électroniques et autres
moyens de communications. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,052,623. 2000/03/28. MEDINOL LTD., Kiryat Atidim, Building 3,
4th Floor, Tel Aviv 61581, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

omNIR 
WARES: Medical devices, namely stents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tuteurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,052,654. 2000/03/28. CERTICOM CORP., 25801 Industrial
Blvd., Hayward, California, 94545, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word ENCRYPTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software and electronic documentation,
namely, software development tools and products used in
encryption, certification, authorization, authentication, verification,
data privacy, confidentiality and data integrity; computer software,
namely, for use in transmission and authentication of encrypted
information in the field of communications; computer firmware,
namely, for use in encryption, authentication and transmission of
information; computer hardware for use in the encryption,
decryption, authentication and transmission of information and
data communication, information and data transactions,
networking, cryptography, digital signatures and public and private
key generation, security functions, namely, encryption,
certification, authorization, authentication, verification, data
privacy, confidentiality and data integrity; integrated circuits;
computer software storage media, namely, pre-recorded CD-
ROMS and computer diskettes featuring computer software and
documentation for providing encryption, certification,
authorization, authentication, verification, data privacy,
confidentiality and data integrity, computer networking,
cryptography, digital signatures and private and public key
generation, and security functions, namely, encryption,
certification, authentication, verification, data privacy
confidentiality and data integrity; radio pagers; modems; cellular
telephones; telecommunications equipment, namely, radio
transmitters, telephone transmitters, satellite transmitters,
receivers, namely, telephone, audio, video and data; electric
switches, computer networks comprised of local area networks,
wide area networks, virtual private networks, the internet,
telephones, wireless computer networks, namely, networks
comprised of client and server devices, wireless communication
processors, namely, satellite processors, cellular telephony base
stations, signal processors, two-way radio pagers, radio and
satellite telephones, wireless handheld computers, magnetic
coded cards and plastic cards with embedded integrated circuits

and stored information and data; computer terminals for use with
credit cards, debit cards and plastic cards with an embedded
integrated circuit or stored information and data, namely magnetic
coded card readers and readers of plastic cards with an
embedded integrated circuit or stored information or data. (2)
Plastic cards with an embedded integrated circuit or stored
information and data; credit cards; debit cards without magnetic
encoding. (3) Printed materials relating to educational and training
programs in information technology, namely, educational and
training books, guides, user manuals and marketing collateral.
SERVICES: Information technology services, namely
cryptographic and information security consulting; computer
systems development and systems integration relating to
information security for others; technology licensing of
cryptographic methods and protocols and information; technology
licensing of security hardware and software; architectural design
of computer systems; security analysis. Used in CANADA since at
least as early as January 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENCRYPTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et documentation électronique,
nommément outils et produits d’élaboration de logiciels utilisés
pour le chiffrement, la certification, l’autorisation, l’authentification,
la vérification, la confidentialité des données, la confidentialité et
l’intégrité des données; logiciels, nommément pour utilisation
dans la transmission et l’authentification d’information chiffrée
dans le domaine des communications; microprogrammes
d’ordinateur, nommément utilisés pour le chiffrement,
l’authentification et la transmission d’informations; matériel
informatique utilisé pour le chiffrement, le déchiffrement,
l’authentification et la transmission d’informations et la
communication de données, les transactions d’information et de
données, le réseautage, la cryptographie, les signatures
numériques, et la génération de clés publiques et privées,
fonctions de sécurité, nommément chiffrement, certification,
autorisation, authentification, vérification, confidentialité des
données, confidentialité et intégrité des données; circuits intégrés,
matériel de stockage de logiciels, nommément disques CD-ROM
préenregistrés et disquettes d’ordinateur contenant des logiciels
et de la documentation pour la fourniture de chiffrement,
certification, autorisation, authentification, vérification,
confidentialité des données, confidentialité et intégrité des
données, réseautique, cryptographie, signatures numériques et
génération de clés publiques et privées, et fonctions de sécurité,
nommément chiffrement, certification, authentification,
vérification, confidentialité des données, confidentialité et intégrité
des données; radiomessageurs; modems; téléphones cellulaires;
équipements de télécommunications, nommément émetteurs
radio, émetteurs téléphoniques, émetteurs de satellite,
récepteurs, nommément téléphoniques, audio, vidéo et de
données; interrupteurs électriques, réseaux d’ordinateurs
composés de réseaux locaux, réseaux étendus, réseaux privés
virtuels, Internet, téléphones, réseaux d’ordinateurs sans fil,
nommément réseaux composés de dispositifs de client et de
serveur, processeurs de communications sans fil, nommément
processeurs pour satellites, stations de base de téléphonie
cellulaire, processeurs de signaux, téléavertisseurs
bidirectionnels, radios et téléphones par satellite, ordinateurs
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portatifs sans fil, cartes magnétiques codées et cartes de
plastique à circuits intégrés ainsi qu’informations et données
emmagasinées; terminaux informatiques pour utilisation avec
cartes de crédit, cartes de débit et cartes de plastique à circuits
intégrés ou informations et données emmagasinées, nommément
lecteurs de cartes magnétiques codées et lecteurs de cartes de
plastique à circuits intégrés ou à informations et données
emmagasinées. (2) Cartes de plastique à circuit intégré ou à
informations et données emmagasinées; cartes de crédit; cartes
de débit sans codage magnétique. (3) Imprimés ayant trait à des
programmes pédagogiques et de formation en technologie de
l’information, nommément livres pédagogiques et de formation,
guides, manuels d’utilisateur et accessoires de commercialisation.
SERVICES: Services informatiques, nommément consultation en
sécurité de chiffrement et d’information; développement de
systèmes informatiques et intégration de systèmes informatiques
ayant trait à la sécurité de l’information pour des tiers; licences de
technologie de méthodes et de protocoles de chiffrement et
information; licences de technologie de matériel informatique et
de logiciels de sécurité; conception architecturale de systèmes
informatiques; analyse de sécurité informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,655. 2000/03/28. CERTICOM CORP., 25801 Industrial
Blvd., Hayward, California, 94545, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Computer software and electronic documentation,
namely, software development tools and products used in
encryption, certification, authorization, authentication, verification,
data privacy, confidentiality and data integrity; computer software,
namely, for use in transmission and authentication of encrypted
information in the field of communications; computer firmware,
namely, for use in encryption, authentication and transmission of
information; computer hardware for use in the encryption,
decryption, authentication and transmission of information and
data communication, information and data transactions,
networking, cryptography, digital signatures and public and private
key generation, security functions, namely, encryption,
certification, authorization, authentication, verification, data
privacy, confidentiality and data integrity; integrated circuits;
computer software storage media, namely, pre-recorded CD-
ROMS and computer diskettes featuring computer software and
documentation for providing encryption, certification,
authorization, authentication, verification, data privacy,
confidentiality and data integrity, computer networking,
cryptography, digital signatures and private and public key
generation, and security functions, namely, encryption,
certification, authentication, verification, data privacy
confidentiality and data integrity; radio pagers; modems; cellular
telephones; telecommunications equipment, namely, radio
transmitters, telephone transmitters, satellite transmitters,

receivers, namely, telephone, audio, video and data; electric
switches, computer networks comprised of local area networks,
wide area networks, virtual private networks, the internet,
telephones, wireless computer networks, namely, networks
comprised of client and server devices, wireless communication
processors, namely, satellite processors, cellular telephony base
stations, signal processors, two-way radio pagers, radio and
satellite telephones, wireless handheld computers, magnetic
coded cards and plastic cards with embedded integrated circuits
and stored information and data; computer terminals for use with
credit cards, debit cards and plastic cards with an embedded
integrated circuit or stored information and data, namely magnetic
coded card readers and readers of plastic cards with an
embedded integrated circuit or stored information or data. (2)
Plastic cards with an embedded integrated circuit or stored
information and data; credit cards; debit cards without magnetic
encoding. (3) Printed materials relating to educational and training
programs in information technology, namely, educational and
training books, guides, user manuals and marketing collateral.
SERVICES: Information technology services, namely
cryptographic and information security consulting; computer
systems development and systems integration relating to
information security for others; technology licensing of
cryptographic methods and protocols and information; technology
licensing of security hardware and software; architectural design
of computer systems; security analysis. Used in CANADA since at
least as early as January 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et documentation électronique,
nommément outils et produits d’élaboration de logiciels utilisés
pour le chiffrement, la certification, l’autorisation, l’authentification,
la vérification, la confidentialité des données, la confidentialité et
l’intégrité des données; logiciels, nommément pour utilisation
dans la transmission et l’authentification d’information chiffrée
dans le domaine des communications; microprogrammes
d’ordinateur, nommément utilisés pour le chiffrement,
l’authentification et la transmission d’informations; matériel
informatique utilisé pour le chiffrement, le déchiffrement,
l’authentification et la transmission d’informations et la
communication de données, les transactions d’information et de
données, le réseautage, la cryptographie, les signatures
numériques, et la génération de clés publiques et privées,
fonctions de sécurité, nommément chiffrement, certification,
autorisation, authentification, vérification, confidentialité des
données, confidentialité et intégrité des données; circuits intégrés,
matériel de stockage de logiciels, nommément disques CD-ROM
préenregistrés et disquettes d’ordinateur contenant des logiciels
et de la documentation pour la fourniture de chiffrement,
certification, autorisation, authentification, vérification,
confidentialité des données, confidentialité et intégrité des
données, réseautique, cryptographie, signatures numériques et
génération de clés publiques et privées, et fonctions de sécurité,
nommément chiffrement, certification, authentification,
vérification, confidentialité des données, confidentialité et intégrité
des données; radiomessageurs; modems; téléphones cellulaires;
équipements de télécommunications, nommément émetteurs
radio, émetteurs téléphoniques, émetteurs de satellite,
récepteurs, nommément téléphoniques, audio, vidéo et de
données; interrupteurs électriques, réseaux d’ordinateurs
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composés de réseaux locaux, réseaux étendus, réseaux privés
virtuels, Internet, téléphones, réseaux d’ordinateurs sans fil,
nommément réseaux composés de dispositifs de client et de
serveur, processeurs de communications sans fil, nommément
processeurs pour satellites, stations de base de téléphonie
cellulaire, processeurs de signaux, téléavertisseurs
bidirectionnels, radios et téléphones par satellite, ordinateurs
portatifs sans fil, cartes magnétiques codées et cartes de
plastique à circuits intégrés ainsi qu’informations et données
emmagasinées; terminaux informatiques pour utilisation avec
cartes de crédit, cartes de débit et cartes de plastique à circuits
intégrés ou informations et données emmagasinées, nommément
lecteurs de cartes magnétiques codées et lecteurs de cartes de
plastique à circuits intégrés ou à informations et données
emmagasinées. (2) Cartes de plastique à circuit intégré ou à
informations et données emmagasinées; cartes de crédit; cartes
de débit sans codage magnétique. (3) Imprimés ayant trait à des
programmes pédagogiques et de formation en technologie de
l’information, nommément livres pédagogiques et de formation,
guides, manuels d’utilisateur et accessoires de commercialisation.
SERVICES: Services informatiques, nommément consultation en
sécurité de chiffrement et d’information; développement de
systèmes informatiques et intégration de systèmes informatiques
ayant trait à la sécurité de l’information pour des tiers; licences de
technologie de méthodes et de protocoles de chiffrement et
information; licences de technologie de matériel informatique et
de logiciels de sécurité; conception architecturale de systèmes
informatiques; analyse de sécurité informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,656. 2000/03/28. CERTICOM CORP., 25801 Industrial
Blvd., Hayward, California, 94545, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Computer software and electronic documentation,
namely, software development tools and products used in
encryption, certification, authorization, authentication, verification,
data privacy, confidentiality and data integrity; computer software,
namely, for use in transmission and authentication of encrypted
information in the field of communications; computer firmware,
namely, for use in encryption, authentication and transmission of
information; computer hardware for use in the encryption,
decryption, authentication and transmission of information and
data communication, information and data transactions,
networking, cryptography, digital signatures and public and private
key generation, security functions, namely, encryption,

certification, authorization, authentication, verification, data
privacy, confidentiality and data integrity; integrated circuits;
computer software storage media, namely, pre-recorded CD-
ROMS and computer diskettes featuring computer software and
documentation for providing encryption, certification,
authorization, authentication, verification, data privacy,
confidentiality and data integrity, computer networking,
cryptography, digital signatures and private and public key
generation, and security functions, namely, encryption,
certification, authentication, verification, data privacy
confidentiality and data integrity; radio pagers; modems; cellular
telephones; telecommunications equipment, namely, radio
transmitters, telephone transmitters, satellite transmitters,
receivers, namely, telephone, audio, video and data; electric
switches, computer networks comprised of local area networks,
wide area networks, virtual private networks, the internet,
telephones, wireless computer networks, namely, networks
comprised of client and server devices, wireless communication
processors, namely, satellite processors, cellular telephony base
stations, signal processors, two-way radio pagers, radio and
satellite telephones, wireless handheld computers, magnetic
coded cards and plastic cards with embedded integrated circuits
and stored information and data; computer terminals for use with
credit cards, debit cards and plastic cards with an embedded
integrated circuit or stored information and data, namely magnetic
coded card readers and readers of plastic cards with an
embedded integrated circuit or stored information or data. (2)
Plastic cards with an embedded integrated circuit or stored
information and data; credit cards; debit cards without magnetic
encoding. (3) Printed materials relating to educational and training
programs in information technology, namely, educational and
training books, guides, user manuals and marketing collateral.
SERVICES: Information technology services, namely
cryptographic and information security consulting; computer
systems development and systems integration relating to
information security for others; technology licensing of
cryptographic methods and protocols and information; technology
licensing of security hardware and software; architectural design
of computer systems; security analysis. Used in CANADA since at
least as early as January 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et documentation électronique,
nommément outils et produits d’élaboration de logiciels utilisés
pour le chiffrement, la certification, l’autorisation, l’authentification,
la vérification, la confidentialité des données, la confidentialité et
l’intégrité des données; logiciels, nommément pour utilisation
dans la transmission et l’authentification d’information chiffrée
dans le domaine des communications; microprogrammes
d’ordinateur, nommément utilisés pour le chiffrement,
l’authentification et la transmission d’informations; matériel
informatique utilisé pour le chiffrement, le déchiffrement,
l’authentification et la transmission d’informations et la
communication de données, les transactions d’information et de
données, le réseautage, la cryptographie, les signatures
numériques, et la génération de clés publiques et privées,
fonctions de sécurité, nommément chiffrement, certification,
autorisation, authentification, vérification, confidentialité des
données, confidentialité et intégrité des données; circuits intégrés,
matériel de stockage de logiciels, nommément disques CD-ROM
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préenregistrés et disquettes d’ordinateur contenant des logiciels
et de la documentation pour la fourniture de chiffrement,
certification, autorisation, authentification, vérification,
confidentialité des données, confidentialité et intégrité des
données, réseautique, cryptographie, signatures numériques et
génération de clés publiques et privées, et fonctions de sécurité,
nommément chiffrement, certification, authentification,
vérification, confidentialité des données, confidentialité et intégrité
des données; radiomessageurs; modems; téléphones cellulaires;
équipements de télécommunications, nommément émetteurs
radio, émetteurs téléphoniques, émetteurs de satellite,
récepteurs, nommément téléphoniques, audio, vidéo et de
données; interrupteurs électriques, réseaux d’ordinateurs
composés de réseaux locaux, réseaux étendus, réseaux privés
virtuels, Internet, téléphones, réseaux d’ordinateurs sans fil,
nommément réseaux composés de dispositifs de client et de
serveur, processeurs de communications sans fil, nommément
processeurs pour satellites, stations de base de téléphonie
cellulaire, processeurs de signaux, téléavertisseurs
bidirectionnels, radios et téléphones par satellite, ordinateurs
portatifs sans fil, cartes magnétiques codées et cartes de
plastique à circuits intégrés ainsi qu’informations et données
emmagasinées; terminaux informatiques pour utilisation avec
cartes de crédit, cartes de débit et cartes de plastique à circuits
intégrés ou informations et données emmagasinées, nommément
lecteurs de cartes magnétiques codées et lecteurs de cartes de
plastique à circuits intégrés ou à informations et données
emmagasinées. (2) Cartes de plastique à circuit intégré ou à
informations et données emmagasinées; cartes de crédit; cartes
de débit sans codage magnétique. (3) Imprimés ayant trait à des
programmes pédagogiques et de formation en technologie de
l’information, nommément livres pédagogiques et de formation,
guides, manuels d’utilisateur et accessoires de commercialisation.
SERVICES: Services informatiques, nommément consultation en
sécurité de chiffrement et d’information; développement de
systèmes informatiques et intégration de systèmes informatiques
ayant trait à la sécurité de l’information pour des tiers; licences de
technologie de méthodes et de protocoles de chiffrement et
information; licences de technologie de matériel informatique et
de logiciels de sécurité; conception architecturale de systèmes
informatiques; analyse de sécurité informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,817. 2000/03/29. Gauss Interprise AG, Himmelstr. 12-16,
22299 Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

VIP’ContentManager 
The right to the exclusive use of CONTENTMANAGER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the management, processing,
storage, retrieval, distribution, publication or display of electronic
information on a computer communication network; computer
software for the management, processing, storage, retrieval,
distribution, publication or display of information in paper
documentation; computer software for controlling access to local
and global computer networks and for creating, organizing and
hosting web sites. Priority Filing Date: September 29, 1999,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1 326 636 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on April 27, 2001
under No. 1326636 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de CONTENTMANAGER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion, de traitement, de
stockage, d’extraction, de distribution, d’édition ou d’affichage
d’information électronique sur un réseau de télématique; logiciels
de gestion, de traitement, de stockage, d’extraction, de
distribution, d’édition ou d’affichage d’information sur des
documents papier; logiciels pour la commande d’accès à des
réseaux locaux et mondiaux d’informatique, et pour la création,
l’organisation et l’hébergement de sites Web. Date de priorité de
production: 29 septembre 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1 326 636 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 27 avril
2001 sous le No. 1326636 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,842. 2000/03/29. ABORIGINAL HEALING FOUNDATION,
75 Albert Street, Suite 801, Ottawa, ONTARIO, K1P5E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HEALING WORDS 
The right to the exclusive use of the word WORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, newsletters and
brochures. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
et brochures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,052,860. 2000/03/30. Rod MacKay & Roy Windsor trading as
the "Exploding Asteroids", 299 Thistledown Crt., Nepean,
ONTARIO, K2J1N2 

The Exploding Asteroids 
WARES: Namely CD’s containing original music, pre-recorded
cassettes of original music. SERVICES: (1) Live Entertainment
(music) services by a musical group. (2) Performing, namely
providing live musical and entertainment performances. Used in
CANADA since January 1991 on wares and on services.

MARCHANDISES: Nommément disques compacts contenant de
la musique originale, cassettes préenregistrées de musique
originale. SERVICES: (1) Services de divertissement en direct
(musique) par un groupe musical. (2) Interprétation, nommément
fourniture d’interprétations musicales et de divertissement en
direct. Employée au CANADA depuis janvier 1991 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,878. 2000/03/27. The Foxboro Company (a Delaware
corporation), 33 Commercial Street, Foxboro, MA 02035,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic retailing services via a global computer
information network featuring control and I/O products, field
measurement and instrumentation products, processing
equipment, computer based controls and instruments, differential
pressure transmitters, level transmitters, temperature
transmitters, vortex meters, magnetic meters, Coriolis mass flow
meters, controllers and recorders for sensing and managing
industrial process variable and related software, SCADA systems,
safety systems, valves and uninterruptible power systems
solutions. Used in CANADA since at least as early as July 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail électronique au moyen
d’un réseau mondial d’informatique, spécialisés dans les produits
de contrôle et d’entrée/sortie, les produits de mesure du champ et
d’instrumentation, l’équipement de traitement, les commandes et
instruments informatisés, les transmetteurs de pression
différentielle, les transmetteurs de niveau, les transmetteurs de
température, les mesureurs de dépression polaire, les
magnétomètres, les débitmètres de masse de Coriolis, les
contrôleurs et enregistreurs pour la détection et la gestion des
variables des processus industriels, et les logiciels connexes, les
systèmes SCADA, les systèmes de sécurité, les diodes et les
solutions aux systèmes d’alimentation sans coupure. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les services.

1,052,968. 2000/03/29. PERFORMANCE SAILCRAFT 2000
INC./LES VOILIERS PERFORMANCE 2000 INC., 2555 Dollard
Avenue, Bldg. 14B, La Salle, QUEBEC, H8N2A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MEGA BYTE 
WARES: Boats, and parts therefor. Used in CANADA since at
least as early as October 05, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Bateaux, et pièces connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,053,057. 2000/03/30. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BNS CAPITAL TRUST 
The right to the exclusive use of the words CAPITAL and TRUST
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely product brochures and global
certificates. SERVICES: (1) Securities investment services. (2)
Banking services. Used in CANADA since at least as early as
March 28, 2000 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CAPITAL et TRUST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures et certificats généraux. SERVICES: (1) Services
d’investissement de valeurs mobilières. (2) Services bancaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mars
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).
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1,053,149. 2000/03/29. KNOWLEDGE KIDS NETWORK, INC.,
844 Moraga Drive, Los Angeles, California, 90049, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

KIDSEDGE 
WARES: Printed publications namely books, magazines and
newsletters; pre-recorded video media namely compact discs,
laser discs, DVDs, video tapes; pre-recorded audio media namely
audio tapes and compact discs; live and taped broadcast
programs. SERVICES: Providing information, goods and services
relating to child development and education, parenting, grand-
parenting and raising a family provided through various media,
namely printed publications, pre-recorded video media, pre-
recorded audio media, live and taped broadcast programs and
web sites on a global computer network, namely a child-
appropriate portal to the Internet, a directory of child appropriate
web sites and reference tools, interactive learning activities for
children, children’s homework assistance, personalized on-line
adaptive learning systems, a database of child-appropriate books,
desktop book publishing for children, math activities, reading
activities, personal home page composer, children’s e-mail,
instant messaging, and address book, children’s greeting card
maker, chat rooms for family and children, children’s games,
puzzles, riddles and other children’s activities, skills instruction for
children, namely typing, tools for parents to assess their children’s
progress in various learning areas and to suggest activities,
products and services for improvement and feedback from content
provider, children’s educational product evaluations and
recommendations, prenatal information, child development
information, education planning, health and nutrition information,
child raising referral information, information and chat rooms
devoted to mothers, information and chat rooms devoted to
fathering, information and chat rooms devoted to grandparents,
information and chat rooms devoted to single parents, information
and chat rooms devoted to step parents, information and chat
rooms devoted to parents having special needs and interests,
information related to financial planning for young families, family
home page composer, e-mail and instant messaging, retail sale of
products and services directed to parents with young children,
namely educational toys, books, softwares, video, clothes and
parenting classes, a forum for the sale or auctioning of items by
one person to another, features related to home decorating, family
craft activities and hobbies, features related to college planning,
college preparation, sex education, drug education, athletic
training, summer and after school programs, summer camps,
features related to aging parents and retirement planning, and
features and content useful for elementary and secondary school
teachers, namely lesson plans, sample and form notes and letters
to parents and children. Priority Filing Date: September 29, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
811,888 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines et bulletins; supports vidéo préenregistrés,
nommément disques compacts, disques lasers, DVD, bandes
vidéo; supports audio préenregistrés, nommément bandes
sonores et disques compacts; émissions pour diffusion en direct
et enregistrées sur bande magnétique. SERVICES: Fourniture
d’information, de biens et de services ayant trait au
développement et à l’éducation de l’enfant, au rôle parental, au
rôle des grands-parents et à l’art d’élever une famille, fournis au
moyen de divers médias, nommément publications imprimées,
supports vidéo préenregistrés, supports audio préenregistrés,
émissions pour diffusion en direct et enregistrées sur bande
magnétique et sites Web sur un réseau informatique mondial,
nommément un portail Internet approprié à l’enfant, un répertoire
de sites Web et d’outils de référence approprié à l’enfant, activités
d’apprentissage interactives pour enfants, aide pour les devoirs
d’enfants, systèmes d’apprentissage adaptatif personnalisés en
ligne, base de données de livres appropriés à l’enfant, édition de
livres de bureau pour enfants, activités de mathématiques,
activités de lecture, compositeur de page d’accueil personnelle,
courrier électronique pour enfants, messagerie instantanée, et
carnet d’adresses, dispositif de fabrication de cartes de souhaits
pour enfants, bavardoirs pour familles et enfants, jeux pour
enfants, casse-tête, devinettes et autres activités pour enfants,
enseignement de compétences pour enfants, nommément
dactylographie, outils pour parents permettant d’évaluer les
progrès de leurs enfants dans divers domaines d’apprentissage et
de suggérer des activités, produits et services pour l’amélioration
et la rétroaction du fournisseur de contenu, évaluations et
recommandations de produits pédagogiques pour enfants,
information prénatale, information sur le développement de
l’enfant, planification de l’éducation, information sur la santé et la
nutrition, information de référence pour l’éducation des enfants,
information et bavardoirs consacrés aux mères, information et
bavardoirs consacrés à l’art d’être père, information et bavardoirs
consacrés aux grands-parents, information et bavardoirs
consacrés aux parents uniques, information et bavardoirs
consacrés aux beaux-parents, information et bavardoirs
consacrés aux parents ayant des besoins et des intérêts spéciaux,
information concernant la planification financière pour de jeunes
familles, compositeur de page d’accueil familiale, courrier
électronique et messagerie instantanée, vente au détail de
produits et de services dirigés vers les parents ayant de jeunes
enfants, nommément jouets éducatifs, livres, logiciels, vidéo,
vêtements et classes sur le rôle parental, un forum pour la vente
ou la vente aux enchères d’articles par une personne à une
autres, articles connexes à la décoration de maison, passe-temps
et activités d’artisanat familial, articles connexes à la planification
d’éducation collège, préparation d’éducation collégiale, éducation
sexuelle, éducation antidrogue, entraînement en athlétisme,
programmes d’été et post-scolaires, camps d’été, articles
concernant les parents vieillissants et la planification de la retraite,
et articles et contenu utiles pour enseignants d’écoles primaires et
secondaires, nommément plans de leçon, échantillons et modèles
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de notes et de lettres aux parents et aux enfants. Date de priorité
de production: 29 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/811,888 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,053,990. 2000/04/06. FUEL SAVER PLUS INC., 5641 - 91
Street N.W., Edmonton, ALBERTA, T6E6K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

The right to the exclusive use of the words FUEL SAVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Heat exchangers for preheating fuel for motor vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUEL SAVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Échangeurs de chaleur pour le préchauffage
du carburant des véhicules à moteur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,054,157. 2000/04/05. STANDEX INTERNATIONAL
CORPORATION, a corporation of the State of Delaware, 6 Manor
Parkway, Salem, New Hampshire 03079, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

MODEL-TECH 
SERVICES: Three-dimensional modeling of textures for others;
providing visually perceptible textures on prototype parts for
customers; texturing of molds and dies; engraving of molds and
dies; material treatment for producing embossed and textured
designs on the inside surfaces of molds and dies; producing
textures on press plates and stainless steel endless belts; custom
manufacture of engraved steel embossing rolls used for producing
textured designs. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Modélisation tridimensionnelle de textures pour des
tiers; fourniture de textures visibles sur les pièces prototypes pour
les clients; texturation de moules et de matrices; gravure de
moules et de matrices; traitement de matériaux pour la production
de motifs en relief et texturés sur les surfaces intérieures des
moules et des matrices; production de textures sur les plaques
machine et les bandes sans fin en acier inoxydable; fabrication sur
demande de rouleaux gaufreurs en acier gravé utilisés pour
produire des motifs texturés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,054,553. 2000/04/07. Wolverine Outdoors, Inc., a Michigan
corporation, 9341 Courtland Drive, Rockford, Michigan, 49351,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

MERRELL PERFORMANCE 
FOOTWEAR 

The right to the exclusive use of the word FOOTWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Footwear namely shoes and boots, clothing namely
sweatshirts, t-shirts, socks, hats, golf shirts and outerwear
namely, coats, jackets, vests and fleece pull-overs, accessories
namely backpacks. Used in CANADA since at least as early as
July 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOTWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers et
bottes; vêtements, nommément pulls d’entraînement, tee-shirts,
chaussettes, chapeaux, polos de golf; et vêtements de plein air,
nommément manteaux, vestes, gilets et chandails molletonnés;
accessoires, nommément sacs à dos. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,054,634. 2000/04/11. PHARMAVITE CORPORATION, a legal
entity, 15451 San Fernando Mission Boulevard, Mission Hills,
California, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WELLNESS BOOSTER PACK 
The right to the exclusive use of the words WELLNESS and PACK
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vitamins, minerals and herbal dietary supplements.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WELLNESS et PACK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux et suppléments
diététiques aux herbes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2461

December 26, 2001 57 26 décembre 2001

1,054,767. 2000/04/13. Instore Focus Inc., 10 Four Seasons
Place, 3rd Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9B6H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JULIEN COOLS-LARTIGUE, (WOODS & PARTNERS), 2000
MCGILL COLLEGE AVE., SUITE 1100, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3H3 
 

The right to the exclusive use of the words PROMO and DÉTAIL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and co-ordinating of the sampling and
demonstration of the food products of retailers, manufacturers or
distributors. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROMO et DÉTAIL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et coordination de l’échantillonnage et
de la démonstration des produits alimentaires des détaillants, des
fabricants ou des distributeurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,055,050. 2000/04/14. Como Sport, LLC, 77-725 Enfield Lane,
Suite 100, Palm Desert, California, 92211, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

COMO SPORT 
The right to the exclusive use of the words COMO and SPORT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Leather and imitation of leather and goods made of
these materials, namely, animal skins, hides, trunks, travelling
bags, handbags, briefcases, suitcases, duffle bags, rucksacks,
purses, wallets, umbrellas, parasols, walking sticks, whips,
harnesses and saddles for horses; clothing, namely shirts, polo
shirts, woven shirts, knit shirts, sweatshirts, fleece tops, trousers,
skirts, raincoats, cardigans, jackets, waistcoats, blouses,
Bermuda shorts, socks, gloves, neckties, scarves, hats, bathing
suits, footwear, namely, shoes and head wear, namely, caps, in
particular for sports and leisure time. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMO et SPORT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuir et simili-cuir et articles constitués de ces
matières, nommément peaux d’animaux, cuirs bruts, malles, sacs
de voyage, sacs à main, porte-documents, valises, polochons,
sacs à dos, bourses, portefeuilles, parapluies, parasols, cannes,
fouets, harnais et selles pour chevaux; vêtements, nommément
chemises, polos, chemises tissées, chemises en tricot, pulls

d’entraînement, hauts molletonnés, pantalons, jupes,
imperméables, cardigans, vestes, gilets, chemisiers, bermudas,
chaussettes, gants, cravates, foulards, chapeaux, maillots de
bain, articles chaussants, nommément chaussures et coiffures,
nommément casquettes, en particulier pour les sports et les temps
de loisirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,159. 2000/04/14. EXHIBITOR PUBLICATIONS, INC., 745
Marquette Bank Building, Rochester, MN 55904, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CTSM 
SERVICES: Educational services, namely coursework in the field
of marketing. Used in CANADA since at least as early as February
1992 on services. Priority Filing Date: October 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-823,820 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on August 29, 2000 under No. 2,381,444
on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément travaux de cours
dans le domaine de la commercialisation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1992 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 15 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-823,820 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août 2000 sous le No. 2,381,444 en
liaison avec les services.

1,055,176. 2000/04/14. PERCEPT INDUSTRIAL DESIGN INC.,
1-584 Colby Drive, Waterloo, ONTARIO, N2V1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

COMPRESSION 
WARES: Design, development, verification, improvement and
testing of new and existing products for others. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conception, élaboration, vérification,
amélioration et essais de produits nouveaux et existants pour des
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



Vol. 48, No. 2461 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 décembre 2001 58 December 26, 2001

1,055,342. 2000/04/11. ORAL-B LABORATORIES. A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY, 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z1S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POWER TIP 
The right to the exclusive use of the word TIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toothbrushes and toothbrush bristles. Used in
CANADA since at least as early as 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents et soies dentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,055,348. 2000/04/12. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800, Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Chocolate biscuit bars. (2) Frozen confections. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 2000 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Barres de biscuits au chocolat. (2)
Friandises surgelées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,055,529. 2000/04/18. STALEY/ROBESON/RYAN/
ST.LAWRENCE, INC., an Ohio corporation, 635 West 7th Street,
Suite 308, Cincinnati, Ohio 45203, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

 

SERVICES: Charitable and memorial fund raising. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 2000 on services.

SERVICES: Collecte de fonds commémoratifs et de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
2000 en liaison avec les services.

1,055,732. 2000/04/19. Bindview Development Corporation (a
Texas corporation), 5151 San Felipe, Suite 2200, Houston,
Texas, 77056, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: (1) Computer network utility and security software
programs. (2) Computer software user manuals for computer
network risk and configuration management software programs,
and newsletters in the field of computer network risk and
configuration management. SERVICES: (1) Computer software
training services. (2) Computer software consultation services;
updating of computer software for others; computer programming
services; computer software design for others; and providing
information on computer network risk and configuration
management via a global computer network. Priority Filing Date:
October 25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/815,191 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 03, 2001
under No. 2,466,576 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Programmes logiciels utilitaires et de
protection pour réseaux informatiques. (2) Manuels d’utilisateur
de logiciels pour programmes logiciels de gestion des risques et
de la configuration pour réseaux informatique, et bulletins dans le
domaine de la gestion des risques et de la configuration des
réseaux informatiques. SERVICES: (1) Services de formation en
logiciels. (2) Services de consultation en logiciels; mise à niveau 
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de logiciels pour des tiers; services de programmation
informatique; conception de logiciels pour des tiers; et fourniture
d’information sur la gestion des risques et de la configuration de
réseaux informatiques au moyen d’un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 25 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/815,191 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous
le No. 2,466,576 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,055,868. 2000/04/17. WELLSPRING TCM TECHNOLOGY
INSTITUTE LTD., 916 King Edward Avenue, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V5Z2E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SOREL LEINBURD, (SOREL
LEINBURD, LAW CORPORATION), SUITE 410 - 1333 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H4C1 

FLOWING RIVER 
WARES: (1) Herbal supplements, namely liquid extracts and
ointments. (2) Herbal supplements, namely capsules, tablets,
tinctures, teas, powders, concentrated liquids and pills for use as
nutritional supplements. (3) Essential oils for personal use and
aromatherapy. (4) Personal care products, namely facial and body
soaps, facial and body cleansers, skin lotions, skin creams,
ointment, facial masks, toothpaste, hair shampoos, hair
conditioners, hair tonic and skin gel; external analgesic rubs. (5)
Housewares, namely mugs; bedding and bedding accessories
namely, bed pillows, pillowcases, bed linen and comforters.
SERVICES: (1) Mail order services featuring sales of herbal
supplements. (2) Retail sales of herbal supplements. (3) Mail
order, retail sales services and online retail store services
featuring housewares, vitamins, minerals and herbal
supplements, personal care products and essential oils. Used in
CANADA since April 28, 1999 on wares (1) and on services (1);
May 01, 1999 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3), (4), (5) and on services (3).

MARCHANDISES: (1) Suppléments aux herbes, nommément
extraits liquides et onguents. (2) Suppléments aux herbes,
nommément capsules, comprimés, teintures, thés, poudres,
liquides concentrés et pilules pour utilisation comme suppléments
nutritifs. (3) Huiles essentielles pour les soins du corps et
l’aromathérapie. (4) Produits d’hygiène personnelle, nommément
savons pour le visage et le corps, nettoyants pour le visage et le
corps, lotions pour la peau, crèmes pour la peau, onguent,
masques de beauté, dentifrice, shampoings, revitalisants
capillaires, tonique capillaire et gel pour la peau; pommades à
friction analgésiques externes. (5) Articles ménagers,
nommément chopes; literie et accessoires de literie, nommément
oreillers pour lits, taies d’oreiller, literie et édredons. SERVICES:
(1) Services de vente par correspondance spécialisés dans les
ventes de suppléments aux herbes. (2) Ventes au détail de
suppléments aux herbes. (3) Commandes par correspondance,
services de vente au détail et service de magasin de détail en

ligne spécialisés dans les articles ménagers, vitamines, minéraux
et suppléments aux herbes, produits d’hygiène personnelle et
huiles essentielles. Employée au CANADA depuis 28 avril 1999
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1); 01 mai 1999 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5) et en liaison avec les services (3).

1,055,892. 2000/04/18. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

D.STOCK 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels, cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains, laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de maquillage,
nommément rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons,
mascaras,, vernis à ongles, fond de teint, fard à joues;
shampoings, gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les
cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles pour le corps; dentifrices. Date de priorité de
production: 17 avril 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/
3.002045 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 17 avril 2000 sous le No. 00 3022045 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower not for medical use; personal soaps; personal deodorants,
cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and powders for
face, body and hands, milks, gels and oils for suntanning and
after-sun; make-up products, namely lipstick, eyeshadow, pencils,
mascaras, nail polish, make-up foundation, blush; shampoo; gels,
mousses, balms and products in aerosol form for hairstyling and
hair care; hairspray; hair colourants and decolourants; products
for curling and setting the hair; essential oils for the body;
dentifrices. Priority Filing Date: April 17, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00/3.002045 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on April 17, 2000 under No. 00 3022045 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,056,536. 2000/04/26. CHIQUITA BRANDS, INC., 250 East
Fifth Street, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

CHIQUITA 
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SERVICES: Freight transportation by ship and truck. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Transport de marchandises par bateau et par
camion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,537. 2000/04/26. CHIQUITA BRANDS, INC., 250 East
Fifth Street, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

SERVICES: Freight transportation by ship and truck. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Transport de marchandises par bateau et par
camion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,700. 2000/04/25. BIOTHERM une société anonyme
monégasque, "Le Neptune", Avenue Prince Héréditaire Albert,
98000 Monaco, Principauté de Monaco, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COLOR ATTITUDE 
Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en relation avec les
marchandises décrites comme produits de maquillage
nommément : rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons,
mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard à joues en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
produits de maquillage nommément: rouge à lèvres, ombre à
paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard
à joues, huiles essentielles pour le corps. Date de priorité de
production: 25 octobre 1999, pays: MONACO, demande no:
21161 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: MONACO en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: MONACO le 21 décembre 1999 sous le No.
99.20974 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word COLOR with respect to
the goods described as make-up products namely : lipstick, eye
shadow, pencils, mascaras, nail polish, make-up foundation,
blush is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; make-up products namely:
lipstick, eye shadow, pencils, mascaras, nail polish, make-up
foundation, blush, essential oils for the body. Priority Filing Date:
October 25, 1999, Country: MONACO, Application No: 21161 in
association with the same kind of wares. Used in MONACO on
wares. Registered in MONACO on December 21, 1999 under No.
99.20974 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,056,805. 2000/04/27. WARNACO U.S., INC., a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HIDDEN BENEFITS 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, bodyslips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Priority Filing Date: March
02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/934,266 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, combinés-culottes, combinaisons-jupons,
sarongs, déshabillés, lingerie, sous-vêtements de maintien,
gaines, corsets, cache-corsets, combinaisons-jupons et
corsages-culottes, vêtements de nuit et robes de nuit. Date de
priorité de production: 02 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/934,266 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,057,013. 2000/04/27. NEUROKINETICS HEALTH SERVICES
(B.C.) INC., 405-2288 West 12th Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6K4R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the word NEURO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stimulators comprising integrated filters applicable to
the lower surface of patients’ foot, or soles comprising these
stimulators. SERVICES: Medical treatment services for postural
deficiencies, neurophysiology and homeopathy. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEURO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stimulateurs comprenant des filtres intégrés
applicables sur la surface inférieur du pied de patients, ou
semelles comprenant ces stimulateurs. SERVICES: Services de
traitements médicaux pour déficiences posturales,
neurophysiologie et homéopathie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,064. 2000/05/01. Colabor inc., 2025, rue de la Métropole,
Longueuil, QUÉBEC, J4G1S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLAUDE PICARD,
(BÉLANGER SAUVÉ), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GROCERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération d’un commerce de vente au détail de
produits alimentaires et autres produits ordinairement vendus
dans des épiceries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word GROCERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail sales business handling food
products and other products commonly sold in grocery stores.
Proposed Use in CANADA on services.

1,057,065. 2000/05/01. Colabor inc., 2025, rue de la Métropole,
Longueuil, QUÉBEC, J4G1S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLAUDE PICARD,
(BÉLANGER SAUVÉ), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots THE GROCERY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération d’un commerce de vente au détail de
produits alimentaires et autres produits ordinairement vendus
dans des épiceries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words THE GROCERY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail sales business handling food
products and other products commonly sold in grocery stores.
Proposed Use in CANADA on services.

1,057,156. 2000/05/08. Nor-Am Patient Care Products Limited,
2388 Speers Road, Oakville, ONTARIO, L6L5M2 

LITTLE MILLI 
The right to the exclusive use of the word LITTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bathing system, namely a bathtub, for use in hospitals,
homes for the aged, senior citizen homes as well as private
homes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITTLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de bains, nommément une
baignoire, pour utilisation dans les hôpitaux, les maisons de
retraite, les foyers pour les aînés ainsi que les résidences privées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,057,169. 2000/04/28. FRONTIER PUBLICATIONS, INC., P.O.
Box 527, Vashon Island, Washington, 98070, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

BUGLE BINGO 
The right to the exclusive use of the word BINGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Online retail store service enabling bingo winners
to purchase merchandise as prizes in exchange for tokens won at
bingo games. (2) Providing on-line electronic bulletin boards and
chat room for transmission of messages among computer users
concerning bingo games. (3) Entertainment services, namely
providing on-line computer bingo games; organizing and
arranging bingo tournaments on a global computer network. (4)
Computer services, namely providing on-line newsletters in the
field of bingo games, bingo finders, astrology, comics, classified
ads and bingo game hot lines. Used in CANADA since at least as
early as May 25, 1999 on services. Priority Filing Date: November
03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/839501 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BINGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Service de magasin de détail en ligne permettant
aux gagnants de jeux de bingo d’acheter des marchandises
comme prix en échange des jetons gagnés à ces jeux. (2)
Fourniture de babillards électroniques en ligne et de bavardoirs
pour la transmission de messages parmi les utilisateurs
d’ordinateurs concernant les jeux de bingo. (3) Services de
divertissement, nommément fourniture de jeux de bingo en ligne;
organisation et préparation de tournois de bingo sur un réseau
informatique mondial. (4) Services informatiques, nommément
fourniture de bulletins en ligne dans le domaine des jeux de bingo,
des chercheurs de bingo, de l’astrologie, des bandes dessinées,
des petites annonces et des lignes directes concernant les jeux de
bingo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25
mai 1999 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 03 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/839501 en liaison avec le même
genre de services.

1,057,170. 2000/04/28. FRONTIER PUBLICATIONS, INC., P.O.
Box 527, Vashon Island, Washington, 98070, UNITED STATES
OF AMERICA, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

BINGO BUGLE 
The right to the exclusive use of the word BINGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely providing on-line
newsletters in the field of bingo games, bingo finders, astrology,
comics, classified ads and bingo game hot lines. Used in
CANADA since at least as early as October 1995 on services.
Priority Filing Date: November 03, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/839503 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BINGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatiques, nommément fourniture de
bulletins en ligne dans le domaine des jeux de bingo, des
chercheurs de bingo, de l’astrologie, des bandes dessinées, des
petites annonces et des lignes directes concernant les jeux de
bingo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1995 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 03 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/839503 en liaison avec le même
genre de services.

1,057,173. 2000/04/28. Les Produits de Santé Fitform Inc., 7602,
Verdier, St-Léonard, QUÉBEC, H1S2H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHEL BIGRAS,
6264, PLACE DES PIGNEROLLES, ANJOU, QUÉBEC, H1M1T6 

FITFORM Z 
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et préparations
thérapeutiques, nommément, capsules, comprimés et liquides de
vitamines, minéraux, yogourt, protéines, enzymes, plantes, fruits,
légumes, extraits et concentrés de plantes, nommément l’aloès,
substituts de repas, algues marines, huiles, germes de blé,
lécithines, chlorophylles, gommes de sapin et de pin, pollens,
argile, gelées royales; comprimées laxatifs; herbages; infusions;
thés; racines et tisanes; onguents, lotions et crèmes pour le corps,
le visage et les mains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Nutritional supplements and therapeutic preparations,
namely, vitamins in capsule, tablet and liquid format, minerals,
yogurt, protein, enzymes, plants, fruit, vegetables, extracts and
plant concentrates, namely aloe vera, meal replacements,
seaweed, oils, wheat germ, lecithins, chlorophyls, fir gum and pine
gum, pollens, clay, royal jellies; laxative tablets; herbs; infusions;
teas; roots and herbal teas; ointments, lotions and creams for the
body, face and hands. Proposed Use in CANADA on wares.

1,057,284. 2000/05/02. Anthony D. Ross, 105, 503 - W. 16th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

HORNY MUTTON ALE 
The right to the exclusive use of the word ALE is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Alcoholic beverages, namely beers and ales; bar
accessories, namely beer kegs, keg taps, bar taps, glasses,
bottles, bottle caps, beverage stirrers, beverage dispensers and
beverage strainers, bottle openers, corks, and bar towels; mirrors;
posters and prints; sporting equipment, namely volleyballs and
beach balls; outdoor accessories, namely coolers, thermoses and
drink holders; clothing, namely t-shirts, sweatshirts, sweatpants,
sports pants, shorts, underwear, socks, scarves, hats and jackets;
footwear, namely running shoes, sandals and thongs; beach
accessories, namely beach towels, beach blankets, and beach
umbrellas; paper products, namely business cards, paper
napkins, drink coasters, and matchbooks. SERVICES: Brewery
services, namely producing beer products; retail and wholesale
services, namely selling beer products and related merchandise,
providing a global computer network on-line site for the purpose of
providing information about beer and brewery services, and
displaying and selling beer products and related merchandise;
displaying, marketing, advertising, promoting, selling and
providing information in relation to brewery services, beer
products and related merchandise; transmission of messages,
data, and information through global computer networks; delivery
of beer products and related merchandise; telephone and direct
marketing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément bières et
ales; accessoires de bar, nommément barils à bière, bondes pour
barils, verres, bouteilles, capsules de bouteille, agitateurs pour
boissons, distributeurs de boissons et filtres à boissons,
décapsuleurs, bouchons, et serviettes de bar; miroirs; affiches et
estampes; matériel de sport, nommément ballons de volley-ball et
ballons de plage; accessoires pour l’extérieur, nommément
boissons rafraîchissantes, thermos et porte-verres; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, pantalons sport, shorts, sous-vêtement,
chaussettes, foulards, chapeaux et blousons; articles chaussants,
nommément chaussures de course, sandales et tongs;
accessoires de plage, nommément serviettes de plage,
couvertures de plage, et parasols de plage; articles en papier,
nommément cartes d’affaires, serviettes de table en papier, sous-
verres, et pochettes d’allumettes. SERVICES: Services de
brasserie, nommément production de produits de bière; services
de vente au détail et en gros, nommément vente de produits de
bière et de marchandises connexes, fourniture d’un site en ligne
sur un réseau informatique mondial pour la fourniture
d’information ayant trait à la bière et aux services de brasserie, et
affichage et vente de produits de bière et de marchandises
connexes; affichage, commercialisation, publicité, promotion,
vente et fourniture d’information en rapport avec les services de
brasserie, produits de bière et de marchandises connexes;
transmission de messages, de données, et d’information au
moyen de réseaux informatiques mondiaux; livraison de produits
de bière et de marchandises connexes; marketing téléphonique
direct. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,482. 2000/04/25. NEW YORK AIR BRAKE
CORPORATION (A Delaware Corporation), 748 Starbuck
Avenue, Watertown, New York 13601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

LEADER PLAYBACK 
The right to the exclusive use of the word PLAYBACK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software suite for analysis of train log data.
Priority Filing Date: October 21, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/828,355 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAYBACK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suites logicielles pour l’analyse de données
emmagasinées. Date de priorité de production: 21 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/828,355 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,691. 2000/05/04. THE SECOND CUP LTD., 175 Bloor
Street East, South Tower, Suite 801, Toronto, ONTARIO,
M4W3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

SAVOUREZ PLEINEMENT CHAQUE 
SECONDE 

WARES: Beverages, namely coffee, tea, cocoa, pre-packages
spices, bakery goods, namely muffins, cookies and pastries, and
accessories related to the preparation and serving of beverages
namely coffee and tea pots, coffee brewing equipment, namely
coffee makers, coffee grinders, coffee filters and scoops,
measuring devices, namely coffee scoops, and mugs, cups and
saucers. SERVICES: Retail store services specializing in the sale
of coffee, tea and cocoa for consumption on or off the premises
and in bulk, bakery goods, and accessories for use in the
preparation and serving of beverages, namely coffee and tea pots,
coffee brewing equipment, mugs, cups, saucers, and advising and
assisting others in the operation of retail stores specializing in the
sale of coffee, tea and cocoa for consumption on or off the
premises and in bulk, bakery goods, and accessories for use in the
preparation and serving of beverages, namely coffee and tea pots,
coffee brewing equipment, mugs, cups and saucers. Used in
CANADA since at least as early as October 06, 1998 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons, nommément café, thé, cacao,
épices pré-emballées, produits de boulangerie, nommément
muffins, biscuits et pâtisseries, et accessoires ayant trait à la
préparation et au service de boissons, nommément cafetières de
service et théières, équipement d’infusion du café, nommément
cafetières automatiques, moulins à café, filtres et mesures à café,
ustensiles de dosage, nommément mesures à café, et grosses
tasses, tasses et soucoupes. SERVICES: Service de magasin de
détail spécialisé dans la vente de café, thé et cacao pour
consommation sur place ou à l’extérieur et en vrac, produits de
boulangerie, et accessoires utilisés pour la préparation et le
service de boissons, nommément cafetières de service et
théières, équipement d’infusion du café, grosses tasses, tasses,
soucoupes, et conseils et aide à des tiers pour l’exploitation de
magasins spécialisés dans la vente de café, thé et cacao pour
consommation sur place ou à l’extérieur et en vrac, produits de
boulangerie, et accessoires utilisés pour la préparation et le
service de boissons, nommément cafetières de service et
théières, équipement d’infusion du café, grosses tasses, tasses et
soucoupes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 06 octobre 1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,706. 2000/05/05. Avon Products, Inc., 1345 Avenue of the
Americas, New York, New York 10015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

POSITIVITY 
WARES: (1) Skin cream. (2) Skin care products, namely, skin
moisturizer, skin lotion, skin cleanser, skin cleansing gel/lotion,
skin cleansing scrub, cleansing pore patch, facial treatment
capsules, eye makeup remover pads, skin cleansing pads, gel
wash, facial toner, face water, astringent, facial mask, lip balm,
sunblocking lotion, sunblocking creme, sunless tanning lotion,
sunblocking stick, tanning spray, sunscreen spray, acne cream,
acne defense stick, cleansing soap, facial line eraser, eye pack for
cosmetic purposes. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Crème pour la peau. (2) Produits pour le
soin de la peau, nommément hydratant pour la peau, lotion pour
la peau, nettoyant pour la peau, gel/lotion nettoyant pour la peau,
exfoliant nettoyant pour la peau, timbres débouche-pores,
capsules de traitement pour le visage, tampons démaquillants
pour les yeux, tampons nettoyants pour la peau, gel nettoyant,
tonifiant pour le visage, eau pour le visage, astringents, masque
de beauté, baume pour les lèvres, écran solaire en lotion, écran
solaire en crème, lotion autobronzante, écran solaire en bâtonnet,
vaporisateur de bronzage, écran solaire en vaporisateur, crème
contre l’acné, bâtonnet contre l’acné, savon nettoyant, effaçeur de
lignes faciale, trousse pour les yeux servant à des fins
cosmétiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,057,748. 2000/05/04. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GET QUIET 
The right to the exclusive use of the word QUIET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric hair dryers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUIET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sèche-cheveux électriques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,012. 2000/05/08. MATTING TECHNOLOGY
CORPORATION / LA CORPORATION DE TECHNOLOGIE
MATTING, 137, rue Martin, Granby, QUEBEC, J2G8B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERNTHAL KATZNELSON MONTIGNY, PLACE DU CANADA,
SUITE 1020, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

BUBBLE GRIP 
The right to the exclusive use of the word GRIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Backing for carpets and mats. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Endos pour tapis et carpettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,201. 2000/05/15. CUSTOMER EXPRESSIONS CORP., an
Ontario corporation, 32 Clarendon Avenue, Ottawa, ONTARIO,
K1Y0P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA LAW
CHAMBERS), 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

CUSTOMER EXPRESSIONS 
The right to the exclusive use of the word CUSTOMER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for capturing, recording, storing,
tracking, measuring, classifying, analyzing, responding to,
resolving, monitoring and managing feedback and reactions
relating to products and services of others for use on local, wide
area and global computer networks; Computer software for use in
management of feedback and reactions relating to products and
services of others for use on local, wide area and global computer 
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networks; Computer software for database storage, retrieval and
management of feedback and reactions relating to the products
and services of others for use on local, wide area and global
computer networks. SERVICES: Consultancy services in the
areas of products and services feedback and reaction metrics,
management and resolution, namely, the design, development
and installation of computer software; development of user
manuals; technical support services; database architecture
design, electronic transmission of data via local, wide area and
global computer networks. Used in CANADA since at least as
early as March 31, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUSTOMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la saisie, l’enregistrement, la
conservation, le suivi, le mesurage, la classification, l’analyse, la
réponse, la résolution, la surveillance et la gestion de rétroactions
et de réactions ayant trait à des produits et à des services de tiers
pour utilisation sur des réseaux informatiques locaux, étendus et
mondiaux; logiciels utilisés pour la gestion de rétroactions et de
réactions ayant trait à des produits et à des services de tiers pour
utilisation sur des réseaux informatiques locaux, étendus et
mondiaux; logiciels pour stockage sur une base de données,
récupération et gestion de rétroactions et de réactions ayant trait
à des produits et à des services de tiers pour utilisation sur des
réseaux informatiques locaux, étendus et mondiaux. SERVICES:
Services de consultation dans les domaines de la mesure, de la
gestion et de la résolution des rétroactions et des réactions ayant
trait à des produits et à des services de tiers, nommément
conception, élaboration et installation de logiciels; élaboration de
manuels d’utilisateur; services de soutien technique; conception
d’architecture de base de données, transmission électronique de
données au moyen de réseaux informatiques locaux, étendus et
mondiaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 mars 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,058,477. 2000/05/10. TELECOM CENTERS HOLDINGS
LIMITED, 9 Kingsway, 5th Floor, WC2B 6XF London, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EUROCITY 
WARES: Prepaid telephone cards. SERVICES:
Telecommunications services, namely telephone calling card
services. Used in CANADA since at least as early as April 10,
2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes téléphoniques prépayées.
SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de cartes d’appel téléphonique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 avril 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,026. 2000/05/16. SHOPPERS DRUG MART INC., 243
Consumers Road, Toronto, ONTARIO, M2J4W8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BAGS AWAY 
The right to the exclusive use of the word BAGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely eye make-up, concealers. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage pour
les yeux, cache-cernes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,059,152. 2000/05/16. Genpharm Inc., 85 Advance Road,
Toronto, ONTARIO, M8Z2S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GEN-ETI-CAL CAREPAC 
WARES: Pharmaceutical preparations containing etidronate for
the treatment of osteoporosis. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques contenant de
l’étidronate pour le traitement de l’ostéoporose. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,309. 2000/05/23. Mary Krupa, 212-1708 Dolphin Avenue,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANGELA REID, 212-
1708 DOLPHIN AVENUE, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Y9S4 

Getting to Know Your Wild Neighbours 
WARES: Educational books. SERVICES: Educational services,
namely, providing incentives to children aged 5-18 to demonstrate
excellence in the field of species identification. Used in CANADA
since March 01, 1999 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES: Livres éducatifs. SERVICES: Services
éducatifs, nommément fourniture de primes d’encouragement aux
enfants âgés de 5 à 18 ans qui excellent dans le domaine de
l’identification d’espèces. Employée au CANADA depuis 01 mars
1999 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,059,311. 2000/05/18. Eli Gershkovitch, Suite 270-601 West
Cordova Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY), SUITE 113-1020
MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 
 

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely ale, beer, lager,
stout, and porter. SERVICES: Restaurant services; pub services;
micro brewery operation. Used in CANADA since at least as early
as July 16, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
ale, bière, lager, stout et porter. SERVICES: Services de
restaurant; services de bistrot; exploitation d’une microbrasserie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 juillet
1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,059,323. 2000/05/15. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUEBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words BUILDING and
CENTRES and the representation of the eleven-point maple leaf
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of business
establishments for the sale of gardening products and supplies,
yard products and supplies, horticultural products, plumbing
products and supplies, electrical and lighting products and
supplies, hardware, metal products and supplies, furniture, paint,
varnish and solvents and painting products and supplies,
decoration products and supplies, materials and supplies for
building and renovation, home appliances and house wares, small
and large hand and electric tools, security systems, swimming

pool products and supplies, sheet metal products and supplies,
products and supplies related to heating, air conditioning and
ventilation, locksmith products and supplies, electrical and
electronic products and supplies, Christmas decoration products
and supplies, sporting goods, recreational products, fishing and
hunting supplies, toys, infant products and supplies,
documentation and videos on building and renovation,
landscaping products and supplies, pet products and supplies,
products and supplies for cars and trucks, sale and installation of
gardening products and supplies, yard products and supplies,
horticultural products, plumbing products and supplies, electrical
and lighting products and supplies, hardware, metal products and
supplies, furniture, paint, varnish and painting supplies, decoration
products and supplies, materials and supplies for building and
renovation, home appliances and house wares, small and large
hand and electric tools, security systems, swimming pool products
and supplies, sheet metal products and supplies, products and
supplies related to heating, air conditioning and ventilation,
locksmith products and supplies, electrical and electronic products
and supplies, Christmas decoration products and supplies,
sporting goods, recreational products, fishing and hunting
supplies, landscaping products and supplies, pet products and
supplies, products and supplies for cars and trucks; advisory
service and advisors relating to hardware, construction,
renovation, decoration and landscaping; tool rental service. Used
in CANADA since at least as early as February 22, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUILDING et CENTRES et la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation et gestion d’établissements
commerciaux spécialisés dans la vente de produits et de
fournitures de jardinage, produits et fournitures de jardin, produits
horticoles, articles et fournitures de plomberie, produits et
fournitures électriques et d’éclairage, articles de quincaillerie,
produits et fournitures en métal, meubles, peinture, vernis et
solvants et produits et fournitures de peinture, produits et
fournitures de décoration, matériaux et fournitures pour la
construction et la rénovation, appareils ménagers et articles de
maison, petits et gros outils à main et électriques, systèmes de
sécurité, produits et fournitures pour la piscine, produits et
fournitures de tôle, produits et fournitures concernant le
chauffage, la climatisation et la ventilation, produits et fournitures
de serrurier, produits et fournitures électriques et électroniques,
produits et fournitures pour décorations de Noël, articles de sport,
produits récréatifs, fournitures de chasse et de pêche, jouets,
produits et fournitures pour bébés, documentation et vidéos sur la
construction et la rénovation, produits et fournitures pour
aménagements paysagers, produits et fournitures pour animaux
de compagnie, produits et fournitures pour automobiles et
camions, vente et installation de produits et de fournitures de
jardinage, produits et fournitures pour le jardin, produits horticoles,
articles et fournitures de plomberie, produits et fournitures
électriques et d’éclairage, articles de quincaillerie, produits et
fournitures de métal, meubles, peinture, vernis et matériel de
peinture, produits et fournitures de décoration, matériaux et
fournitures pour la construction et la rénovation, appareils
ménagers et articles de maison, petits et gros outils à main et
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électriques, systèmes de sécurité, produits et fournitures pour la
piscine, produits et fournitures de tôle, produits et fournitures
concernant le chauffage, la climatisation et la ventilation, produits
et fournitures de serrurier, produits et fournitures électriques et
électroniques, produits et fournitures de décoration de Noël,
articles de sport, produits récréatifs, fournitures de chasse et de
pêche, produits et fournitures pour aménagements paysagers,
produits et fournitures pour animaux de compagnie, produits et
fournitures pour automobiles et camions; service de conseils et
conseillers en matière de quincaillerie, de construction, de
rénovation, de décoration et d’aménagement paysager; service
de location d’outils. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 22 février 2000 en liaison avec les services.

1,059,324. 2000/05/15. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUEBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words BUILDING and
CENTRES and the representation of the eleven-point maple leaf
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of business
establishments for the sale of gardening products and supplies,
yard products and supplies, horticultural products, plumbing
products and supplies, electrical and lighting products and
supplies, hardware, metal products and supplies, furniture, paint,
varnish and solvents and painting products and supplies,
decoration products and supplies, materials and supplies for
building and renovation, home appliances and house wares, small
and large hand and electric tools, security systems, swimming
pool products and supplies, sheet metal products and supplies,
products and supplies related to heating, air conditioning and
ventilation, locksmith products and supplies, electrical and
electronic products and supplies, Christmas decoration products
and supplies, sporting goods, recreational products, fishing and
hunting supplies, toys, infant products and supplies,
documentation and videos on building and renovation,
landscaping products and supplies, pet products and supplies,
products and supplies for cars and trucks, sale and installation of
gardening products and supplies, yard products and supplies,
horticultural products, plumbing products and supplies, electrical
and lighting products and supplies, hardware, metal products and
supplies, furniture, paint, varnish and painting supplies, decoration
products and supplies, materials and supplies for building and
renovation, home appliances and house wares, small and large
hand and electric tools, security systems, swimming pool products
and supplies, sheet metal products and supplies, products and
supplies related to heating, air conditioning and ventilation,
locksmith products and supplies, electrical and electronic products
and supplies, Christmas decoration products and supplies,
sporting goods, recreational products, fishing and hunting

supplies, landscaping products and supplies, pet products and
supplies, products and supplies for cars and trucks; advisory
service and advisors relating to hardware, construction,
renovation, decoration and landscaping; tool rental service. Used
in CANADA since at least as early as February 22, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUILDING et CENTRES et la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation et gestion d’établissements
commerciaux spécialisés dans la vente de produits et de
fournitures de jardinage, produits et fournitures de jardin, produits
horticoles, articles et fournitures de plomberie, produits et
fournitures électriques et d’éclairage, articles de quincaillerie,
produits et fournitures en métal, meubles, peinture, vernis et
solvants et produits et fournitures de peinture, produits et
fournitures de décoration, matériaux et fournitures pour la
construction et la rénovation, appareils ménagers et articles de
maison, petits et gros outils à main et électriques, systèmes de
sécurité, produits et fournitures pour la piscine, produits et
fournitures de tôle, produits et fournitures concernant le
chauffage, la climatisation et la ventilation, produits et fournitures
de serrurier, produits et fournitures électriques et électroniques,
produits et fournitures pour décorations de Noël, articles de sport,
produits récréatifs, fournitures de chasse et de pêche, jouets,
produits et fournitures pour bébés, documentation et vidéos sur la
construction et la rénovation, produits et fournitures pour
aménagements paysagers, produits et fournitures pour animaux
de compagnie, produits et fournitures pour automobiles et
camions, vente et installation de produits et de fournitures de
jardinage, produits et fournitures pour le jardin, produits horticoles,
articles et fournitures de plomberie, produits et fournitures
électriques et d’éclairage, articles de quincaillerie, produits et
fournitures de métal, meubles, peinture, vernis et matériel de
peinture, produits et fournitures de décoration, matériaux et
fournitures pour la construction et la rénovation, appareils
ménagers et articles de maison, petits et gros outils à main et
électriques, systèmes de sécurité, produits et fournitures pour la
piscine, produits et fournitures de tôle, produits et fournitures
concernant le chauffage, la climatisation et la ventilation, produits
et fournitures de serrurier, produits et fournitures électriques et
électroniques, produits et fournitures de décoration de Noël,
articles de sport, produits récréatifs, fournitures de chasse et de
pêche, produits et fournitures pour aménagements paysagers,
produits et fournitures pour animaux de compagnie, produits et
fournitures pour automobiles et camions; service de conseils et
conseillers en matière de quincaillerie, de construction, de
rénovation, de décoration et d’aménagement paysager; service
de location d’outils. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 22 février 2000 en liaison avec les services.
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1,059,410. 2000/05/17. YODLEE, INC., 3600 Bridge Parkway,
Suite 200, Redwood Shores, CA 94065, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

YODLEE 
The word YODLEE is a coined term with no particular meaning.

WARES: Computer software for accessing data obtained from
electronic communications networks, or for transferring that data
to, or formatting that data for use in connection with, computer
hardware or peripheral devices, pagers, mobile phones, other
computer software applications, or services available by means of
electronic communications networks. SERVICES: Computer
services, namely, providing services by means of electronic
communications networks for compiling, organizing, reporting,
transmission, reception, management or modification of data
regarding the user’s personal records, electronic or non-electronic
transactions or communications, financial affairs, or other
electronic or non-electronic activities engaged in by the user.
Used in CANADA since at least as early as September 30, 1999
on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot YODLEE est un terme inventé qui n’a pas de signification
particulière.

MARCHANDISES: Logiciels pour accéder à des données
obtenues au moyen de réseaux de communications électroniques
pour les transférer, les formater ou pour les utiliser en rapport avec
du matériel informatique ou des périphériques, téléavertisseurs,
téléphones mobiles ou autres applications logicielles, ou services
disponibles au moyen de réseaux de communications
électroniques. SERVICES: Services informatiques, nommément
fourniture de services au moyen de réseaux de communications
électroniques pour la compilation, l’organisation, la signalisation,
la transmission, la réception, la gestion ou la modification de
données en ce qui à trait aux dossiers personnels de l’utilisateur,
transactions ou communications électroniques ou non
électroniques, situation financière, ou autres activités
électroniques ou non électroniques exercées par l’utilisateur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
septembre 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,503. 2000/05/19. ONE WORLD NATION PRODUCTIONS
INC., 35 Kingsbridge Garden Circle, Suite 1508, Mississauga,
ONTARIO, L5R3Z5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHAEL A. TIBOLLO, 920 YONGE
STREET, SUITE 900, TORONTO, ONTARIO, M4W3C7 
 

The right to the exclusive use of the word RECORDINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Vinyl music albums. (2) Pre-recorded compact discs,
which are not computer software. (3) Mens’, womens’ and
childrens’ clothing, namely hats, scarves, casts, jackets, gloves,
shirts, blouses, pants, skirts and t-shirts. (4) Stickers. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Albums de musique en vinyle. (2) Disques
compacts préenregistrés qui ne sont pas des logiciels. (3)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chapeaux, foulards, manteaux, vestes, gants, chemises,
chemisiers, pantalons, jupes et tee-shirts. (4) Autocollants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,548. 2000/05/17. PAKISTAN HERALD PUBLICATIONS
(PRIVATE) LIMITED, a legal entity, Haroon House, Dr. Ziauddin
Ahmed Road, Karachi 74200, PAKISTAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DAWN.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of providing online newspaper information
to the public. Used in CANADA since at least as early as June
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fourniture d’information journalistique en
ligne au public. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1997 en liaison avec les services.

1,059,571. 2000/05/17. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Parfum, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; huiles
essentielles. Date de priorité de production: 22 décembre 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99/830,594 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 22 décembre 1999 sous
le No. 99/830,594 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower not for medical administration; personal soap; personal
deodorants; cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and the hands; essential oils. Priority
Filing Date: December 22, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99/830,594 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on December 22,
1999 under No. 99/830,594 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,059,614. 2000/05/18. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CENTRAL ONTARIO ENERGY 
ALLIANCE 

The right to the exclusive use of the words CENTRAL ONTARIO
ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fuels, namely motor fuels, heating fuels, aviation fuels,
propane, natural gas; lubricants, namely greases, lubricating oils,
hydraulic fluids, industrial oils, penetrating oils and process oils;
automotive fluids, namely radiator antifreeze, gas line antifreeze,
windshield washer fluid, transmission fluid, brake fluid and motor
oil additives; automotive chemicals and cleaning agents, namely
transmission and engine sealants, carburetor and fuel injection
cleaners, wash liquid, carpet cleaner, window cleaner,
transmission conditioner, radiator sealant, engine sealant, engine
degreaser, octane enhancer, diesel fuel injector cleaner, ignition
sealant, air brake antifreeze, water pump lubricant, lock de-icer,
engine tune-up fluid, diesel fuel conditioner, power starting fluid,
silicon gasket maker, penetrating oil and vinyl cleaner; automotive
parts and accessories, namely automotive belts, ice scrapers, oil
filters, air filters, hoses, drivetrain parts, ignition parts, cooling
system parts, tires, batteries, filters, automotive light bulbs and
lighting parts; and automotive accessories, namely waxes, air
fresheners, anti-freeze tester, battery hydrometer, window
squeegee, ice scraper and brush, booster cables, license plate
frame, striping and decals, wheel covers, and block heater; space
heaters, hot water heaters, furnaces, air conditioners, pool
heaters, water softeners, air cleaners and parts for the foregoing;
fuel storage tanks and fuel dispensers; and service station
supplies, namely paper towels, garbage bags, soaps, and hand

cleaners. SERVICES: Services of an oil company distributing
motor fuels and heating fuels, the operation of automotive service
stations and cardlock motor fuel pumps and the operation of other
fuel dispensing depots, the operation of laundromats, the
operation of car wash facilities, the operation of quick lube and oil
change facilities, the operation of convenience stores, and the
operation of propane filling centers; the installation and
maintenance of space heaters, hot water heaters, furnaces, air
conditioners, pool heaters, water softeners, and air cleaners; and
credit card services, namely accepting and processing credit card
applications, and accepting and processing payments by credit
card, and debit card services, namely accepting and processing
payments by debit card. Used in CANADA since at least as early
as April 01, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRAL ONTARIO
ENERGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Carburants et combustibles, nommément
pour moteurs, chauffage, carburants aviation, propane, gaz
naturel; lubrifiants, nommément graisses, huiles de graissage,
liquides hydrauliques, huiles industrielles, huiles de dégrippage et
huiles de mise en oeuvre; liquides pour l’automobile, nommément
antigel pour radiateurs, antigel pour conduites d’essence, liquide
de lave-glace, fluide pour transmissions, liquide à frein et additifs
d’huile à moteur; produits chimiques et produits de nettoyage pour
automobiles, nommément produits d’étanchéité pour
transmissions et moteurs, nettoyeurs pour carburateurs et
systèmes d’injection de carburant, liquide de lavage, nettoyeur de
tapis, nettoyeur de glaces, conditionneur de transmission, produit
d’étanchéité pour radiateurs, produit d’étranchéité pour moteurs,
dégraissant pour moteurs, remonteur d’octane, nettoyeur
d’injecteurs de carburant diesel, produit d’étanchéité d’allumage,
antigel pour freins à air, lubrifiant de pompe à eau, dégivreur de
serrures, liquide pour mise au point de moteur, conditionneur de
carburant diesel, liquide de démarrage, pâte à joint à la silicone,
huile de dégrippage et nettoyant à vinyle; pièces et accessoires
d’automobile, nommément courroies, grattoirs à glace, filtres à
huile, filtres à air, tuyaux souples, pièces du groupe
motopropulseur, pièces du système d’allumage, pièces du
système de refroidissement, pneus, batteries, filtres, ampoules et
pièces d’éclairage d’automobile; et accessoires d’automobile,
nommément cires, assainisseurs d’air, testeurs d’antigel,
densimètres, raclettes de lavage des glaces, grattoirs à glace et
balais, câbles d’appoint, porte-plaque d’immatriculation, bandes
et décalcomanies, enjoliveurs de roues, et chauffe-bloc;
radiateurs indépendants, chauffe-eau, générateurs d’air chaud,
climatiseurs, chauffe-eau pour piscines, adoucisseurs d’eau,
épurateurs d’air et pièces pour les marchandises
susmentionnées; réservoirs de carburant et distributrices de
carburant; et fournitures de station-service, nommément essuie-
tout, sacs à ordures, savons, et nettoyeurs à mains. SERVICES:
Services de compagnie pétrolière qui distribue des carburants et
des combustibles de chauffage, exploitation de stations-service
pour automobiles et de pompes à carburant à cartes-accès et
exploitation d’autres dépôts de distribution de carburant,
exploitation de laveries automatiques, exploitation de lave-auto,
exploitation d’installations de lubrification et de chagement d’huile
rapides, exploitation de dépanneurs, et exploitation de centres de
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remplissage de propane; installation et entretien de radiateurs
indépendants, de chauffe-eau, de générateurs d’air chaud, de
climatiseurs, de chauffe-eau pour piscines, d’adoucisseurs d’eau,
et d’épurateurs d’air; et services de cartes de crédit, nommément
acceptation et traitement de demandes de cartes de crédit, et
acceptation et traitement de paiements par cartes de crédit, et
services de cartes de débit, nommément acceptation et traitement
de paiements par cartes de débit. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 avril 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,682. 2000/05/19. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 

WE’RE DRIVING DOWN THE COST OF 
HOME IMPROVEMENT 

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME IMPROVEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de magasins à grande surface spécialisés
dans la vente au détail de matériaux et accessoires de
construction, rénovation et décoration de même que d’articles de
quincaillerie et de leurs marchandises, nommément: publicité
dans les médias, distribution de circulaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mai 1994 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words HOME
IMPROVEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion of large stores specializing in the retail
sale of materials and supplies for construction, renovation and
decorating and hardware and related items, namely media
advertising, distribution of circulars. Used in CANADA since at
least as early as May 28, 1994 on services.

1,059,711. 2000/05/23. Uniglobe Geo Travel, A Partnership,
10237-109 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

geo.ca 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Retail travel services, namely, transportation
reservation services and ticket sales, accommodation
arrangements, tour co-ordination and tour package sales and the
operation of a business, namely, a retail travel agency. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de voyage de détail, nommément services
de réservation de voyage et vente de billets, dispositions
d’hébergement, coordination de circuits de voyage et ventes de
forfaits de voyage et exploitation d’une entreprise, nommément
une agence de voyage de détail. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,059,865. 2000/05/19. TRIVERSITY INC., 3550 Victoria Park
Avenue, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M2H2N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TRIVERSITY 
WARES: Computer software providing integrated transaction
processing and customer relationship management solutions for
the retail industry and other commerce industries. SERVICES:
Consulting services related to computer software. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels fournissant un traitement des
transactions et relations avec la gestion de solutions des clients
pour l’industrie du commerce de détail et autres industries.
SERVICES: Services de consultation concernant des logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,059,969. 2000/05/23. PANACOS PHARMACEUTICALS INC.,
a legal entity, 217 Perry Parkway, Gaithersburg, Maryland,
20877, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PANACOS 
The applicant submits that the approximate translation of the word
PANACOS into English is a cure for everything.

SERVICES: Discovery, development, manufacture, sale and
distribution of drugs and vaccines, including those for the
treatment or prevention of infectious diseases, but not including
those synthetic substances for use as joining means for natural
bones and bone substitutes or prosthesis in and on the human
body. Priority Filing Date: November 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/856496 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant soutient que la traduction approximative du mot
PANACOS en anglais est a cure for everything.
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SERVICES: Découverte, développement, fabrication, vente et
distribution de médicaments et de vaccins, y compris ceux servant
au traitement ou à la prévention de maladies infectieuses, mais ne
comprenant pas les substances synthétiques utilisées pour la
fusion d’os naturels et de substituts d’os ou de prothèses dans le
corps humain. Date de priorité de production: 23 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856496 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,060,026. 2000/05/23. Specialty Polymer Coatings, Inc., 104 -
20529 - 62nd Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3A8R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERFOOT, CAMERON & COMPANY, 300 - 5687 YEW
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6M3Y2 

SP-7888 
WARES: Epoxy bases and hardeners used in automated
rehabilitation and in rehabilitation of existing natural gas and oil
transmission pipelines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bases et durcisseurs époxydes utilisés dans
la remise en état automatisée et la remise en état des pipelines de
gaz naturel et de pétrole. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,221. 2000/05/23. CW TRAVEL HOLDINGS, N.V.,
Stationsplein 61, 1012 AB Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

@VISOR 
SERVICES: Travel agency services, namely, making auto and
airline reservations and bookings for travel by means of electronic
communications networks; and travel agency services, namely,
providing access through a global computer network for on-line
travel agency services, namely maintaining a traveler profile which
can be modified by the traveler and an interactive database for
permitting a traveler to complete and submit a travel request form,
in making auto and airline reservations and bookings for
temporary lodging for the traveler, and in sending confirmation to
traveler. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément services
de réservation d’automobile et de billets d’avion pour des voyages
au moyen de réseaux de communications électroniques; et
services d’agence de voyage, nommément fourniture d’accès au
moyen d’un réseau informatique mondial à des services d’agence
de voyage en ligne, nommément conservation du profil d’un
voyageur qui peut être modifié par ce voyageur, et base de

données interactive pour permettre au voyageur de remplir et de
soumettre un formulaire de demande de voyage, d’effectuer la
réservation d’une automobile et de billets d’avion et la réservation
d’un hébergement temporaire, et envoi de la confirmation au
voyageur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,060,227. 2000/05/23. Recourse Technologies, Inc., 2450 El
Camino Real, Suite 100, Palo Alto, California 94306, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

RECOURSE TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used to detect, locate, capture and
prosecute hackers into computer systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour détecter, localiser,
saisir et poursuivre les pirates informatiques à l’intérieur des
systèmes informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,249. 2000/05/24. Conbraco Industries, Inc., (a North
Carolina Corporation), P.O. Box 247, 701 Matthews-Mint Hill
Road, Matthews, North Carolina 28105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 

APOLLO INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automatic valves. Priority Filing Date: December 03,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/863,512 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de robinetterie automatiques. Date
de priorité de production: 03 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/863,512 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,060,310. 2000/05/24. VALASSIS COMMUNICATIONS, INC., a
Delaware corporation, 19975 Victor Parkway, Livonia, Michigan
48152-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TARGET NAVIGATOR 
SERVICES: Advertising and media planning services, namely,
placing and preparing advertisements for others and business
marketing consulting services. Priority Filing Date: February 17,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/921,437 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité et de planification de médias,
nommément placement et préparation d’annonces publicitaires
pour des tiers et services de consultation en commercialisation
dans les entreprises. Date de priorité de production: 17 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
921,437 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,060,361. 2000/05/24. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LE SENTIER DES ÉCONOMIES 
WARES: Vehicles, namely all terrain vehicles and structural parts
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément véhicules tout terrain
et pièces structurales connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,362. 2000/05/24. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TRAIL TO SAVINGS 
WARES: Vehicles, namely all terrain vehicles and structural parts
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément véhicules tout terrain
et pièces structurales connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,363. 2000/05/24. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LA ROUTE DES ÉCONOMIES 
WARES: Vehicles, namely motorcycles and structural parts
thereof. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément motocyclettes et
pièces structurales connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,364. 2000/05/24. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ROAD TO SAVINGS 
WARES: Vehicles, namely motorcycles and structural parts
thereof. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément motocyclettes et
pièces structurales connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,377. 2000/05/30. Briercrest Family of Schools/Caronport
Schools, 510 College Drive, Caronport, SASKATCHEWAN,
S0H0S0 
 

A stylized capital B, with 1 and 3 inherent in design

SERVICES: Educational institution offering secondary, post-
secondary, biblical and seminary educational services. Used in
CANADA since at least as early as October 31, 1995 on services.

La lettre B stylisée en majuscule, avec les chiffres 1 et 3 inhérents
au dessin.

SERVICES: Établissement offrant des services éducatifs
secondaires, post-secondaires, bibliques et de séminaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
octobre 1995 en liaison avec les services.

1,060,404. 2000/05/24. MCGREGOR II, LLC, 11200 East 45th
Avenue, Denver, Colorado, 80239, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BERT PULITZER 
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WARES: Personal leather goods namely wallets; toiletry cases
sold empty; overnight cases; key fobs; gift sets namely leather belt
with suspenders, suspenders with money clip, coin saver with belt,
shaving kits, manicure sets with small wallet. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles personnels en cuir, nommément
portefeuilles; trousses de toilette vendues vides; sacs de voyage;
breloques porte-clés; ensembles cadeaux, nommément ceinture
en cuir et bretelles, bretelles et pince à billets, porte-monnaie et
ceinture, trousses à barbe, nécessaires à manucure et petit
portefeuille. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,514. 2000/05/25. THE DIAL CORPORATION, (a Delaware
corporation), 15501 North Dial Boulevard, Suite 2214, Scottsdale,
Arizona 85260-1619, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ONE TOUCH TO FRESHNESS 
The right to the exclusive use of the word FRESHNESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESHNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,668. 2000/05/29. CINÉMAS GUZZO INC., 1055, chemin
du Côteau, Terrebonne, QUÉBEC, J6W5Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

La lettre G est de couleur rouge. L’ovale périphérique extérieur est
de couleur noire, et la surface intérieure est de couleur bleue.

SERVICES: Opération de salles de cinéma, opération de
comptoirs de rafraîchissements et de concessions pour la vente
de breuvages, de confiserie et de maïs soufflé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison
avec les services.

The letter G is red. The outside oval is black, and the inside
surface is blue.

SERVICES: Operation of movie theatres, refreshment counters
and concessions selling beverages, candy and popcorn. Used in
CANADA since at least as early as October 1995 on services.

1,060,697. 2000/05/26. CO-OPERATORS GENERAL
INSURANCE COMPANY, Priory Square, Guelph, ONTARIO,
N1H6P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BROKER ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word BROKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance broker services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtier d’assurance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,060,698. 2000/05/26. CO-OPERATORS GENERAL
INSURANCE COMPANY, Priory Square, Guelph, ONTARIO,
N1H6P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INSURANCE ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance broker services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtier d’assurance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,060,707. 2000/05/26. STATE STREET CORPORATION, a
Massachusetts corporation, 225 Franklin Street, Boston,
Massachussetts 02110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

STATE STREET QUADRANT 
WARES: Computer software for use in executing financial
transactions, namely, trade-routing software. Used in CANADA
since at least as early as April 1997 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans l’exécution
d’opérations financières, nommément logiciels de routes de
commerce. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,060,708. 2000/05/26. STATE STREET CORPORATION, a
Massachusetts corporation, 225 Franklin Street, Boston,
Massachussetts 02110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

MCIV 
SERVICES: Financial management, investment advisory services
and fund investment services. Used in CANADA since at least as
early as September 1995 on services.

SERVICES: Gestion financière, services consultatifs en matière
d’investissements et services d’investissement de fonds.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1995 en liaison avec les services.

1,060,734. 2000/05/26. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TIDE STYLE 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,787. 2000/05/26. BUELL MOTORCYCLE COMPANY,
2799 Buell Drive, East Troy, Wisconsin 53120, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MONTEZ. DÉCOLLEZ. 
WARES: Motorcycles. Used in CANADA since at least as early as
May 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,060,888. 2000/05/29. BILYARA VINEYARDS PTY LTD, Sturt
Highway, Nuriootpa, South Australia 5355, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Wines. Priority Filing Date: April 26, 2000, Country:
AUSTRALIA, Application No: 833047 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 26 avril
2000, pays: AUSTRALIE, demande no: 833047 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,904. 2000/05/30. Don Don Trading Co. Ltd., Unit 10, 120
West Beaver Creek Road, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WING H. WONG, SUITE 202, 4433 SHEPPARD AVE., EAST,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S1V3 
 

The meaning of the two Chinese characters is THINKING
BRIGHTLY and the transliteration of the two Chinese characters
is the SILANG as shown in the mark.

WARES: Coconut crackers, sesame crackers, onion crackers,
beancured crackers, mix crackers, and cookies and biscuits.
Used in CANADA since at least as early as January 02, 1998 on
wares.

La signification en anglais des deux caractères chinois est
THINKING BRIGHTLY et la translittération des deux caractères
chinois est SILANG comme le montre la marque de commerce.

MARCHANDISES: Craquelins à la noix de coco, craquelins au
sésame, craquelins aux oignons, craquelins au tofou, craquelins
mélangés, et biscuits et biscuits à levure chimique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.
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1,060,992. 2000/05/31. NOVEXCO INC., 1805, Autoroute Laval
(440) Ouest, Laval, QUÉBEC, H7L3W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIERRE L.
LAMBERT, (LAMBERT CORMIER), 2550 BOULEVARD
DANIEL-JOHNSON, 7IEME ETAGE, VILLE DE LAVAL,
QUÉBEC, H7T2L1 

TOUJOURS PLUS PRÈS DES GENS 
D’ICI 

SERVICES: Exploitation de commerces spécialisés dans la vente
au détail d’articles de bureau, de papeterie, de mobilier et
d’équipements de bureau et d’informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of businesses specializing in the retail sale
of office supplies, stationery, office furniture and equipment and
computer hardware. Proposed Use in CANADA on services.

1,061,056. 2000/05/30. ESTATION.COM INC., 4100 Yonge
Street, Suite 302, Toronto, ONTARIO, M2P2B5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

hardca$h 
SERVICES: Credit card services and debit card services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit de même que services
de carte de débit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,061,116. 2000/06/05. Brouillette Kosie, S.E.N.C., 1100 boul.
René-Lévesque, 25e étage, Montréal, QUÉBEC, H2T1M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

BK 
SERVICES: Agents de brevets et marques de commerce. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Patent and trade-mark agents. Proposed Use in
CANADA on services.

1,061,118. 2000/06/05. Manitoba Telecom Services Inc., P.O.
Box 6666, MP19A - 333 Main Street, Winnipeg, MANITOBA,
R3C3V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MANITOBA TELECOM SERVICES INC., LEGAL
DEPARTMENT, ATTENTION: C.L. BISHOFF, BOX 6666,
MP19A - 333 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3V6 

MTS ALTERNATE PAY 

The right to the exclusive use of the word PAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: billing application software to enable the viewing,
extraction and manipulation of billing data from a billing record and
enabling submission of payment electronically for services billed
on the billing record. SERVICES: electronic billing and payment
services. Used in CANADA since June 01, 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel d’application de facturation pour
permettre la visualisation, l’extraction et la manipulation de
données de facturation à partir d’un dossier de facturation et
permettre l’envoi électronique de paiements pour services
facturés sur le dossier de facturation. SERVICES: Services de
facturation et de paiement électroniques. Employée au CANADA
depuis 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,061,287. 2000/05/31. TETRA HEIMTIERBEDARF GMBH &
CO. KG, Herrenteich 78, 49324 Melle, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TIDAL SURGE 
WARES: Aquatic equipment, namely aquarium filters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement aquatique, nommément filtres
d’aquarium. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,799. 2000/06/01. KT Industries Ltd., 1130 Wall Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3E2R9 

THINK LONGER, RUN FASTER. 
WARES: Spool of slit tape material used for industrial purposes,
together with a returnable unwind stand to stabilize and protect the
material while in transit, storage and use. SERVICES: Winding of
a spool of slit tape material for others, used for industrial purposes,
together with a returnable unwind stand to stabilize and protect the
material while in transit, storage and use. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bobine de ruban à encoches servant à des
usages industriels, concurremment avec un dévidoir récupérable
pour stabiliser et protéger ce ruban pendant le transport,
l’entreposage et l’utilisation. SERVICES: Enroulement d’une
bobine de ruban à encoches servant à des usages industriels,
concurremment avec un dévidoir récupérable pour stabiliser et
protéger ce ruban pendant le transport, l’entreposage et
l’utilisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,061,911. 2000/06/05. CASA VINICOLA CALATRASI S.R.L.,
Via Municipio N. 11, 90048, San Guiseppe Jato (Palermo), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Wines and sparkling wines. Used in CANADA since at
least as early as April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,061,931. 2000/06/05. Blackboard Inc., 1899 L Street, N.W.
Suite 500, Washington D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

POWERED BY BLACKBOARD 
SERVICES: Computer services, namely, providing computer
bulletin boards, message boards and on-line facilities for real-time
interaction with other computer users concerning topics related to
education and marketing and distribution of educational content;
providing access via a global computer information network to
indexes of information, sites, and other resources available on
computer networks related to education. Used in CANADA since
at least as early as August 09, 1998 on services. Priority Filing
Date: December 03, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/864063 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Services informatique, nommément fourniture de
babillards électroniques et d’installations en ligne pour de
l’interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs
concernant des sujets ayant trait à l’éducation, à la
commercialisation et à la distribution de contenu pédagogique;
fourniture d’accès au moyen d’un réseau mondial d’information
sur ordinateur à des onglets d’information, de sites et d’autres

ressources disponibles sur des réseaux d’ordinateurs concernant
l’éducation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 août 1998 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 03 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/864063 en liaison avec le même
genre de services.

1,061,939. 2000/06/05. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GET A LITTLE WILD ON THE INSIDE 
WARES: Potato chips. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Croustilles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,061. 2000/06/05. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

EL 
WARES: Automobiles and their integral parts. Used in CANADA
since at least as early as September 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces intégrales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,062,069. 2000/06/05. IBERIC OIL CO. LIMITED, a legal entity,
10 Edvac Drive, Brampton, ONTARIO, L6S5P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IBERIC OIL 
The right to the exclusive use of the word OIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Petroleum products, namely, heating oils and diesel
fuel. SERVICES: Financial services, namely, credit card and
charge cards, credit and transactional authorization and
settlement services. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1978 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits pétroliers, nommément huile à
chauffage et carburant diesel. SERVICES: Services financiers,
nommément cartes de crédit et cartes de paiement, services
d’autorisation et de règlement en matière de crédit et de
transactions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1978 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,062,259. 2000/06/02. Toshulin, a.s., Wolkerova 845, 768 24
Hulin, CZECH REPUBLIC Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Power operated tools for shaping and cutting, namely,
lathes, saws, milling machines, machine presses, drills, routers,
die-cutting machines, die-stamping machines, abrasive wheels.
Used in CANADA since at least as early as 1950 on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques pour le façonnage et la
coupe, nommément tours, scies, fraiseuses, machine à presser,
perceuses, toupies, emporte-pièces mécaniques, presses à
matricer, meules. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1950 en liaison avec les marchandises.

1,062,267. 2000/06/02. BASSÉ FRÈRES ALIMENTATION
ORIENTALE INC., 9360 Charles-de-Latour Street, Montreal,
QUEBEC, H4N1M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

BASSÉ 
WARES: Nuts; dried fruits. SERVICES: Operation of a business
dealing in the importation, processing, distribution and sale of nuts
and dried fruits. Used in CANADA since at least as early as 1993
on wares and on services.

MARCHANDISES: Noix; fruits déshydratés. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans l’importation, le
traitement, la distribution et la vente de noix et de fruits
déshydratés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,062,269. 2000/06/07. BIO IMPORTATION-PIROCHE CANADA
INC., 415, Putney, Saint-Lambert, QUÉBEC, J4P3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: jaune pour le ballon supérieur; rouge pour le
ballon supérieur gauche; gris pour le ballon supérieur droit; vert
pour le ballon inférieur gauche et le mot SOURCE; noir pour le
ballon inférieur droit; vert pâle pour le chiffre 5.

MARCHANDISES: Produits de soins corporels, nommément
crèmes, lotions, lait, toniques, masques, crèmes exfoliantes et
huiles essentielles; bains moussants et sels de bain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely
yellow for the upper ball; red for the upper left ball; grey for the
upper right ball; green for the lower left ball and the word
SOURCE; black for the lower right ball; light green for the figure 5.

WARES: Personal care products, namely creams, lotions, milk,
tonics, masks, exfoliating creams and essential oils; foam baths
and bath salts. Proposed Use in CANADA on wares.

1,062,279. 2000/06/09. OMNICUP INTERNATIONAL INC., 8230,
boulevard Taschereau, C.P. 50559, Brossard, QUÉBEC, J4X2V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DANIEL BUREAU, (POULIOT L’ECUYER), 2525, BOUL.
LAURIER, 10E ETAGE, TOUR DES LAURENTIDES, SAINTE-
FOY, QUÉBEC, G1V2L2 

OMNICUP 
SERVICES: Vente et distribution de café. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les
services.

SERVICES: Sale and distribution of coffee. Used in CANADA
since at least as early as February 2000 on services.

1,062,300. 2000/06/07. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 Wellington Road South, London, ONTARIO, N6E2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

LIQUID NRG 
The right to the exclusive use of the word LIQUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Combination of herbal extracts, vitamins and minerals in
liquid form for use as a human nutritional and dietary supplement.
Used in CANADA since at least April 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Combinaison d’extraits d’herbes, de vitamines
et de minéraux en liquide comme supplément nutritionnel et
diététique pour les humains. Employée au CANADA depuis au
moins 01 avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,062,371. 2000/06/08. 566382 Ontario Limited, sometimes
trading as UWG, 7300 Torbram Road, Mississauga, ONTARIO,
L4T3X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

OCEAN CATCH 
WARES: Canned sardines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sardines en boîte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,397. 2000/06/08. Book4golf.com Corporation, 155
Commerce Valley Drive East, Thornhill, ONTARIO, L3T7T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

G-COMMERCE 
SERVICES: Designing and implementing tee sheet application
software systems used by golf courses; operation of an Internet-
based business, namely, facilitating the booking of golf course tee
times by golfers with individual golf courses via a global
communications network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Conception et mise en oeuvre de systèmes logiciels
d’application aux feuilles de temps de départ utilisés sur les
terrains de golf; exploitation d’une entreprise implantée sur
l’Internet, nommément facilitation de la réservation des temps de
départ sur les terrains de golf par les golfeurs qui utilisent des
terrains de golf individuels, au moyen d’un réseau mondial de
communications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,062,409. 2000/06/08. PLEIADES CONSULTING, INC., 6164
Allan Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3L1G6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Development of electronic software. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Élaboration de logiciels électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,062,410. 2000/06/08. PLEIADES CONSULTING, INC., 6164
Allan Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3L1G6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PLEIADES 
SERVICES: Development of electronic software. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Élaboration de logiciels électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,062,419. 2000/06/08. Tubular Industries of Canada Ltd., 560
Orly Avenue, Dorval, QUEBEC, H9P1E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENIS TREMBLAY,
PROTECTIONS EQUINOX INTERNATIONAL INC., 4480, COTE
DE LIESSE, SUITE 224, VILLE MONT-ROYAL, QUEBEC,
H4N2R1 
 

The right to the exclusive use of the words ROBINETS,
BÉLANGER and FAUCETS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Faucets, plumbing fittings, namely bibbs, cocks, traps
and valves. Plumbing supplies, namely sink strainers. Used in
CANADA since 1970 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROBINETS, BÉLANGER et
FAUCETS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Robinets, accessoires de plomberie,
nommément robinets d’arrosage, robinets, siphons et obturateurs.
Articles de plomberie, nommément filtres d’évier. Employée au
CANADA depuis 1970 en liaison avec les marchandises.

1,062,498. 2000/06/06. MAGARDI INC., 2 Gurdwara Road, Suite
610, Nepean, ONTARIO, K2E1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

SA-4000 NETWORK SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words NETWORK and
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software to manage telecommunications
broadband networks and high capacity data network transport
systems. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots NETWORK et SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour gérer des réseaux de
télécommunications à large bande et des systèmes de transport
de réseau de données à grande capacité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,512. 2000/06/07. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 Wellington road South, London, ONTARIO, N6E2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

MIGRA-EASE 
WARES: Combination of herbal extracts, vitamins and minerals in
liquid form for use as human nutritional and dietary supplement.
Used in CANADA since at least April 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Combinaison d’extraits d’herbes, de vitamines
et de minéraux en liquide comme supplément nutritionnel et
diététique pour les humains. Employée au CANADA depuis au
moins 01 avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,062,529. 2000/06/07. RANA JEWELLERS INC., 7160 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO, L4T2H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

MNR 
WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,537. 2000/06/08. Rightfast.com Inc., 1403-1011 Upper
Middle Road East, Oakville, ONTARIO, L6H5Z9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID J. PILO,
88 DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

BUYCANUCK 
SERVICES: Operation of a website hosting a Canadian internet
directory. Used in CANADA since at least February 16, 2000 on
services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web qui héberge un annuaire
Internet canadien. Employée au CANADA depuis au moins 16
février 2000 en liaison avec les services.

1,062,579. 2000/06/09. O.G.D. BICYCLE ACCESSORIES LTD.,
2708 Diab Street, St. Laurent, QUEBEC, H4S1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
E. PAUL LEGAULT, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 3900, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4M7 

OPUS 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,746. 2000/06/09. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4064, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Synthetic fiber for use in the further manufacture of
clothing, intimate apparel, sportswear, swimwear, footwear,
legwear and headwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fibres synthétiques à utiliser dans le
complément de fabrication des articles vestimentaires suivants :
vêtements, sous-vêtements, vêtements sport, maillots de bain,
articles chaussants, accessoires pour les jambes et couvre-chefs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,846. 2000/06/08. SANOFI~SYNTHELABO, société
anonyme, 174, avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

X-STREAM 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques utilisés dans
l’urologie. Date de priorité de production: 12 mai 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00.302.7561 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals used in urology. Priority Filing Date:
May 12, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00.302.7561 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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1,062,847. 2000/06/08. SANOFI~SYNTHELABO, société
anonyme, 174, avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

XSTREME 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques utilisés dans
l’urologie. Date de priorité de production: 12 mai 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00.302.7559 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals used in urology. Priority Filing Date:
May 12, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00.302.7559 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,062,848. 2000/06/08. SANOFI~SYNTHELABO, société
anonyme, 174, avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

NOCTROL 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques utilisés dans
l’urologie. Date de priorité de production: 12 mai 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00.302.7557 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals for use in urology. Priority Filing Date:
May 12, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00.302.7557 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,062,849. 2000/06/08. SANOFI~SYNTHELABO, société
anonyme, 174, avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

RILLAX 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques utilisés dans
l’urologie. Date de priorité de production: 12 mai 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00.302.7556 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals for use in urology. Priority Filing Date:
May 12, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00.302.7556 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,062,850. 2000/06/08. SANOFI~SYNTHELABO, société
anonyme, 174, avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

URILIEF 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques utilisés dans
l’urologie. Date de priorité de production: 12 mai 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00.302.7554 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals for use in urology. Priority Filing Date:
May 12, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00.302.7554 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,062,858. 2000/06/12. PERKINS PAPERS LTD./ PAPIERS
PERKINS LTEE, a/s Services juridiques, 772, rue Sherbrooke
ouest, Bureau 100, Montréal, QUÉBEC, H3A1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Bathroom tissue, household towels, facial
tissue, paper napkins and paper hand towels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Papier hygiénique, serviettes de maison, mouchoirs de
papier, serviettes de table en papier et essuie-mains en papier.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,062,910. 2000/06/09. ROTHBURY INTERNATIONAL INC.,
8500 Leslie Street, Suite 390, Thornhill, ONTARIO, L3T7P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DURA-FIX 
WARES: Concrete erosion control blocks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blocs de contrôle contre l’érosion du béton.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,063,193. 2000/06/19. Versalys Inc., 6, rue Jules-A. Brillant,
Rimouski, QUÉBEC, G5L1W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GASTON DESROSIERS,
(CASGRAIN DESROSIERS LEVESQUE BUJOLD
VILLENEUVE), 2 RUE SAINT-GERMAIN EST, SUITE 400,
CASE POSTALE 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 

VIRTUELLUS 
SERVICES: Service de formation en informatique par internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juin
2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Internet-based computer training service. Used in
CANADA since at least as early as June 14, 2000 on services.

1,063,300. 2000/06/16. MAYME VINEBERG, 4915 Ponsard,
Montreal, QUEBEC, H3W2A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

INTIMATE SETTINGS 
SERVICES: Party and event consulting services, namely
providing design and planning services for parties and events held
in clients’ homes. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation pour fêtes et événements,
nommément fourniture de services de conception et de
planification pour fêtes et événements tenus chez les clients.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,063,414. 2000/06/13. DURAFLAME, INC., a California
corporation, 2894 Monte Diablo Avenue, Stockton, California,
95203, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

FIRESTART 
WARES: Artificial logs for use in starting wood fires. Used in
CANADA since at least as early as September 1992 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 06, 1996 under No.
1,954,020 on wares.

MARCHANDISES: Bûches artificielles pour allumer les feux de
bois. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1992 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 1996 sous
le No. 1,954,020 en liaison avec les marchandises.

1,063,435. 2000/06/14. Touché Bakery Inc., 17339 Cornwall
Centre Road, Cornwall, ONTARIO, K6K1K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TOUCHÉ 
WARES: Cakes, cake bars, snack cakes, mini cakes, breads,
biscuits, cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gâteaux, gâteaux en barres, gâteaux à
collation, mini-gâteaux, pains, biscuits à levure chimique, biscuits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,447. 2000/06/14. OMNICARE, INC., 100 E. River Center
Boulevard, Suite 1500, Covington, Kentucky, 41011, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Pharmaceutical services, namely filling and
dispensing prescriptions and maintaining patient records;
research and consultation in the fields of pharmaceuticals,
geriatric health care, and pharmacy management; conducting
clinical and laboratory research for others in the field of
pharmaceuticals. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pharmaceutiques, nommément remplir et
délivrer des prescriptions et maintenir les dossiers des patients;
recherche et consultation dans le domaine pharmaceutique,
gériatrique et de la gestion de pharmacie; tenue de recherche
clinique et en laboratoire pour des tiers dans le domaine
pharmaceutique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,063,462. 2000/06/15. Entertainment Publications Operating
Company, Inc. a corporation of the State of Delaware, 2125
Butterfield Road, Troy, Michigan 48084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J4 
 

WARES: Books containing coupons and cards which entitle the
holder to receive discounts on dining, hotel accommodations,
consumer merchandise, travel, movies, sports, theater and other
leisure activities; and printed directories of businesses honoring
such discounts. SERVICES: Promoting the goods and services of
others through the distribution of coupon books and cards which
entitle the holder to receive discounts on dining, hotel
accomodations, consumer merchandise, travel, movies, sports,
theater and other leisure activities; and by providing via computer
on-line services a membership program entitling the participants
to receive discounts on dining, hotel accommodations, consumer
merchandise, travel, movies, sports, theater and other leisure
activities, and providing in connection therewith an on-line
directory of information about the program and the participating
businesses. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Livres contenant des bons de réduction et des
cartes qui permettent au détenteur de bénéficier de rabais sur les
repas de restaurant, les chambres d’hôtel, les biens de
consommation, les voyages, les films, les sports, le théâtre et
autres activités de loisirs; et répertoires imprimés des entreprises
qui offrent ces rabais. SERVICES: Promotion des biens et
services de tiers par distribution de carnets de bons de réduction
et de cartes qui permettent au détenteur de bénéficier de rabais
sur les repas de restaurant, les chambres d’hôtel, les biens de
consommation, les voyages, les films, les sports, le théâtre et
autres activités de loisirs; et par fourniture, au moyen de services
d’informatique en ligne, d’un programme d’adhésion qui permet
au détenteur de bénéficier de rabais sur les repas de restaurant,

les chambres d’hôtel, les biens de consommation, les voyages,
les films, les sports, le théâtre et autres activités de loisirs, et
fourniture en rapport avec ces activités d’un répertoire en ligne
d’informations sur le programme et sur les entreprises
participantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,063,474. 2000/06/15. CLAUDE INFANTE, 304 O’Connor
Street, Ottawa, ONTARIO, K2P1V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STRINGS OF THE FUTURE 
SERVICES: (1) The organization and presentation of a musical
festival, including concerts, lectures, readings of new works, pre-
and post-concert discussions, conferences and presentations,
master classes and round-table discussions. (2) The operation of
a site on the World Wide Web providing information about a
musical festival and related events, providing links to related sites,
and providing an facility for the on-line ordering of festival tickets.
Used in CANADA since at least as early as May 1997 on services
(1); September 1998 on services (2).

SERVICES: (1) Organisation et présentation d’un festival de
musique, y compris concerts, causeries, lectures de nouvelles
oeuvres, discussions antérieures et postérieures aux concerts,
conférences et présentations, cours de maître et table ronde. (2)
Exploitation d’un site du World Wide Web fournissant de
l’information sur un festival de musique et les événements
connexes, fourniture de liaisons aux sites connexes, et fourniture
d’une installation pour la commande en ligne de billets de festival.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les services (1); septembre 1998 en liaison avec
les services (2).

1,063,651. 2000/06/16. RED HERRING COMMUNICATIONS,
INC., a California Corporation, 1550 Bryant Street, Suite 950,
San Francisco, California 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

RELOAD 
WARES: Publications in the areas of technology, namely
magazines in the field of business, technology, finance and
investment. Used in CANADA since at least as early as January
01, 1996 on wares. Priority Filing Date: April 06, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/020,899 in
association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES: Publications dans les domaines de la
technologie, nommément revues dans le domaine des affaires, de
la technologie, des finances et de l’investissement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1996 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 06
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
020,899 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,063,710. 2000/06/19. C.T.C. TUBE COMPANY OF CANADA
INC./C.T.C. COMPAGNIE DE TUBES DU CANADA INC., 10220
Armand Lavergne, Montreal, QUEBEC, H1H3N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

LA FRANÇAISE 
WARES: Cigarette-making machines, cigarette rollers, tobacco
pouches, smoking pipes, cigarette and cigar lighters, cigarette
paper, cigarette paper tubes, cigarette cases, cigarette holders,
cigarette-cutting scissors. Used in CANADA since at least as early
as October 01, 1937 on wares.

MARCHANDISES: Confectionneuse de cigarettes, rouleuses à
cigarettes, blagues à tabac, pipes, briquets à cigarettes et à
cigares, papier à cigarettes, tubes à cigarettes, étuis à cigarettes,
fume-cigarettes, ciseaux coupe-cigarettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1937 en
liaison avec les marchandises.

1,063,757. 2000/06/19. SYMBAN LIGHTING CORP., 6691
EDWARDS BLVD., MISSISSAUGA, ONTARIO, L5T2H8 

SQI 
WARES: Lighting fixtures, namely electric fluorescent lighting
fixtures, namely electric lighting high intensity discharge fixtures,
fluorescent lamp ballasts, high intensity discharge lamp ballasts,
high intensity discharge lamp starters and capacitors,
incandescent bulbs, fluorescent lamps, halogen lamps, high
intensity discharge lamps. Used in CANADA since January 05,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, nommément appareils
d’éclairage électrique fluorescent, nommément appareils
d’éclairage électrique à décharge à haute intensité, ballasts de
lampe fluorescente, ballasts de lampe à décharge à haute
intensité, démarreurs et condensateurs de lampe à décharge à
haute intensité, ampoules à incandescence, lampes
fluorescentes, lampes à halogène, lampes à décharge à haute
intensité. Employée au CANADA depuis 05 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,063,768. 2000/06/21. Dell Computer Corporation (A Delaware
Corporation), One Dell Way, Round Rock, Texas, 78682-2244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DELLHOST 
SERVICES: Hosting computer sites (web sites) of others.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Hébergement de sites Web de tiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,063,770. 2000/06/21. GROUPE RAMACIERI INC., 660 Wright
Street, St. Laurent, QUEBEC, H4N1M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

BELLA VITA 
THE TRANSLATION OF BELLA VITA IS BEAUTIFUL LIFE

WARES: Processed meats of all kinds for human consumption.
Proposed Use in CANADA on wares.

THE TRANSLATION OF BELLA VITA IS BEAUTIFUL LIFE

MARCHANDISES: Viandes transformées de toutes sortes pour
consommation humaine. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,774. 2000/06/15. INNOVATIVE PRODUCTS, INC., 2620
Carter Lane, Lake Worth, Florida 33460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

CAFE GRANDE 
The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Used in CANADA since December 10, 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis 10
décembre 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,063,827. 2000/06/16. LIZ CLAIRBORNE, INC. (a Delaware
corporation), 1441 Broadway, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ELISABETH 
WARES: Sleepwear, namely, nightgowns, pajamas, sleepshirts,
bedjackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de nuit, nommément robes de nuit,
pyjamas, chemises de nuit, liseuses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,063,858. 2000/06/19. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The applicant is claiming the following colours as a feature of the
applied for mark: The cat face is the colour red. The border
outlining the cat face is the colour yellow. The background of the
applied for mark is the colour purple. The rectangular border frame
outline within the background of the applied for mark is the colour
yellow.

WARES: Pet food, namely food for cats. Used in CANADA since
at least as early as 1992 on wares.

Le requérant revendique les couleurs qui suivent comme
caractéristique de la marque de commerce demandée : la
physionomie du chat est en rouge. La bordure qui entoure la face
du chat est en jaune. Le fond de la marque de commerce
demandée est en mauve. Le contour de la bordure rectangulaire
du fond de la marque de commerce demandée est en jaune.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers, nommément
aliments pour chats. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,063,863. 2000/06/19. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

COMPLETELY DRENCHED 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisant, mousse capillaire, mousse
coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif capillaire en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,058. 2000/06/15. SEARS CANADA INC., 222 Javis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLIMAPROOF 
WARES: Fabric treatment, namely water-repellent finishes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Traitement de tissu, nommément produits de
finition hydrofuges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,064,187. 2000/06/21. STICHTING LODESTAR., Prinses
Irenestraat 59, 1077 WV Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

WIRE ROAD 
SERVICES: Café services; cafeteria services; canteen services;
catering services; cocktail lounge services; restaurant services;
the operation of self-serve restaurants; snack bar services;
leasing access time to a computer data base; consultancy in the
field of computer hardware; computer programming; computer
rental; updating of computer software; computer software design.
Priority Filing Date: December 22, 1999, Country: BENELUX,
Application No: 953380 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de café; services de cafétéria; services de
cantine; services de traiteur; services de bar-salon; services de
restauration; exploitation de restaurants libre-service; services de
casse-croûte; location de temps d’accès à une base de données
informatiques; consultation dans le domaine du matériel
informatique; programmation informatique; location d’ordinateur;
mise à niveau de logiciels; conception de logiciels. Date de priorité
de production: 22 décembre 1999, pays: BENELUX, demande no:
953380 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,064,304. 2000/06/20. Oxford Development Group Inc., 130
Adelaide Street W., Toronto, ONTARIO, M5H3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

O-ZONE 
SERVICES: Computer services, namely, the operation of a web
based internet portal consisting of an electronic web site accessed
through computer networks; creating and making available
indexes of internal and external web sites and other resources and
information available on computer networks through a web based
internet portal; searching and retrieving of internal and external
web sites and other resources and information available on
computer networks through a web based internet portal, making
available web based applications from a web based internet
portal, and promoting the goods and services of the applicant by
placing information on a web based internet portal. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services informatiques, nommément l’exploitation
d’un portail Internet basé sur le Web comprenant un site Web
électronique auquel on accède au moyen de réseaux
d’ordinateurs; création et mise à disposition d’onglets de sites
Web internes et externes et autres ressources et renseignements
disponibles sur des réseaux d’ordinateurs au moyen d’un portail
Internet basé sur le Web; recherche et récupération de sites Web
internes et externes et autres ressources et renseignements
disponibles sur des réseaux d’ordinateurs au moyen d’un portail
Internet basé sur le Web, applications basées sur le Web
disponibles à partir d’un portail Internet basé sur le Web, et
promotion des biens et services du requérent en plaçant de
l’information sur un portail Internet basé sur le Web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,064,448. 2000/06/28. LOUIS-GILLES MOLYNEUX FAISANT
AFFAIRE SOUS LA RAISON SOCIALE VENT DU SOIR, 234,
boulevard GOUIN OUEST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3L1J6 

LA DYNAMIQUE DES CHOIX 
MARCHANDISES: Jeu de cartes (jeux de société) incluant
supports électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Card games (parlour games) including electronic media.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,064,702. 2000/06/27. SOO GREYHOUNDS INC., 269 Queen
Street East, Sault Ste. Marie, ONTARIO, P6A1Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

WARES: Hockey jerseys, men’s, women’s and children’s clothing
namely jackets, hats, T-shirts, sweatshirts, golf shirts, sweaters,
dress shirts, pants, scarves, sweat suits, bandanas,
undergarments, head and wrist bands, novelty items namely
souvenir hockey pucks, miniature hockey sticks, collector pins,
printed matter namely souvenir program, belts, buckles,
suspenders, drinking glasses, beer mugs, key chains, bill folds,
wallets, purses, jewelry, glass pitchers, glass jugs, mirrors, ash
trays, eye glasses, sun glasses, visors, goggles, seat cushions,
noise makers, beverage coolers, collector cards, notepaper,
binders, flags, pennants, banners, decals, original art illustrations
boots, shoes, hosiery. SERVICES: Entertainment services
through participation in amateur, semi-professional or
professional ice hockey contests namely amateur, semi-
professional or professional ice hockey games. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chandails de hockey, vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément vestes, chapeaux, tee-
shirts, pulls d’entraînement, polos de golf, chandails, chemises
habillées, pantalons, foulards, survêtements, bandanas, sous-
vêtements, bandeaux et serre-poignets, articles de fantaisie,
nommément rondelles de hockey souvenirs, bâtons de hockey
miniatures, épinglettes de collection, imprimés, nommément
programmes souvenirs, ceintures, boucles, bretelles, verres,
chopes à bière, chaînes porte-clés, porte-billets, portefeuilles,
bourses, bijoux, pichets en verre, cruches en verre, miroirs,
cendriers, lunettes, lunettes de soleil, visières, lunettes de
sécurité, coussins de siège, bruiteurs, glacières à boisson, cartes
de collection, papier pour notes, reliures, drapeaux, fanions,
bannières, décalcomanies, originaux d’illustrations d’art, bottes,
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chaussures, bonneterie. SERVICES: Services de divertissement
par la participation dans des rencontres de hockey sur glace
amateur, semi-professionnel ou professionnel, nommément
parties de hockey sur glace amateur, semi-professionnel ou
professionnel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,164. 2000/06/28. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

SHELL CLASSIC 
WARES: Lubricants and greases for vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants et graisses pour véhicules. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,253. 2000/06/28. ADCOM, 10 Timber Lane, Marlboro, New
Jersey, 07746, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ILS 
WARES: Voltage surge protectors. Priority Filing Date:
December 28, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/881,537 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Protecteurs de surtension. Date de priorité de
production: 28 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/881,537 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,585. 2000/06/30. SHARP KABUSHIKI KAISHA also
trading as SHARP CORPORATION, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-
ku, Osaka 545-8522, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

CRIVA 
WARES: Televisions; computer monitors; apparatus for
recording, transmitting or reproducing of sound and images
namely VCRs, video cameras, cassette recorders, DVDs, digital
cameras. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs; moniteurs d’ordinateur; appareils
pour enregistrement, transmission ou reproduction de sons et
d’images, nommément magnétoscopes, caméras vidéo,
magnétophones à cassettes, DVD, caméras numériques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,586. 2000/06/30. SHARP KABUSHIKI KAISHA also
trading as SHARP CORPORATION, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-
ku, Osaka 545-8522, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

IXIR 
WARES: Televisions; computer monitors; apparatus for
recording, transmitting or reproducing of sound and images
namely VCRs, video cameras, cassette recorders, DVDs, digital
cameras. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs; moniteurs d’ordinateur; appareils
pour enregistrement, transmission ou reproduction de sons et
d’images, nommément magnétoscopes, caméras vidéo,
magnétophones à cassettes, DVD, caméras numériques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,587. 2000/06/30. SHARP KABUSHIKI KAISHA also
trading as SHARP CORPORATION, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-
ku, Osaka 545-8522, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

AQUOS 
WARES: Televisions; computer monitors; apparatus for
recording, transmitting or reproducing of sound and images
namely VCRs, video cameras, cassette recorders, DVDs, digital
cameras. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs; moniteurs d’ordinateur; appareils
pour enregistrement, transmission ou reproduction de sons et
d’images, nommément magnétoscopes, caméras vidéo,
magnétophones à cassettes, DVD, caméras numériques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,786. 2000/07/04. Murray, Inc., a Tennessee corporation,
P.O. Box 268, 219 Franklin Road, Brentwood, Tennessee 37027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

SENTINEL 
WARES: Gasoline powered lawn mowers, namely ride-on lawn
tractors. Used in CANADA since at least as early as February 23,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Tondeuses à gazon à essence, nommément
tracteurs de jardin autoportés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 février 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,065,787. 2000/07/04. WALKER GLASS CO. LTD., 9551 Ray
Lawson Blvd., Ville d’Anjou, QUEBEC, H1J1L5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL
SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Decorative mirrors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Miroirs décoratifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,218. 2000/07/07. CINÉMAS GUZZO INC., 1055, Chemin
du Côteau, Terrebonne, QUÉBEC, J6W5Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILIPPE
LECLERCQ, (DE GRANPRE, CHAIT), 1000, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 
 

La marque de commerce consiste en le dessin ci-annexé. Le mot
CINÉMA est de couleur blanche et de style ombragé et le mot
GUZZO est de couleur entouré d’une ligne de couleur blanche,
elle-même définie par une ligne de couleur noire.

Le droit à l’usage exclusif des mots CINÉMA et GUZZO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération de salles de cinéma, opération de
comptoirs de rafraîchissements et de concessions pour la vente
de breuvages, de confiserie, de maîs soufflé et d’aliments chauds.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1995 en liaison avec les services.

The trade-mark consists of the attached drawing. The word
CINÉMA is in white and written in a shaded style and the word
GUZZO is coloured and surrounded by a white line, which is itself
outlined in black.

The right to the exclusive use of the words CINÉMA and GUZZO
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of movie theatres, operation of
refreshment counters and concessions for the sale of beverages,
candies, popcorn and hot food. Used in CANADA since at least as
early as October 1995 on services.



Vol. 48, No. 2461 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 décembre 2001 88 December 26, 2001

095,758-1. 2000/05/09. (TMDA24548--1919/05/26) THE
WIREMOLD COMPANY (A Connecticut Corporation), 260
Woodlawn Street, West Hartford, Connecticut 06110-0639,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
Specific Mark/Marque spécifique 

WIREMOLD 
WARES: (1) Electrical cables, conduits, and conductors; electrical
power taps, extension cords, wiring devices namely electrical and
communications connectors, switches, receptacles, outlets,
junction boxes, couplings and sockets; fixtures, parts and
accessories for electrical power and communications distribution
apparatus, namely electrical and communications connectors,
fittings, conductor shields, elbows, switches, receptacles, and
outlets including multi-outlet assemblies, terminal boxes,
insulating end caps, taps, fixture hangers, junction boxes,
couplings and sockets; wiring units, namely wired fluorescent
units, overfloor, underfloor, wall, above-the-ceiling and surface
raceways, and distribution apparatus, namely pedestals for
electrical power and communications wiring and installation tools
therefor; and controls for heating, cooling and lighting apparatus;
power and data quality systems, namely surge and noise
suppressors for power and data lines, uninterruptible power
systems, line conditioners, voltage regulators, and isolation
transformers; and overfloor protective covers for electrical cables
and wires. (2) Nonmetallic raceway and duct, aluminum raceway,
in-floor systems, floor box systems, duct service fittings and
activation kits, poke thrus, access floor boxes, pre-wired
raceways, standby power supplies, flexible wire systems,
standard wireways, outlet plugs and power poles of the type
adapted to provide a free standing pole for the communication and
power conductors such as carried by the raceway systems,
lighting systems including cables and harnesses for use therewith,
electrical surge protection devices for inclusion in lighting
systems, and power supplies. Used in CANADA since at least as
early as 1919 on wares.

MARCHANDISES: (1) Câbles électriques, conduits et
conducteurs; prises d’alimentation électrique, rallonges
électriques, dispositifs de câblage, nommément connecteurs
électriques et de communication, interrupteurs, prises de courant,
sorties, boîtes de jonction, raccords et douilles pour circuits
électriques et de communications; appareils, pièces et
accessoires pour appareils de répartition d’alimentation électrique
et de communications, nommément connecteurs électriques et de
communication, raccords, blindages de conducteurs, coudes,
interrupteurs, prises de courant et sorties, y compris ensembles
de sorties multiples, boîtes de connexion, embouts isolants,

prises, crochets de support d’appareils d’éclairage, boîtes de
jonction, raccords et douilles pour circuits électriques et de
communications; dispositifs de câblage, nommément appareils
fluorescents câblés, canalisations sur le plancher, sous le
plancher, murales, au-dessus du plafond et de surface, et
appareils de distribution, nommément prises de plancher pour
câblage d’alimentation électrique et de communications et outils
connexes à l’installation; et contrôles pour appareils de chauffage,
de climatisation et d’éclairage; systèmes de qualité de
l’alimentation et des données, nommément limiteurs de
surtension et de bruit pour lignes électriques et de données,
systèmes d’alimentation électrique sans coupure, conditionneurs
de lignes, régulateurs de tension, et transformateurs d’isolement;
et couvercles de protection pour canalisations sur le plancher pour
câbles et fils électriques. (2) Canalisations et conduites non
métalliques, canalisations d’aluminium, systèmes dans le
plancher, systèmes de boîte de parquet, nécessaires de raccords
et d’activation pour service de conduites, prises de sol, boîtes de
faux plancher, canalisations prémontées, blocs d’alimentation de
secours, systèmes de fils métalliques flexibles, guide-fils
standards, fiches de sortie et colonnes d’alimentation du type
adapté pour colonnes sans attaches pour les conducteurs de
communication et d’alimentation tels que ceux faisant partie de
systèmes de canalisations, systèmes d’éclairage, y compris
câbles et faisceaux pour utilisation connexe, dispositifs de
protection contre les surtensions électriques pour inclusion dans
les systèmes d’éclairage, et blocs d’alimentation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1919 en liaison avec les
marchandises.

152,052-1. 2000/07/13. (TMDA50009--1930/07/25) PEPSI-COLA
CANADA LTD., 5205 Satellite Drive, Mississauga, ONTARIO,
L4W5J7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
Specific Mark/Marque spécifique 

HOSTESS 
WARES: Potato-based snack foods. Used in CANADA since at
least as early as 1930 on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de pommes de terre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1930 en
liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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173,387-1. 1997/11/20. (UCA10687--1938/05/25) SIMPLEX
TIME RECORDER CO. (A CORPORATION OF THE
COMMONWEALTH OF MASSACHUSETTS), ONE SIMPLEX
PLAZA, GARDNER, MASSACHUSETTS 01441, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SIMPLEX 
WARES: Fire detection, monitoring and alarm systems and
accompanying accessories, namely network systems, multiplex
systems, stand alone systems, voice communication systems and
fire alarm emergency phone systems, comprising graphical
command centers, manual stations, smoke detectors and
sensors, flame detectors, heat detectors and sensors, water flow
switches, sprinkler supervisory switches, door holders and/or
closures, modems, fiber optic line drivers, alarm communicator
transmitters and receivers, remote station receivers, audible and
visible notification devices for alarm systems, annunciators,
intercoms, CRT monitors and printers, batteries and charges and
transient suppressors; nurse call systems and accompanying
accessories, namely audio/visual signaling and communication
systems for use in health care environments, comprising nurse
master stations, bath stations, patient room stations, emergency
code terminals, monitors, pagers, intercoms, notification devices,
namely devices that are actuated by a fire alarm control panel
when a fire is detected, for sounding an evacuation signal, or
flashing a visible warning signal, to alert individuals to a problem,
dome lights and zone lamps; electronic access control systems
and accompanying accessories, namely computer servers and
work stations, security and facilities management software,
network software, namely software to direct the signal processing
connectivity to the other controls within the fire detection
monitoring and alarm systems, which allows the access control
system to work and allows the components of the system to
communicate with each other, and communication cards,
computers, monitors, keyboards, modems, system controllers,
door locks, exit requestors, namely devices used for intrusion or
access control which allow an individual to request the ability to
exit an area such as by using a passive infrared motion detector,
sensors, switches, contacts, relays, security and access cards,
card and coders, card readers, pin key pads, biometric
identification reader, namely a security device that identifies an
individual from biometric characteristics such as by fingerprint,
palm print, iris, signature or voice, power supplies, cabinets and
batteries; closed circuit television systems and accompanying
accessories, namely cameras and lenses, video monitors, video
switching hardware and software, pan and tilt mechanisms and
controllers, video recording hardware and software, camera
housings and mounting hardware to house and mount the
cameras for the fire detection, monitoring and alarm systems;
video transmission hardware and software, and power supplies;
intrusion detection systems and accompanying accessories,
namely detection control panels, configuration software, keypad
controllers, sensors, switches, contacts and relays, telephone
dialing equipment, hardwire and cellular connectors and

accessories, namely cellular telephone backup/redundant
communication systems between an alarm panel and a central
monitoring station that backup the hardwire connection and
accessories therefor, namely the components required to set up
and activate the cellular communication system; audio and visual
annunciators, namely sirens, horns, strobes, and lights; detention
control systems and accompanying accessories, namely
computer control head end servers and work stations, and
detention logic controllers; identification systems and
accompanying accessories, namely identification cards, card
production systems and associated supplies, namely consumable
items used in connection with an identification system, namely
card stock, printer ribbons, printer cleaning kits, time and
attendance recorders and processors, time stamp readers, coders
and recorders, identification readers, data collection terminals, job
cost recorders and time stamps, attendance calculators and
recorders; master time control systems, comprising master clock
interfaces and signal control relays; automated work force
management systems namely time and attendance computer
systems, comprising time and attendance software, data
collection terminals, input devices, namely badge readers, bar
code wand, hand print readers and computer terminals, bar code
and magnetic stripe badges and identification badge holders and
clips, archiving software for time and attendance systems, and
scheduling software for time and attendance systems; sound and
communication systems and accompanying accessories, namely
audio, intercom, telephone and video receivers and transmitters.
Used in CANADA since at least as early as January 16, 1938 on
wares. Priority Filing Date: May 20, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/294,963 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Système de détection incendie, de
surveillance et d’alarme et accessoires connexes, nommément
systèmes réseau, systèmes multiplex, systèmes autonomes,
systèmes de communication vocale et systèmes de téléphone
d’urgence pour alarme incendie, comprenant centres de
commandes graphiques, postes manuels, détecteurs et capteurs
de fumée, détecteurs de flammes, détecteurs et capteurs de
chaleur, commutateurs de débit d’eau, interrupteurs d’extincteurs
automatiques, dispositifs d’ouverture et/ou de fermeture de
portes, modems, modules de commande de ligne à fibre optique,
émetteurs et récepteurs de communication d’alarme, récepteurs
de téléalarmes, dispositifs d’avertissements audibles et visibles
pour systèmes d’alarme, annonciateurs, interphones, moniteurs à
écran cathodique et imprimantes, batteries et charges et limiteurs
de surtension; systèmes d’appel d’infirmière et accessoires
connexes, nommément systèmes audiovisuels de signalisation et
de communication pour utilisation dans les milieux de soins de
santé, comportant des stations de base destinées aux bureaux
des infirmières, des terminaux destinés aux salles de bain, des
terminaux destinés aux chambres de patients, des terminaux de
code d’urgence, des moniteurs, des récepteurs de recherche de
personnes, des interphones, des dispositifs d’avertissement,
nommément des dispositifs actionnés au moyen d’un panneau
d’alarme-incendie lorsqu’un incendie est détecté, servant à
sonner le signal d’évacuation, ou à déclencher un signal
d’avertissement clignotant visible afin d’alerter les personnes à un
problème, des appliques à lumière clignotante, et des projecteurs;
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lampes; systèmes de contrôle d’accès électroniques et
accessoires connexes, nommément serveurs et postes de travail,
logiciels de gestion de la sécurité et des installations, logiciels
réseau, nommément logiciels pour diriger la connectivité du
traitement du signal aux autres commandes dans les systèmes de
détection d’incendie et d’alarme, ce qui permet au système de
contrôle d’accès de fonctionner et permet aux composants du
système de communiquer entre eux, et cartes de communication,
ordinateurs, moniteurs, claviers, modems, contrôleurs de
systèmes, serrures de portes, demandeurs de sortie, nommément
dispositifs utilisés pour le contrôle d’intrusions ou d’accès qui
permettent à la personne de demander de sortir d’un endroit
comme par l’utilisation d’un détecteur de mouvement passif à
infrarouge, capteurs, interrupteurs, contacts, relais, cartes de
sécurité et d’accès, cartes et codeurs, lecteurs de cartes, pavés
numériques à clé du numéro d’identification personnel, lecteur
d’identification biométrique, nommément un dispositif de sécurité
qui identifie une personne à partir de ses caractéristiques
biométriques telles qu’empreintes digitales, empreintes
palmaires, iris, signature ou voix, blocs d’alimentation, armoires et
batteries; systèmes de télévision en circuit fermé et accessoires
connexes, nommément caméras et lentilles, moniteurs vidéo,
matériel informatique et logiciels de commutation vidéo,
mécanismes et régulateurs de panoramique et d’inclinaison,
matériel informatique et logiciels d’enregistrement vidéo, boîtiers
de caméra et quincaillerie de montage pour loger et monter les
caméras pour les systèmes de détection, de surveillance et
d’alarme d’incendie; matériel informatique et logiciels de
vidéotransmission, et blocs d’alimentation; systèmes de détection
d’intrusion et accessoires connexes, nommément tableaux de
commande de détection, logiciels de configuration, contrôleurs de
pavés numériques, capteurs, interrupteurs, contacts et relais,
équipement de composition de numéros de téléphone,
connecteurs et accessoires cellulaires et câblés, nommément
systèmes de téléphone cellulaire de réserve/de communication
redondants entre un tableau d’alarme et un poste central de
contrôle qui sert de mesure de réserve à la connexion câblée et
accessoires connexes, nommément composants nécessaires à la
mise sur pied et au fonctionnement du système de communication
cellulaire; avertisseurs audio et visuels, nommément sirènes,
avertisseurs sonores, stroboscopes, et lampes; systèmes de
commande de détention et accessoires connexes, nommément
serveurs et postes de travail informatiques de tête de contrôle, et
contrôleurs logiques de détention; systèmes d’identification et
accessoires connexes, nommément cartes d’identité, systèmes
de fabrication de cartes et fournitures connexes, nommément
articles consommables utilisés en rapport avec un système
d’identification, nommément papier à cartes, rubans d’imprimante,
nécessaires de nettoyage d’imprimantes, horloges de pointage et
de présence, lecteurs d’horodateurs, codeurs et enregistreurs,
lecteurs d’identification, terminaux de collecte de données,
enregistreurs de prix de revient et horodateurs, calculateurs et
enregistreurs de présence; systèmes de commande d’horloges
maîtresses, comprenant interfaces d’horloges maîtresses et relais
de commande des signaux; systèmes automatisés de gestion des
effectifs, nommément systèmes informatiques d’horodatage et de
présence, comprenant logiciels d’horodatage et de présence,
terminaux de collecte de données, dispositifs d’entrée,
nommément lecteurs d’insignes, lecteurs optiques de codes à

barres, lecteurs et terminaux informatiques anthropométriques,
insignes à code à barres et bande magnétique et supports et
pinces pour insignes d’identification, logiciels d’archivage pour
systèmes d’horodatage et de présence, et logiciels
d’ordonnancement pour l’horodatage et de présence; systèmes
audio et de communication et accessoires connexes, nommément
émetteurs et récepteurs audio, d’intercommunication,
téléphoniques et vidéo. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 janvier 1938 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 20 mai 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/294,963 en liaison avec le même
genre de marchandises.

440,793-2. 2000/07/13. (TMA307,732--1985/10/25) RECOT,
INC. (a corporation of the State of Delaware), 5000 Hopyard
Road, Suite 460, Pleasanton, California 94588, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

TOSTITOS 
WARES: Bean dip. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trempette aux haricots. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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893,852. 1998/10/21. ZAIN FOODS INC. - ALIMENTS ZAIN
INC., Local 103, 5475 Royal mount Avenue, Ville Mont Royal,
QUEBEC, H4P1J3 

Amour de l’Orient 
WARES: Fresh and frozen prepared and packaged meals
consisting primarily of any of the following or combination thereof:
meat, fish, poultry or vegetables; pasta, lentils or rice or pasta
cooked with poultry, lamb, beef, veal, or smoked meat, lentils and
fish. SERVICES: Restaurant franchising, restaurant services,
carry-out restaurants, home delivery restaurants, self-service
restaurants, remplacement mets maison (RMM) pour chaines
alimentaires (preparation of packaged foods for others) and
technical advice in the establishment and/or operation of
restaurants, food processing. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of February 16, 2000

MARCHANDISES: Repas frais et surgelés préparés et
conditionnés comprenant principalement l’un des aliments
suivants ou n’importe laquelle de leurs combinaisons : viande,
poisson, volaille ou légumes; pâtes alimentaires, lentilles, riz ou
pâtes alimentaires cuits avec de la volaille, de l’agneau, du boeuf,
du veau, ou de la viande fumée, des lentilles et du poisson.
SERVICES: Franchisage de restaurants, services de
restauration, restaurants de mets à emporter, restaurants offrant
la livraison à domicile, restaurants en libre-service, remplacement
mets maison (RMM) pour chaînes alimentaires (préparation
d’aliments emballés pour des tiers) et conseils techniques dans
l’établissement et/ou l’exploitation de restaurants, transformation
de produits alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 16 février 2000 

893,853. 1998/10/21. ZAIN FOODS INC. - ALIMENTS ZAIN
INC., Local 103, 5475 Royal mount Avenue, Ville Mont Royal,
QUEBEC, H4P1J3 

Love of the Orient 
WARES: Fresh and frozen prepared and packaged meals
consisting primarily of any of the following or combination thereof:
meat, fish, poultry or vegetables; pasta, lentils or rice or pasta
cooked with poultry, lamb, beef, veal, or smoked meat, lentils, fish.
SERVICES: Restaurant franchising, restaurant services, carry-
out restaurants, home delivery restaurants, self-service
restaurants, home meal replacement (HMR) for food chains and
technical advice in the establishment and/or operation of
restaurants and food processing. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of September 08, 1999

MARCHANDISES: Repas frais et surgelés préparés et
conditionnés comprenant principalement l’un des aliments
suivants ou n’importe laquelle de leurs combinaisons : viande,
poisson, volaille ou légumes; pâtes alimentaires, lentilles, riz ou
pâtes alimentaires cuits avec de la volaille, de l’agneau, du boeuf,
du veau, ou de la viande fumée, des lentilles et du poisson.
SERVICES: Franchisage de restaurants, services de restaurant,
restaurants de mets à emporter, restaurants de livraison à
domicile, restaurants en libre-service, substituts de repas-maison
(HMR) pour chaînes alimentaires et conseils techniques dans
l’établissement et/ou l’exploitation de restaurants et la
transformation de produits alimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 08 septembre 1999 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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1,049,792. 2000/03/06. GENKI CO., LTD., Shinjuku AX Bldg. 6F,
2-4-12, Okubo, Shinjyuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Electric circuits, magnetic tapes, magnetic discs, optical
discs and ROM-cartridges all recorded with video or television
game programs; video games adapted for use with television
receivers; audio-video compact discs featuring games. Proposed
Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of October 17, 2001

MARCHANDISES: Circuits électriques, bandes magnétiques,
disques magnétiques, disques optiques et cartouches ROM, tous
enregistrés avec des programmes de jeux vidéo ou de télévision;
jeux vidéo adaptés à l’utilisation avec des téléviseurs; disques
compacts audio-vidéo contenant des jeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 17 octobre 2001 

1,057,507. 2000/04/28. EM Research Organization, Inc., a legal
entity, Takamiyagi Bldg. 2F, 2-9-2, Ganeko, Ginowan-City,
Okinawa, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

EM•X 
WARES: Soft drinks, fruit juices, vegetable juices, whey
beverages, antioxidant refreshment drinks. Used in CANADA
since at least as early as December 09, 1997 on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of November 07, 2001

MARCHANDISES: Boissons gazeuses, jus de fruits, jus de
légumes, boissons au lactosérum, boissons rafraichissantes
antioxydantes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 décembre 1997 en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 07 novembre 2001 
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TMA554,972. December 04, 2001. Appln No. 1,025,579. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. Dynamic Youth Ministries,.

TMA554,973. December 04, 2001. Appln No. 830,052. Vol.44 
Issue 2223. June 04, 1997. OLIN CORPORATIONA LEGAL 
ENTITY.

TMA554,974. December 04, 2001. Appln No. 812,372. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. PARACHUTE PRESS, INC.

TMA554,975. December 04, 2001. Appln No. 1,036,122. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. DesignTech International, Inc.,.

TMA554,976. December 04, 2001. Appln No. 1,033,874. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Extreme Networks, Inc.,.

TMA554,977. December 04, 2001. Appln No. 847,676. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. LUCAS LICENSING LTD.

TMA554,978. December 04, 2001. Appln No. 1,034,871. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Caspers-Schneider Technologies, 
Inc., d/b/a TEC Interface Systems,.

TMA554,979. December 04, 2001. Appln No. 1,034,845. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. BOCHITEX INTERNATIONAL 
IMPORTATIONS INC.,.

TMA554,980. December 04, 2001. Appln No. 842,541. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. MIRACOM AG.

TMA554,981. December 04, 2001. Appln No. 1,034,113. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. RICHARD MICHAEL O’BRIEN,doing 
business as KOBRAS ENTERPRISES,.

TMA554,982. December 04, 2001. Appln No. 679,183. Vol.40 
Issue 2013. May 26, 1993. ORIGINS NATURAL RESOURCES 
INC.,.

TMA554,983. December 04, 2001. Appln No. 1,034,647. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Global Crossing Holdings, Ltd.,.

TMA554,984. December 04, 2001. Appln No. 748,168. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. CHEUNG KONG (HOLDINGS) LIM-
ITED,.

TMA554,985. December 04, 2001. Appln No. 755,052. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. BRINKMAN & ASSOCIATES 
REFORESTATION LTD.,.

TMA554,986. December 04, 2001. Appln No. 1,000,202. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. GAMBRO AB.

TMA554,987. December 04, 2001. Appln No. 1,000,098. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. PHARMA-INTER-MED PHAR-

MAZEUTISCHE HANDELSGESELLSCHAFT BERLIN M.B.H.

TMA554,988. December 04, 2001. Appln No. 834,808. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. VANCOUVER FILM SCHOOL LTD.

TMA554,989. December 04, 2001. Appln No. 1,047,401. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Canadian Imperial Bank of Com-
merce,.

TMA554,990. December 04, 2001. Appln No. 1,047,886. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. ANTRIM ENERGY INC.,.

TMA554,991. December 04, 2001. Appln No. 1,048,353. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. GUARANTEED FUNERAL 
DEPOSITS OF CANADA (FRATERNAL),.

TMA554,992. December 04, 2001. Appln No. 1,046,041. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA554,993. December 04, 2001. Appln No. 1,046,040. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA554,994. December 04, 2001. Appln No. 1,046,039. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA554,995. December 04, 2001. Appln No. 879,352. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. WENROTH LIMITED.

TMA554,996. December 04, 2001. Appln No. 1,046,038. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA554,997. December 04, 2001. Appln No. 1,046,037. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA554,998. December 04, 2001. Appln No. 1,046,036. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA554,999. December 04, 2001. Appln No. 1,046,035. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA555,000. December 04, 2001. Appln No. 1,039,554. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. MEDI-MAN REHABILITATION 
PRODUCTS INC.,.

TMA555,001. December 04, 2001. Appln No. 1,039,555. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. MEDI-MAN REHABILITATION 
PRODUCTS INC.,.

TMA555,002. December 04, 2001. Appln No. 1,039,872. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Basic Packaging Industries Inc.,.

TMA555,003. December 04, 2001. Appln No. 1,039,908. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Polar Bear Entertainment Inc.

TMA555,004. December 04, 2001. Appln No. 1,029,732. Vol.47 

Enregistrement
Registration
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Issue 2407. December 13, 2000. Clinique Laboratories, Inc.

TMA555,005. December 04, 2001. Appln No. 1,041,419. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. HERSHEY CHOCOLATE & CON-
FECTIONERY CORP.

TMA555,006. December 04, 2001. Appln No. 878,738. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. Knights Franchise Systems, 
Inc.

TMA555,007. December 04, 2001. Appln No. 1,048,617. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. G.R.U.B. Entertainment Inc.,.

TMA555,008. December 04, 2001. Appln No. 1,046,034. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA555,009. December 04, 2001. Appln No. 899,850. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. DELTA CATALYTIC INDUSTRIAL 
SERVICES LTD.

TMA555,010. December 04, 2001. Appln No. 1,046,033. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA555,011. December 04, 2001. Appln No. 898,593. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. NORTEC AIR CONDITIONING 
INDUSTRIES LTD.

TMA555,012. December 04, 2001. Appln No. 1,004,631. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. VALIO LTD.

TMA555,013. December 04, 2001. Appln No. 1,054,244. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. BAYER INC.

TMA555,014. December 04, 2001. Appln No. 1,052,987. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. DENTSPLY INTERNATIONAL 
INC.

TMA555,015. December 04, 2001. Appln No. 1,052,445. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Flora Manufacturing & Distributing 
Ltd.,.

TMA555,016. December 04, 2001. Appln No. 1,052,413. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Kellogg Canada Inc.,.

TMA555,017. December 04, 2001. Appln No. 1,051,721. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Robert Kennedy,.

TMA555,018. December 05, 2001. Appln No. 892,865. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. PETERS, ANDREW D. AND 
JURITSCH, FRANK R., A PARTNERSHIP IN FINCHETTO 
GAMES COMPANY.

TMA555,019. December 05, 2001. Appln No. 1,013,253. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. CORPORACIÓN CUBA RON, 
S.A.,a Cuban corporation,.

TMA555,020. December 05, 2001. Appln No. 880,796. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. GENEX SWINE GROUP INC.

TMA555,021. December 05, 2001. Appln No. 881,337. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. ALFRED CLOUTIER LIMITEE.

TMA555,022. December 05, 2001. Appln No. 883,999. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. GEORGIA HARDY TOURS 
INC.

TMA555,023. December 05, 2001. Appln No. 884,861. Vol.46 
Issue 2315. March 10, 1999. AMERICAN HOME PRODUCTS 
CORPORATION.

TMA555,024. December 05, 2001. Appln No. 1,051,156. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. La Capitale assurances MFQ inc.

TMA555,025. December 05, 2001. Appln No. 1,051,429. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.,.

TMA555,026. December 05, 2001. Appln No. 1,034,549. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. GROWER DIRECT FRESH CUT 
FLOWERS INC.,.

TMA555,027. December 05, 2001. Appln No. 1,007,606. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. TINA TURNER, A U.S. CITIZEN.

TMA555,028. December 05, 2001. Appln No. 1,011,608. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Gillette Canada Company.

TMA555,029. December 05, 2001. Appln No. 884,528. Vol.46 
Issue 2340. September 01, 1999. ATSENTI (PENSER, SOI-
GNER, GUÉRIR) ANNEDDA L’ARBRE DE VIE.

TMA555,030. December 05, 2001. Appln No. 1,010,970. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. LONDON GUARANTEE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA555,031. December 05, 2001. Appln No. 1,013,052. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Build-a-Bear Workshop, Inc.(a 
Delaware Corporation).

TMA555,032. December 05, 2001. Appln No. 1,027,854. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Biomedical Photometrics Inc.,.

TMA555,033. December 05, 2001. Appln No. 1,014,599. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. Legal Sea Foods, Inc.,.

TMA555,034. December 05, 2001. Appln No. 1,038,046. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Eddie Bauer, Inc.,.

TMA555,035. December 05, 2001. Appln No. 1,038,884. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. JOAO LUIS DA SILVA 
CECILIO.

TMA555,036. December 05, 2001. Appln No. 1,039,288. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. DAREN INDUSTRIES LTD.

TMA555,037. December 05, 2001. Appln No. 1,039,411. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. DOROTHY KIZOFF.

TMA555,038. December 05, 2001. Appln No. 1,039,835. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. SIMMONS I.P. INC.

TMA555,039. December 05, 2001. Appln No. 1,039,864. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Global View Co., Ltd.,.
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TMA555,040. December 05, 2001. Appln No. 876,502. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. CELLO HOLDINGS, L.L.C.A COR-
PORATION OF DELAWARE.

TMA555,041. December 05, 2001. Appln No. 834,548. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. LSI Logic CorporationA Dela-
ware Corporation.

TMA555,042. December 05, 2001. Appln No. 878,292. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. ITT INDUSTRIES, INC.

TMA555,043. December 05, 2001. Appln No. 862,173. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. BIO-WASH PRODUCTS (CANADA) 
INC.

TMA555,044. December 05, 2001. Appln No. 767,553. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. FIELD & STREAM LICENSES COM-
PANY,.

TMA555,045. December 05, 2001. Appln No. 1,038,742. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. HOWARD COMMUNICATIONS 
LTD.,.

TMA555,046. December 05, 2001. Appln No. 897,796. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CANADIAN SONGWRITERS HALL 
OF FAME.

TMA555,047. December 05, 2001. Appln No. 1,049,350. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. CANADIAN FUR TRADE DEVEL-
OPMENT INSTITUTE INC. - L’INSTITUT DE DEVELOPPEMENT 
DE L’INDUSTRIE DE LA FOURRURE CANADIENNE INC.,.

TMA555,048. December 05, 2001. Appln No. 1,032,736. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Highland Distillers Brands Ltd.,.

TMA555,049. December 05, 2001. Appln No. 1,014,605. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Legal Sea Foods, Inc.,.

TMA555,050. December 05, 2001. Appln No. 1,051,307. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. RICHARD MICHAEL O’BRIEN, doing 
business as KOBRAS ENTERPRISES,.

TMA555,051. December 05, 2001. Appln No. 1,039,044. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. PAUL PAYETTE, UN INDIVIDU.

TMA555,052. December 05, 2001. Appln No. 1,039,127. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. LES GESTIONS ORÉ INC.

TMA555,053. December 05, 2001. Appln No. 1,039,489. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Le Fonds de Développement de la 
Confédération des Syndicats Nationaux pour la Coopération et 
l’Emploi,.

TMA555,054. December 05, 2001. Appln No. 1,001,555. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. WEST INDIA SEA ISLAND COT-
TON ASSOCIATION (INCORPORATED).

TMA555,055. December 05, 2001. Appln No. 1,003,566. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. A.W.A.R.D. WHOLESALE AND 
RETAIL DISTRIBUTORS LIMITED.

TMA555,056. December 05, 2001. Appln No. 1,010,974. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. LONDON GUARANTEE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA555,057. December 05, 2001. Appln No. 1,015,707. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. InterTrust Technologies Corporation,.

TMA555,058. December 05, 2001. Appln No. 1,008,908. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. GABRIELLE STUDIO, INC.

TMA555,059. December 05, 2001. Appln No. 1,016,722. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Purple Pages,.

TMA555,060. December 05, 2001. Appln No. 1,037,640. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. BOUTIQUE LE PENTAGONE INC.

TMA555,061. December 05, 2001. Appln No. 1,038,040. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Eddie Bauer, Inc.,.

TMA555,062. December 05, 2001. Appln No. 1,046,960. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. THE TORONTO-DOMINION BANK,.

TMA555,063. December 05, 2001. Appln No. 1,036,019. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Nimmo Bay Resort Ltd.,.

TMA555,064. December 05, 2001. Appln No. 1,079,468. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. BRANDSHERIFF CORP.

TMA555,065. December 05, 2001. Appln No. 1,049,833. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. TOP 24 INC.,.

TMA555,066. December 05, 2001. Appln No. 1,049,832. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. TOP 24 INC.,.

TMA555,067. December 05, 2001. Appln No. 857,135. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. CREDIT UNION CENTRAL OF 
CANADA.

TMA555,068. December 05, 2001. Appln No. 892,723. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. 3096-7210 QUEBEC INC.

TMA555,069. December 05, 2001. Appln No. 1,030,048. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. SIMKAR LLC.

TMA555,070. December 05, 2001. Appln No. 899,142. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. 648560 ALBERTA LTD.

TMA555,071. December 05, 2001. Appln No. 828,083. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. STEVEN MADDEN, LTD.

TMA555,072. December 05, 2001. Appln No. 886,369. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. SASOL MINING INITIATORS 
(PROPRIETARY) LIMITEDA LEGAL ENTITY.

TMA555,073. December 05, 2001. Appln No. 1,046,031. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA555,074. December 05, 2001. Appln No. 1,034,211. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. KRUEGER INTERNATIONAL, 
INC.,a Wisconsin corporation,.
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TMA555,075. December 05, 2001. Appln No. 1,046,032. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA555,076. December 05, 2001. Appln No. 1,033,858. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. DOMO GENT N.V.

TMA555,077. December 05, 2001. Appln No. 1,000,943. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. ANDREW E. WEISS.

TMA555,078. December 05, 2001. Appln No. 899,597. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. RETAIL READY FOODS INC.

TMA555,079. December 05, 2001. Appln No. 1,022,419. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Federal Auction Service Inc.

TMA555,080. December 05, 2001. Appln No. 1,026,336. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. AMARINDER S. LALL,.

TMA555,081. December 05, 2001. Appln No. 1,023,516. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. BTA Biotechnische Abfallverwertung 
GmbH & Co. KG.

TMA555,082. December 05, 2001. Appln No. 1,039,865. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Global View Co., Ltd.,.

TMA555,083. December 05, 2001. Appln No. 1,039,841. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Estee Lauder Cosmetics Ltd.

TMA555,084. December 05, 2001. Appln No. 1,025,118. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. VisionMax, Inc.,.

TMA555,085. December 05, 2001. Appln No. 1,026,542. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. North Island Sound Limited,.

TMA555,086. December 06, 2001. Appln No. 1,002,020. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. CADENCE DESIGN SYSTEMS, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA555,087. December 06, 2001. Appln No. 897,901. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. OSRAM GESELLSCHAFT MIT 
BESCHRANKTER HAFTUNG.

TMA555,088. December 06, 2001. Appln No. 1,048,050. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. AERO METAL INTERNA-
TIONAL INC.,.

TMA555,089. December 06, 2001. Appln No. 1,033,654. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. ELITE VERTICAL BLINDS MFG. 
CO. LTD.,.

TMA555,090. December 06, 2001. Appln No. 1,047,064. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. TUFFY ASSOCIATES CORP.,.

TMA555,091. December 06, 2001. Appln No. 1,075,029. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA555,092. December 06, 2001. Appln No. 1,075,014. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA555,093. December 06, 2001. Appln No. 1,075,010. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA555,094. December 06, 2001. Appln No. 1,051,432. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.,.

TMA555,095. December 06, 2001. Appln No. 1,051,431. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.,.

TMA555,096. December 06, 2001. Appln No. 1,051,430. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.,.

TMA555,097. December 06, 2001. Appln No. 1,046,030. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.,.

TMA555,098. December 06, 2001. Appln No. 1,040,747. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. KABA ILCO INC.

TMA555,099. December 06, 2001. Appln No. 1,025,443. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA555,100. December 06, 2001. Appln No. 1,025,910. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Eli Gershkovitch,.

TMA555,101. December 06, 2001. Appln No. 1,017,048. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. WESTERN UNION HOLDINGS, 
INC.(a Delaware corporation),.

TMA555,102. December 06, 2001. Appln No. 1,019,551. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Abond Corporation.

TMA555,103. December 06, 2001. Appln No. 1,020,367. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. C.M. (Cusson-Menard) Equipment, 
Inc.

TMA555,104. December 06, 2001. Appln No. 1,020,368. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. C.M. (Cusson-Menard) Equipment, 
Inc.

TMA555,105. December 06, 2001. Appln No. 1,024,492. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. O A COMP INC.,.

TMA555,106. December 06, 2001. Appln No. 1,038,965. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. ScotiaMcleod as Administrative 
Agents for Rosedale Trust.

TMA555,107. December 06, 2001. Appln No. 1,043,652. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Groupe Archambault Inc.

TMA555,108. December 06, 2001. Appln No. 1,044,012. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Schy-Town, Inc., a corporation of Illi-
nois.

TMA555,109. December 06, 2001. Appln No. 1,044,407. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. MANNINGTON MILLS, INC.(a cor-
poration of New Jersey).

TMA555,110. December 06, 2001. Appln No. 1,051,358. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Traffic Stop Paralegal Services Inc.
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TMA555,111. December 06, 2001. Appln No. 1,033,762. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Shereen Sabri Trading as Save.Ca.

TMA555,112. December 06, 2001. Appln No. 1,023,200. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. ANASTASIOS GERASIMOPOU-
LOS trading as Ruffneck,.

TMA555,113. December 06, 2001. Appln No. 1,023,941. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Open Text Corporation.

TMA555,114. December 06, 2001. Appln No. 1,024,868. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA555,115. December 06, 2001. Appln No. 1,043,594. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Nabisco Ltd.

TMA555,116. December 06, 2001. Appln No. 1,014,004. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. C.R.A.C. Corporate Research 
and Analysis Centre Ltd.

TMA555,117. December 06, 2001. Appln No. 894,076. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. BRASSERIE DIEU DU CIEL INC.

TMA555,118. December 06, 2001. Appln No. 1,042,705. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. LUCIANI AUTOMOBILE INC.

TMA555,119. December 06, 2001. Appln No. 1,028,012. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. M. Maryo Pépin faisant affaires 
sous le nom de Les Entreprises Buck Expert inc.

TMA555,120. December 06, 2001. Appln No. 1,015,682. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. SFX MOTOR SPORTS, INC.

TMA555,121. December 06, 2001. Appln No. 1,015,678. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. SFX MOTOR SPORTS, INC.

TMA555,122. December 06, 2001. Appln No. 1,015,680. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. SFX MOTOR SPORTS, INC.

TMA555,123. December 06, 2001. Appln No. 1,015,677. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. SFX MOTOR SPORTS, INC.

TMA555,124. December 06, 2001. Appln No. 1,038,108. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Maple Leaf Foods Inc.

TMA555,125. December 06, 2001. Appln No. 1,028,011. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. M. Maryo Pépin faisant affaires 
sous le nom de Les Entreprises Buck Expert inc.

TMA555,126. December 06, 2001. Appln No. 1,052,218. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. LES EQUIPEMENTS APOCOM CAN-
ADA LTEE.

TMA555,127. December 06, 2001. Appln No. 1,031,152. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Edmonton Real Estate Board.

TMA555,128. December 06, 2001. Appln No. 1,038,107. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Maple Leaf Foods Inc.

TMA555,129. December 06, 2001. Appln No. 1,032,431. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Shereen Sabri Trading as Save.Ca.

TMA555,130. December 06, 2001. Appln No. 798,524. Vol.44 
Issue 2203. January 15, 1997. Alliance Marketing Inc.,.

TMA555,131. December 06, 2001. Appln No. 1,033,116. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. EMCO LIMITED.

TMA555,132. December 06, 2001. Appln No. 1,031,423. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. SCHÜLKE & MAYR GMBH.

TMA555,133. December 06, 2001. Appln No. 1,031,248. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. SIMMONS I.P. INC.

TMA555,134. December 06, 2001. Appln No. 1,031,247. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. SIMMONS I.P. INC.

TMA555,135. December 06, 2001. Appln No. 1,034,701. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. WMS GAMING INC.

TMA555,136. December 06, 2001. Appln No. 1,043,497. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. THE GILLETTE COMPANY,a cor-
poration of Delaware,.

TMA555,137. December 06, 2001. Appln No. 1,042,651. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. SMED INTERNATIONAL INC.,.

TMA555,138. December 06, 2001. Appln No. 1,042,650. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. SMED INTERNATIONAL INC.,.

TMA555,139. December 06, 2001. Appln No. 1,041,063. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. MIDLON FOODS INC.,.

TMA555,140. December 06, 2001. Appln No. 1,040,893. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. The Underwriter Insurance Company 
Ltd.

TMA555,141. December 06, 2001. Appln No. 1,040,671. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Comité International Des Télécom-
munications De Presse, carrying on business as International 
Press Telecommunications Council,.

TMA555,142. December 06, 2001. Appln No. 1,040,492. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Genmar Industries, Inc.(a Delaware 
corporation),.

TMA555,143. December 06, 2001. Appln No. 1,040,037. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. THE NATIONAL COLLEGIATE 
ATHLETIC ASSOCIATION,.

TMA555,144. December 06, 2001. Appln No. 1,035,337. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. STONESOFT OYJ, a Finnish 
public limited company.

TMA555,145. December 06, 2001. Appln No. 1,046,029. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.,.

TMA555,146. December 06, 2001. Appln No. 1,046,028. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HILL’S PET NUTRITION, INC.,.

TMA555,147. December 06, 2001. Appln No. 1,045,314. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. North American Security Ser-
vices Inc.,.
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TMA555,148. December 06, 2001. Appln No. 1,043,500. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. THE GILLETTE COMPANY,(a Del-
aware Corporation),.

TMA555,149. December 06, 2001. Appln No. 1,043,499. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. THE GILLETTE COMPANY,a cor-
poration of Delaware,.

TMA555,150. December 06, 2001. Appln No. 873,276. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. TIME WARNER ENTERTAINMENT 
COMPANY, L.P.

TMA555,151. December 06, 2001. Appln No. 1,037,642. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Eli Gershkovitch,.

TMA555,152. December 06, 2001. Appln No. 1,031,169. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Florists’ Transworld Delivery, Inc.,.

TMA555,153. December 06, 2001. Appln No. 1,030,459. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. ALIMENTS BRODE - MAU-
RICE 7 (9006-5061 Québec Inc.),.

TMA555,154. December 06, 2001. Appln No. 1,035,195. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. WMS GAMING INC.,.

TMA555,155. December 06, 2001. Appln No. 1,041,603. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. GES TECHNOLOGIES INC.

TMA555,156. December 06, 2001. Appln No. 1,021,595. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. BETHANY CARE SOCIETY,.

TMA555,157. December 06, 2001. Appln No. 1,003,471. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. PGI, INC.(A DELAWARE CORPORA-
TION).

TMA555,158. December 06, 2001. Appln No. 1,007,519. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. NEW LINE PRODUCTIONS, 
INC.

TMA555,159. December 06, 2001. Appln No. 824,576. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. CARA OPERATIONS LIMITED.

TMA555,160. December 06, 2001. Appln No. 827,617. Vol.44 
Issue 2218. April 30, 1997. STRATO/INFUSAID, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA555,161. December 06, 2001. Appln No. 1,033,296. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Hengestone Holdings, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA555,162. December 06, 2001. Appln No. 1,005,452. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. CARA OPERATIONS LIMITED.

TMA555,163. December 06, 2001. Appln No. 1,004,829. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. MAXPAT TRADING & MARKETING 
(FAR EAST) LTD.

TMA555,164. December 07, 2001. Appln No. 1,043,223. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Bailey Nurseries Inc.,.

TMA555,165. December 07, 2001. Appln No. 1,043,224. Vol.48 

Issue 2444. August 29, 2001. Bailey Nurseries Inc.,.

TMA555,166. December 07, 2001. Appln No. 866,300. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. DR. MOHAMED IBRAHIM 
ELMASRY.

TMA555,167. December 07, 2001. Appln No. 1,031,628. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Eli A. Gershkovitch,.

TMA555,168. December 07, 2001. Appln No. 1,031,170. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Florists’ Transworld Delivery, Inc.,.

TMA555,169. December 07, 2001. Appln No. 848,693. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. J.P. Morgan Chase & Co.(a Dela-
ware Corporation).

TMA555,170. December 07, 2001. Appln No. 880,768. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. WACKER-CHEMIE GMBH.

TMA555,171. December 07, 2001. Appln No. 1,051,688. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Tarrison Products Ltd.

TMA555,172. December 07, 2001. Appln No. 886,528. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Wells Lamont Industry Group, 
Inc.

TMA555,173. December 07, 2001. Appln No. 1,042,624. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Strategic Imperatives Corp.

TMA555,174. December 07, 2001. Appln No. 1,029,844. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. BIC Inc.

TMA555,175. December 07, 2001. Appln No. 895,005. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. SPECIMEN TREES WHOLE-
SALE NURSERIES LTD.

TMA555,176. December 07, 2001. Appln No. 875,428. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. JAPAN TELECOM CO., LTD.

TMA555,177. December 10, 2001. Appln No. 841,306. Vol.45 
Issue 2302. December 09, 1998. Westman’s Work Inc.

TMA555,178. December 10, 2001. Appln No. 755,097. Vol.42 
Issue 2099. January 18, 1995. B 26 FREECORP HOLDINGS 
LTD.,.

TMA555,179. December 10, 2001. Appln No. 1,042,623. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Strategic Imperatives Corp.

TMA555,180. December 10, 2001. Appln No. 862,360. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. Mississauga Icedogs Hockey Club 
Inc.

TMA555,181. December 10, 2001. Appln No. 1,026,331. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. Co-op Atlantic.

TMA555,182. December 10, 2001. Appln No. 1,000,865. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. UMBRA INCA CORPORATION 
ORGANISED AND EXISTING UNDER THE LAWS OF THE 
STATE OF NEW YORK.

TMA555,183. December 10, 2001. Appln No. 895,932. Vol.46 
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Issue 2346. October 13, 1999. Société Internationale de Gestion 
Unitam Inc./Unitam International Management Corporation Inc.

TMA555,184. December 10, 2001. Appln No. 840,784. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. VEREINIGTE PAPIERWARENFAB-
RIKEN GMBH.

TMA555,185. December 10, 2001. Appln No. 845,281. Vol.44 
Issue 2250. December 10, 1997. MOLSON CANADA.

TMA555,186. December 10, 2001. Appln No. 846,287. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. STEVEN MADDEN, LTD.

TMA555,187. December 10, 2001. Appln No. 1,051,493. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Coranco Corporation 2000 Inc.

TMA555,188. December 10, 2001. Appln No. 871,783. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. RICHTREE MARKETS INC.

TMA555,189. December 10, 2001. Appln No. 872,022. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. PARMALAT FOOD INC.

TMA555,190. December 10, 2001. Appln No. 857,280. Vol.45 
Issue 2303. December 16, 1998. AVENTIS CROPSCIENCE S.A.

TMA555,191. December 10, 2001. Appln No. 870,499. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. DESERET BOOK COMPANYA 
CORPORATION OF UTAH.

TMA555,192. December 10, 2001. Appln No. 895,928. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. Société Internationale de Gestion 
Unitam Inc./Unitam International Management Corporation Inc.

TMA555,193. December 10, 2001. Appln No. 1,034,626. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. ORALSCAN LABORATORIES INC.(a 
Delaware corporation).

TMA555,194. December 10, 2001. Appln No. 798,427. Vol.43 
Issue 2198. December 11, 1996. Swaneset Bay Golf Course 
Ltd.,.

TMA555,195. December 10, 2001. Appln No. 798,428. Vol.43 
Issue 2198. December 11, 1996. Swaneset Bay Golf Course 
Ltd.,.

TMA555,196. December 10, 2001. Appln No. 824,265. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. PETERER DROGERIE AG.

TMA555,197. December 10, 2001. Appln No. 830,838. Vol.45 
Issue 2299. November 18, 1998. General Cable Technologies 
Corporation.

TMA555,198. December 10, 2001. Appln No. 873,870. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. GENFOOT INC.

TMA555,199. December 10, 2001. Appln No. 879,602. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. HARVERSON, INC.

TMA555,200. December 10, 2001. Appln No. 638,694. Vol.45 
Issue 2263. March 11, 1998. MISS UNIVERSE L.P., LLLP.

TMA555,201. December 10, 2001. Appln No. 798,424. Vol.43 

Issue 2190. October 16, 1996. Swaneset Bay Golf Course Ltd.,.

TMA555,202. December 10, 2001. Appln No. 798,426. Vol.43 
Issue 2198. December 11, 1996. Swaneset Bay Golf Course 
Ltd.,.

TMA555,203. December 10, 2001. Appln No. 798,425. Vol.43 
Issue 2190. October 16, 1996. Swaneset Bay Golf Course Ltd.,.

TMA555,204. December 10, 2001. Appln No. 880,052. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. Move Alive Media Inc.

TMA555,205. December 10, 2001. Appln No. 881,461. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. THE FORZANI GROUP LTD.

TMA555,206. December 10, 2001. Appln No. 862,584. Vol.45 
Issue 2279. July 01, 1998. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE & 
CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA555,207. December 10, 2001. Appln No. 1,052,684. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Jager Building Systems Inc.

TMA555,208. December 10, 2001. Appln No. 1,034,182. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. JAGER INDUSTRIES INC.

TMA555,209. December 10, 2001. Appln No. 1,034,181. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. JAGER INDUSTRIES INC.

TMA555,210. December 11, 2001. Appln No. 1,033,600. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. GEMPLUS S.C.A.

TMA555,211. December 11, 2001. Appln No. 1,010,462. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. TONG YANG CONFECTIONERY 
CORPORATION,.

TMA555,212. December 11, 2001. Appln No. 1,014,603. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Legal Sea Foods, Inc.,.

TMA555,213. December 11, 2001. Appln No. 1,014,602. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Legal Sea Foods, Inc.,.

TMA555,214. December 11, 2001. Appln No. 1,006,572. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. S.S.I. SPORT SOCKS INTERNA-
TIONAL S.R.L.

TMA555,215. December 11, 2001. Appln No. 1,007,099. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. HUNTINGDON MILLS (CANADA) 
LTD./LES USINES HUNTINGDON (CANADA) LTÉE.

TMA555,216. December 11, 2001. Appln No. 1,025,678. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. ESTRELLA GROUP OPERA-
TIONS LTD.,.

TMA555,217. December 11, 2001. Appln No. 1,004,146. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. ACS DOBFAR S.P.A.(a joint 
stock company).

TMA555,218. December 11, 2001. Appln No. 1,003,853. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. CORDON BLEU INTERNATIONAL 
LTEE.

TMA555,219. December 11, 2001. Appln No. 1,024,088. Vol.48 
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Issue 2420. March 14, 2001. EDUCATIONAL TRAVEL ALLI-
ANCE, INC.,a legal entity,.

TMA555,220. December 11, 2001. Appln No. 1,002,028. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. PROLIGO L.L.C.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA555,221. December 11, 2001. Appln No. 1,036,087. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. TELECT, INC.

TMA555,222. December 11, 2001. Appln No. 1,037,694. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Diane Thomson and Brian Burke, 
carrying on business in partnership,.

TMA555,223. December 11, 2001. Appln No. 1,037,099. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Akuna Health Products Inc.,.

TMA555,224. December 11, 2001. Appln No. 1,036,255. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. TIMOTHY MOFFATT Trading As CAN 
- AUTO.

TMA555,225. December 11, 2001. Appln No. 1,037,643. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Eli Gershkovitch,.

TMA555,226. December 11, 2001. Appln No. 1,046,052. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. InterTrust Technologies Corporation.

TMA555,227. December 11, 2001. Appln No. 1,042,625. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Kenmore Transportation Inc.,.

TMA555,228. December 11, 2001. Appln No. 1,043,215. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. DECORS DE MAISON COMMON-
WEALTH INC. / COMMONWEALTH HOME FASHIONS INC.,.

TMA555,229. December 11, 2001. Appln No. 1,034,184. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. JAGER INDUSTRIES INC.

TMA555,230. December 11, 2001. Appln No. 1,019,873. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Alticor Inc.

TMA555,231. December 11, 2001. Appln No. 1,022,755. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. RESEARCH IN MOTION LIMITED,.

TMA555,232. December 11, 2001. Appln No. 1,023,865. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Kettenbach GmbH & Co. KG.

TMA555,233. December 11, 2001. Appln No. 1,022,833. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA555,234. December 11, 2001. Appln No. 1,014,600. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Legal Sea Foods, Inc.,.

TMA555,235. December 11, 2001. Appln No. 1,014,604. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Legal Sea Foods, Inc.,.

TMA555,236. December 11, 2001. Appln No. 1,016,522. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. e Phone Telecom, Inc.,.

TMA555,237. December 11, 2001. Appln No. 1,014,597. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Legal Sea Foods, Inc.,.

TMA555,238. December 11, 2001. Appln No. 899,874. Vol.47 

Issue 2359. January 12, 2000. CELTICS LIMITED PARTNER-
SHIP.

TMA555,239. December 11, 2001. Appln No. 1,000,149. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. ESI INTERNATIONAL.

TMA555,240. December 11, 2001. Appln No. 883,850. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. MEXX INTERNATIONAL B.V.

TMA555,241. December 11, 2001. Appln No. 885,932. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. innovaphone AG.

TMA555,242. December 11, 2001. Appln No. 890,956. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. SCHERING-PLOUGH HEALTH-
CARE PRODUCTS INC.

TMA555,243. December 11, 2001. Appln No. 893,163. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. FOAM BLOCK, INC.A LEGAL 
ENTITY.

TMA555,244. December 11, 2001. Appln No. 895,706. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. M. KAINDL, a limited partnership,.

TMA555,245. December 11, 2001. Appln No. 896,235. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. TEWKSBURY & ASSOCIATES 
INC.

TMA555,246. December 11, 2001. Appln No. 897,970. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. KITTLING RIDGE LTD.

TMA555,247. December 11, 2001. Appln No. 897,971. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. KITTLING RIDGE LTD.

TMA555,248. December 11, 2001. Appln No. 898,041. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA555,249. December 11, 2001. Appln No. 898,073. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. TAYLOR STATTEN CAMP COM-
PANY, LIMITED.

TMA555,250. December 11, 2001. Appln No. 1,048,691. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. InterLAN Consulting Inc.

TMA555,251. December 11, 2001. Appln No. 1,048,845. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. SMITH & NEPHEW INC.

TMA555,252. December 11, 2001. Appln No. 751,736. Vol.44 
Issue 2232. August 06, 1997. MAPLE LEAF SPORTS & ENTER-
TAINMENT LTD.

TMA555,253. December 11, 2001. Appln No. 1,048,913. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. GEOMEMBRANE TECHNOLOGIES 
INC.

TMA555,254. December 11, 2001. Appln No. 1,050,885. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Delta Cedar Products,.

TMA555,255. December 11, 2001. Appln No. 1,050,963. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Howson Tattersall Investment 
Counsel Limited,.
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TMA555,256. December 11, 2001. Appln No. 1,052,243. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Maid Convenient Franchising Cor-
poration,.

TMA555,257. December 11, 2001. Appln No. 1,052,256. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Jeffrey Coleclough and Kathleen 
Coleclough, carrying on business in partnership as Kakwa 
Crafts,.

TMA555,258. December 11, 2001. Appln No. 1,052,397. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. AGC, INC.

TMA555,259. December 11, 2001. Appln No. 1,052,584. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. THE GENERAL SYNOD OF 
THE ANGLICAN CHURCH OF CANADA,.

TMA555,260. December 11, 2001. Appln No. 1,052,631. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Alamo Rent-A-Car Management, 
LP(a Delaware Limited Partnership).

TMA555,261. December 11, 2001. Appln No. 1,053,121. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Financial Models Company Inc.

TMA555,262. December 11, 2001. Appln No. 1,054,034. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. CENTRE JARDIN HAMEL 
INC.

TMA555,263. December 11, 2001. Appln No. 1,053,338. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Brookside Foods Ltd.

TMA555,264. December 11, 2001. Appln No. 898,975. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. FARMLAND NATIONAL BEEF PACK-
ING COMPANY, L.P.

TMA555,265. December 11, 2001. Appln No. 899,110. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. VAUDE SPORT ALBRECHT VON 
DEWITZ.

TMA555,266. December 11, 2001. Appln No. 1,030,317. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif.

TMA555,267. December 11, 2001. Appln No. 1,024,909. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. ConAgra Grocery Products Com-
pany.

TMA555,268. December 11, 2001. Appln No. 1,024,908. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. ConAgra Grocery Products Com-
pany.

TMA555,269. December 11, 2001. Appln No. 1,034,403. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. GENTEC, a partnership consisting 
of 901089 Ontario Limited and Days Fashions Limited.

TMA555,270. December 11, 2001. Appln No. 1,034,555. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. ENTIRECO INC.,a legal entity,.

TMA555,271. December 11, 2001. Appln No. 1,028,365. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. HARLEQUIN ENTERPRISES 
LIMITED,.

TMA555,272. December 11, 2001. Appln No. 1,039,169. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. PIZZA NOVA RESTAURANTS 
LIMITED,.

TMA555,273. December 11, 2001. Appln No. 1,039,190. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Sunshine & Ski Ltd.

TMA555,274. December 11, 2001. Appln No. 1,039,324. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Stokes Inc.

TMA555,275. December 11, 2001. Appln No. 1,039,120. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Quixtar Investments, Inc.(a Michi-
gan Corporation).

TMA555,276. December 11, 2001. Appln No. 1,037,954. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. FORM & FUSION MFG., INC.,.

TMA555,277. December 11, 2001. Appln No. 1,037,804. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. AGC, INC.

TMA555,278. December 11, 2001. Appln No. 1,037,560. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Beiersdorf AG.

TMA555,279. December 11, 2001. Appln No. 1,037,518. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Federated Customs Brokers 
Limited,.

TMA555,280. December 11, 2001. Appln No. 1,035,669. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. SEMIKRON Elektronik GmbH,.

TMA555,281. December 11, 2001. Appln No. 1,021,574. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. EMITEC GESELLSCHAFT FÜR 
EMISSIONSTECHNOLOGIE MBH,.

TMA555,282. December 11, 2001. Appln No. 1,015,480. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. JACUZZI INC.,a Delaware USA 
Corporation,.

TMA555,283. December 11, 2001. Appln No. 1,014,593. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Legal Sea Foods, Inc.,.

TMA555,284. December 11, 2001. Appln No. 1,014,595. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Legal Sea Foods, Inc.,.

TMA555,285. December 11, 2001. Appln No. 879,250. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. SQUARE CO., LTD.

TMA555,286. December 11, 2001. Appln No. 879,251. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. SQUARE CO., LTD.

TMA555,287. December 11, 2001. Appln No. 1,030,142. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. LA CORDÉE PLEIN AIR INC.,.

TMA555,288. December 11, 2001. Appln No. 1,008,200. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Clarica Life Insurance Company.

TMA555,289. December 11, 2001. Appln No. 1,011,167. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. INTERNATIONAL DATA 
GROUP, INC.

TMA555,290. December 11, 2001. Appln No. 1,002,290. Vol.47 



Vol. 48, No. 2461 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 décembre 2001 102 December 26, 2001

Issue 2381. June 14, 2000. MERLONI ELETTRODOMESTICI 
S.P.A.

TMA555,291. December 11, 2001. Appln No. 1,002,294. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. LES BOUTIQUES WEST COAST 
INC.

TMA555,292. December 12, 2001. Appln No. 844,009. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Polli Alla Brace, Inc.

TMA555,293. December 12, 2001. Appln No. 1,045,781. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Bio Actif Inc.

TMA555,294. December 12, 2001. Appln No. 1,028,686. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA555,295. December 12, 2001. Appln No. 1,030,001. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. LABORATORIOS PHERGAL, S.A.,.

TMA555,296. December 12, 2001. Appln No. 1,037,634. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. New Zealand Institute for Crop & 
Food Research Limited.

TMA555,297. December 12, 2001. Appln No. 1,027,001. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. E-RADIO INC.,.

TMA555,298. December 12, 2001. Appln No. 1,026,923. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. LAMITECH S.A.,.

TMA555,299. December 12, 2001. Appln No. 1,051,838. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. ARTISTdirect, Inc.(A Delaware 
Corporation).

TMA555,300. December 12, 2001. Appln No. 1,030,038. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Ronald B. Allen.

TMA555,301. December 12, 2001. Appln No. 1,030,601. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Shur Company,.

TMA555,302. December 12, 2001. Appln No. 1,042,680. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Input/Output Software Systems Inc.,.

TMA555,303. December 12, 2001. Appln No. 1,041,634. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Quixtar Investments, Inc.,a Michi-
gan corporation,.

TMA555,304. December 12, 2001. Appln No. 1,041,153. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Sanderson Plumbing Products, Inc.,.

TMA555,305. December 12, 2001. Appln No. 1,040,107. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. TORONTO PEOPLE WITH AIDS 
FOUNDATION.

TMA555,306. December 12, 2001. Appln No. 1,034,293. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. INTEGROMEDIA CORPORATION.

TMA555,307. December 12, 2001. Appln No. 1,033,232. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. YANGMING MARINE TRANSPORT 
CORPORATION.

TMA555,308. December 12, 2001. Appln No. 1,032,571. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Zelmer, Larry.

TMA555,309. December 12, 2001. Appln No. 1,032,541. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Cadbury Trebor Allan Inc.

TMA555,310. December 12, 2001. Appln No. 1,030,993. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif. 
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TMA161,903. Amended December 06, 2001. Appln No. 312,510-
1. Vol.48 Issue 2440. August 01, 2001. Holiday Luggage (Can-
ada) Inc./Bagages Holiday (Canada) Inc.

TMA174,780. Amended December 06, 2001. Appln No. 327,301-
1. Vol.48 Issue 2434. June 20, 2001. FUJI JYUKOGYO 
KABUSHIKI KAISHAALSO KNOWN AS FUJI HEAVY INDUS-
TRIES, LTD.

TMA216,236. Amended December 11, 2001. Appln No. 388,120-
1. Vol.48 Issue 2438. July 18, 2001. SCOTT PLASTICS LTD.

TMA264,458. Amended December 10, 2001. Appln No. 449,820-
1. Vol.48 Issue 2442. August 15, 2001. S. C. JOHNSON & SON, 
INC.,.

TMA270,847. Amended December 10, 2001. Appln No. 464,868-
1. Vol.45 Issue 2307. January 13, 1999. Kimberly-Clark Corpora-
tion(a Delaware Corporation).

TMA296,364. Amended December 07, 2001. Appln No. 
1,067,316-1. Vol.48 Issue 2437. July 11, 2001. Arrow Interna-
tional Inc.,.

TMA306,451. Amended December 06, 2001. Appln No. 473,490-
1. Vol.48 Issue 2436. July 04, 2001. Mark’s Work Wearhouse 
Ltd.

TMA368,778. Amended December 07, 2001. Appln No. 604,600-
1. Vol.48 Issue 2434. June 20, 2001. FUJI JYUKOGYO 
KABUSHIKI KAISHA (ALSO TRADING AS FUJI HEAVY INDUS-
TRIES LTD.),.

TMA372,847. Amended December 06, 2001. Appln No. 638,347-
1. Vol.48 Issue 2441. August 08, 2001. UTOPIA ENTERPRISES 
LTD.,.

TMA396,002. Amended December 07, 2001. Appln No. 673,211-
1. Vol.48 Issue 2439. July 25, 2001. ARCTIC CAT INC.

TMA405,916. Amended December 07, 2001. Appln No. 687,963-
1. Vol.48 Issue 2441. August 08, 2001. 3276821 CANADA INC.

TMA445,921. Amended December 07, 2001. Appln No. 720,158-
1. Vol.48 Issue 2436. July 04, 2001. BATH FITTER FRANCHIS-
ING INC.,A CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE,.

TMA462,900. Amended December 06, 2001. Appln No. 787,662-
1. Vol.48 Issue 2444. August 29, 2001. Compass Group Canada 
(Beaver) Ltd.,.

TMA470,786. Amended December 10, 2001. Appln No. 792,759-
1. Vol.48 Issue 2439. July 25, 2001. THE GREAT ATLANTIC & 
PACIFIC COMPANY OF CANADA, LIMITED,.

TMA492,513. Amended December 07, 2001. Appln No. 819,851-
1. Vol.48 Issue 2439. July 25, 2001. FORTH TOOL & VALVE 
LIMITED.

TMA506,230. Amended December 07, 2001. Appln No. 792,546-
1. Vol.48 Issue 2443. August 22, 2001. EASTMAN KODAK 
COMPANY.

TMA506,313. Amended December 07, 2001. Appln No. 785,424-
1. Vol.48 Issue 2444. August 29, 2001. EASTMAN KODAK 
COMPANY.

TMA508,924. Amended December 06, 2001. Appln No. 692,807-
1. Vol.48 Issue 2442. August 15, 2001. NEW LINE PRODUC-
TIONS, INC.(A CALIFORNIA CORPORATION).

TMA510,022. Amended December 10, 2001. Appln No. 607,499-
1. Vol.48 Issue 2440. August 01, 2001. SWAROVSKI AKTIENG-
ESELLSCHAFT.

TMA510,292. Amended December 06, 2001. Appln No. 811,122-
1. Vol.48 Issue 2434. June 20, 2001. The Corporation of the 
Municipality of Kincardine.

TMA517,235. Amended December 07, 2001. Appln No. 867,315-
1. Vol.48 Issue 2437. July 11, 2001. TOTAL CONTROL PROD-
UCTS (CANADA) INC.,.

TMA517,236. Amended December 07, 2001. Appln No. 867,316-
1. Vol.48 Issue 2437. July 11, 2001. TOTAL CONTROL PROD-
UCTS (CANADA), INC.

TMA517,237. Amended December 06, 2001. Appln No. 867,317-
1. Vol.48 Issue 2437. July 11, 2001. TOTAL CONTROL PROD-
UCTS (CANADA), INC.

TMA517,238. Amended December 06, 2001. Appln No. 867,318-
1. Vol.48 Issue 2437. July 11, 2001. TOTAL CONTROL PROD-
UCTS (CANADA), INC.

TMA517,240. Amended December 07, 2001. Appln No. 867,319-
1. Vol.48 Issue 2437. July 11, 2001. TOTAL CONTROL PROD-
UCTS (CANADA), INC.

TMA521,245. Amended December 06, 2001. Appln No. 673,489-
1. Vol.48 Issue 2441. August 08, 2001. NIKE INTERNATIONAL 
LTD.,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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913,651. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Haldimand County of the mark shown above.

913,651. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce de
l’adoption et de l’utilisation par Haldimand County de la marque
reproduite ci-dessus.

WHO’S WHO IN CANADIAN BUSINESS 
913,729. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

913,729. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

WEETAMA 
913,423. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Whistler Resort Association of the mark shown above, as an
official mark for services.

913,423. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Whistler Resort
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

WHISTLER’S CELEBRATION OF 
ABORIGINAL CULTURE 

913,424. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Whistler Resort Association of the mark shown above, as an
official mark for services.

913,424. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Whistler Resort
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

P.A.R.T.Y. PROGRAM 
913,524. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SUNNYBROOK AND WOMEN’S COLLEGE HEALTH
SCIENCES CENTRE of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,524. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SUNNYBROOK
AND WOMEN’S COLLEGE HEALTH SCIENCES CENTRE de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

P.A.R.T.Y. ... PREVENT ALCOHOL AND 
RISK RELATED TRAUMA IN YOUTH 

913,525. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SUNNYBROOK AND WOMEN’S COLLEGE HEALTH
SCIENCES CENTRE of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,525. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SUNNYBROOK
AND WOMEN’S COLLEGE HEALTH SCIENCES CENTRE de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,662. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Gouvernement du
Canada de la marque reproduite ci-dessus.

913,662. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Gouvernement du Canada of the mark shown above.

COSTI 
913,694. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
COSTI-IIAS Immigrant Services of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,694. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par COSTI-IIAS
Immigrant Services de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

COSTI IMMIGRANT SERVICES 
913,695. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
COSTI-IIAS Immigrant Services of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,695. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par COSTI-IIAS
Immigrant Services de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PPAC 
913,713. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Humber College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,713. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Humber College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TDP 
913,714. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Humber College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,714. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Humber College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

913,737. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of Manitoba of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,737. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of
Manitoba de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

STARS AT THE TRACK 
913,739. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,739. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.
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COMMUNITY BUILDING 
913,742. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,742. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

JOURNEE D’ENTRAIDE 
913,743. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,743. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CALL 211 
913,744. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,744. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

DIAL 211 
913,745. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,745. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

LEADERSHIP GIVING 
913,746. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,746. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

PHILANTHROPISTS’ CIRCLE 
913,747. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,747. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2002 et se terminant 
le 31mars 2002, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2002 and ending March 31, 2002 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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